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Ön Söz  

         �nsan hayatında teknoloji önemini her geçen gün arttırmaktadır. Hayatı kolayla�tıran 

teknoloji insanların vazgeçilmez parçası olurken e�itim ve ö�retimin de temel ta�ını 

olu�turmaktadır.  

         Yazılmı� olan tezin çıkı� noktası teknoloji olmakla birlikte teknolojinin e�itimin 

içindeki fonksiyonunun farkına varılmasını sa�lamak ve nitelikli dil e�itimi sunarken 

ö�rencinin dil e�itiminde yüksek verimlili�e ula�masını hedeflemektir.  

         Türkçeyi yabancı dil olarak ö�renen ö�rencilerin multimedya ortamlarında 

motivasyonlarını yükselterek be� duyu organını harekete geçirmek ve daha kalıcı ö�renmeler 

sa�lamasına yardımcı olmak amaçlanmı�tır. 

         Tez yazma sürecinde yardımcı olan de�erli danı�manım Yar.Doç.Dr. Hulusi GECGEL 

hocama, beni motive eden aileme sonsuz te�ekkür ediyorum.  
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Özet  

Multimedya Araçlarının �kinci Dil Ö�retimine Etkisi Üzerine Ö�retmen Görü�leri 

 Yapılan bu ara�tırmada ikinci dil ö�retiminde multimedya araçları kullanımına ili�kin 

ö�retmen görü�lerinin incelenmesi amaçlanmı�tır. Ara�tırmaya yabancı dil olarak Türkçe 

ö�retimi alanında görev yapan 40 ö�retmen dâhil edilmi�tir. Nitel çalı�ma yöntemine göre 

gerçekle�tirilen ara�tırmada ö�retmenlerin konuya ili�kin görü�lerinin tespit edilmesinde 

ara�tırmacı tarafından geli�tirilen ve 17 açık uçlu sorudan olu�an anket kullanılmı�tır. Elde 

edilen verilerin istatistiksel analizlerinde nitel çalı�malarda sıklıkla kullanılan içerik 

çözümlemesi yönteminden yararlanılmı�tır. Ara�tırmanın sonunda ö�retmen görü�lerine göre 

yabancı dil ö�retiminde kullanılması gerekli olan teknolojik ders materyallerinin ba�ında 

akıllı tahta, kitap, e-kitap, bilgisayar, tablet bilgisayar, projeksiyon, powerpoint slaytları, 

sunumları, dinleme metinleri, videolar ve kelime kartlarının geldi�i tespit edilmi�tir. 

Ö�retmenlerin teknolojik ders materyallerinin yararları hakkındaki görü�leri de�erlendirildi�i 

zaman, teknolojik ders materyallerinin yararlarına ili�kin görü�leri de�erlendirildi�i zaman, 

teknolojik ders materyallerinin ders motivasyonunu arttırdı�ı, bilgilerin daha kalıcı 

ö�renilmesine katkı sa�ladıkları, dersleri sıkıcı olmaktan uzakla�tırdı�ı, kelime telaffuzlarının 

geli�mesine destek oldu�u, birden fazla duyu organına hitap etti�i, bu özellikleri ile 

ö�rencilerin yabancı dil geli�imlerini destekledi�i bulunmu�tur. Ö�retmenlerin yabancı dil 

ö�retiminde kullanılan teknolojik ders materyalleri konusunda kar�ıla�tıkları sorunlar 

de�erlendirildi�i zaman, sıklıkla kar�ıla�ılan sorunların ba�ında tablet ve bilgisayar gibi 

teknolojik aletlerin eksikli�i akıllı tahtaların donması, uygun programların fazla olmaması ve 

internette ya�anılan kopmalar gibi sorunların geldi�i sonucuna ula�ılmı�tır. 

 Anahtar Kelimeler: E�itim, Multimedya, Teknolojik ders materyalleri, Yabancı dil 

ö�retimi 
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Abstract  

Teachers Opinions About the Effects of Multimedia Services on Language Learning 

 Present study aimed to examine teacher views on the use of multimedia tools in 

second language teaching. A total of 40 teachers working in the field of teaching Turkish as a 

foreign language were included in the study. In the study conducted according to the 

qualitative research model, a questionaire composed of 17 open-ended items developed by the 

researcher was practised in the determination of the views of teachers about the topic. In the 

statistical analysis of the data obtained, the content analysis method which is frequently used 

in qualitative researches was utilized. As a result of the study, it was concluded that smart-

board, books, e-book, computer, tablet computer, projection, PowerPoint slides, presentations, 

listening texts, video tapes and word cards come to the top of the technological course 

materials that need to be used in language teaching according to the teachers' views. When 

teachers' views on the benefits of technological course materials were evaluated, ,it was found 

that multimedia tools increase the motivation of the lesson, contribute to a more permanent 

learning, remove lessons from being boring, support word vocabulary development, address 

multiple sensory organs , with these features multimedia tools support foreign language 

development of the students. When the problems faced by teachers about the technological 

course materials used in foreign language teaching were evaluated, the most common 

problems were mainly problems of the lack of technological tools such as tablets and 

computers, the freeze in smart-boards, the lack of suitable programs and the breaks in the 

internet. 

 Key Words: Education, Language teaching, Multimedia, Technological course 

materials
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Bölüm I 

Giri�

 Dil, anlamanın yanında zihinsel geli�imin de önemli bir unsurudur. Bu nedenle bili�sel 

ve sosyal geli�im açısından dilin ciddi bir rolü bulunmaktadır. Sosyal becerilerin kazanılması 

ve kullanılma sürecine dil do�rudan etki etmektedir. Sosyal becerilerin temelinde yer alan 

ileti�imin geli�mesi, dil geli�imiyle yakından ili�kilidir (Özbay ve Melanlıo�lu, 2008, s. 31).  

 Dil seslerle birlikte i�aret ve çe�itli hareketlerden olu�maktadır. Dilin olu�um 

sürecinde ileti�im amacı ta�ıyan sözcüklerin yanı sıra, sözcü�e anlam katan tonlama, 

vurgulama, öksürme, susma gibi unsurlar da yer almaktadır. Bu unsurlar dili besledi�i gibi, 

dili de destekleyen unsurlar olarak ele alınmaktadır. Bireyler arasındaki ileti�imin sa�lık bir 

�ekilde gerçekle�mesi için alıcı ile kaynak olan bireyin aynı dili konu�uyor olmaları 

gerekmektedir. Günümüzde bireylerin birbirleri i�le ileti�im kurmalarını sa�layan binlerce dil 

mevcuttur (Güleryüz, 2008, s. 314). Bu dillerden birisi de Türkçe olup, son yıllarda i�

ortamında Türkçenin sıklıkla kullanılmaya ba�lanan bir dil oldu�u görülmektedir.  

 Türkçe, yabancı dil ö�retimi olarak özellikle son yıllarda çok fazla ra�bet görmekte, 

Türkçe ö�renmek isteyen yabancıların sayısı her geçen gün biraz daha artmaktadır. 

Türkiye’nin ve Türkçenin önemi, ülkemizin son yıllarda hemen hemen her alanda ilerledi�i 

mesafe, Ortado�u ve Balkanlarda örnek ülke olarak görülmesi dilimize olan ilginin esas 

nedenleri arasında gösterilmektedir. Bu durum yabancı bir dil olarak Türkçe ö�retiminde 

kullanılan birçok yöntem, teknik ve yakla�ımın yeniden irdelenmesini ve dil ö�retiminde 

kullanılan modern yakla�ımların de�er kazanmasına imkân sa�lamaktadır. Bu açıdan modern 

bir teknik olan e�itici oyun ve etkinlikler sayesinde dil ö�retimi de son yıllarda önem 

kazanmaktadır (Kalfa,  2014, s. 86). 
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 Yabancıların Türkçe ö�renmeye yönelik ilgilerinin artmasına paralel olarak 

ara�tırmacıların bu alanda yaptı�ı çalı�maların da artı� gösterdi�i bilinmektedir (Göçer, 

2015a, s. 22). Buna kar�ılık yabancılara Türkçe ö�retiminin geli�tirilmesi için bu alanda 

yapılacak ara�tırma sayısının arttırılması gerekti�ine vurgu yapılmaktadır (Nurlu ve Kutlu, 

2015, s.  67). Literatürde Türkçe ö�retimi üzerine yapılan çalı�maların genel olarak kullanılan 

teknik ve metotlar ile ilgili oldu�u görülmektedir (��can, 2012, s. 26-27). Yapılan bu 

ara�tırmada ise yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde kullanılan teknolojik ders 

materyallerine ili�kin ö�retmen görü�lerinin incelenmesi amaçlanmı�tır. 

1.1. Problem Durumu 

 Son yıllarda yabancı dil olarak Türkçe ö�renmek isteyen ö�renci sayısının artmasına 

paralel olarak bu alanda geli�tirilen ders materyallerinin, kullanılan ö�retim yöntemlerinin ve 

yapılan bilimsel ara�tırma sayılarının arttı�ı görülmektedir. Kaynakta yabancı dil olarak 

Türkçe ö�retimi üzerine yapılan ara�tırmalarda genellikle ö�renci ya da ö�retmenlerin dil 

ö�retim sürecinde kar�ıla�tıkları sorunların incelendi�i, özellikle Türkçenin yapısından 

kaynaklanan sorunların ele alındı�ı bilinmektedir. Ancak dil ö�retiminin birden fazla dil 

becerisini içinde barındıran bir olgu oldu�u göz önünde bulunduruldu�u zaman yabancı dil 

olarak Türkçe ö�retiminde kar�ıla�ılan farklı sorunların da ele alındı�ı ve çözüm önerilerinin 

ortaya atıldı�ı ara�tırmalara gereksinim duyulmaktadır. 

 Kaynakta yabancı dil olarak Türkçe ö�retimine yönelik birçok ara�tırma yapıldı�ı 

bilinmektedir. Kaynakta yabancı dil olarak Türkçe ö�retimine yönelik gerçekle�tirilen 

ara�tırmalarda Türkçe yazma ö�retiminde kar�ıla�ılan sorunlar (Arslan ve Klicic, 2015, 

s.169), kelime ö�retimine yönelik stratejiler (Biçer ve Polatcan, 2015, s.811), yazım 

hatalarının belirlenmesi ve yazım hatalarının düzeltilmesine yönelik stratejilerin incelenmesi 

(Nurlu ve Kutlu, 2015, s. 67), Türkçe ö�retiminde sıklıkla kar�ıla�ılan problemlerin 

incelenmesi (Maden ve di�erleri, 2015, s. 748- 751 ), kelime hazinesinin önemi (Do�an, 2014, 
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s. 89-90), nokta ve imla becerilerini ö�renmeyi kolayla�tıran stratejilerin irdelenmesi Sancı-

Uzun ve di�erleri, 2014, s. 303-304), alfabe sorunlarının tespit edilmesi (�engül, 2014, s. 

325), Türkçenin yapısal özelliklerinin yabancı dil olarak Türkçe ö�retimine etkileri (Arslan, 

2014, s. 189), yabancı dil olarak Türkçe ö�renen ö�rencilerin kaygı düzeylerinin incelenmesi 

(Sallaba�, 2012, s. 2199) ve kullanılan ders materyallerinin etkinli�i (Arslan ve Adem, 2010, 

s. 67-83) konularının ele alındı�ı görülmektedir. 

 Yabancı dil ö�retiminde sıklıkla kar�ıla�ılan sorunların ba�ında materyal ve yöntem 

kaynaklı sorunların geldi�i, kaynakta yer alan ara�tırma bulgularının da bu görü�ü 

destekledi�i bilinmektedir. Buna kar�ılık kaynakta yabancı dil olarak Türkçe ö�retimine 

ili�kin ara�tırmalar de�erlendirildi�i zaman ders materyallerinin kullanımında kar�ıla�ılan 

problemlerin ele alındı�ı çalı�maların sınırlı oldu�u görülmektedir. Bunun yanında yabancı dil 

ö�retiminde teknolojik ders materyallerinin birçok faydası oldu�u bilinmesine kar�ılık, 

yapılan kaynak taraması sonunda yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde teknolojik ders 

materyallerinin faydalarına ili�kin ara�tırmaların oldukça sınırlı oldu�u gözlenmi�tir. Bu 

noktada “Yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde görevli ö�retmen görü�lerine göre teknolojik 

ders materyallerinin faydalarının ve teknolojik ders materyallerinden kaynaklanan sorunların 

neler oldu�unun” ara�tırılması gereklili�i ortaya çıkmaktadır. Bu yönüyle yapılan bu 

ara�tırma ile kaynakta yabancı dil olarak Türkçe ö�retimine yönelik gerçekle�tirilen 

çalı�malardan farklı bir soruna de�inildi�i, bu yönüyle yapılan bu ara�tırmanın kayna�a 

önemli bir katkı sa�layaca�ı dü�ünülmü�tür. 

1.2. Alt Problemler 

 Ara�tırmanın problem cümlesi olan “Yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde görevli 

ö�retmen görü�lerine göre teknolojik ders materyallerinin faydalarının ve teknolojik ders 

materyallerinden kaynaklanan sorunlar nelerdir” sorusuna yanıt bulabilmek için ara�tırmada 
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bazı alt problemler olu�turulmu�tur. Yapılan bu ara�tırmada ula�ılmaya çalı�ılan alt 

problemler a�a�ıda sunulmu�tur; 

 - Ö�retmen görü�lerine göre yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi 

kazandırmak için derste kullanılması istenilen teknolojik materyaller nelerdir? 

 - Ö�retmen görü�lerine göre yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi 

kazandırmak için derste kullanılan teknolojik materyallerin faydaları nelerdir? 

 - Ö�retmen görü�lerine göre yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi 

kazandırmak için derslerde kullanılan teknolojik materyaller nelerdir? 

 - Ö�retmen görü�lerine göre yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi 

kazandırma amacıyla derste kullanılan teknolojik materyallerin faydalarının nedenleri 

nelerdir? 

 - Ö�retmen görü�lerine göre yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi 

kazandırma a�amasında kullandırılan teknolojik materyaller nelerdir? 

 - Ö�retmen görü�lerine göre yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi 

kazandırma adına derslerde kullanılan teknolojik materyallerin kullanılmasının faydaları ve 

nedenleri nelerdir? 

 - Ö�retmen görü�lerine göre yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi 

kazandırma adına derslerde teknolojik materyallerin kullanılmasının faydaları ve nedenleri 

nelerdir? 

 - Ö�retmen görü�lerine göre yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde 

derste kullanılan teknolojik materyaller nelerdir? 

 - Ö�retmen görü�lerine göre yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde 

kullanılan teknolojik materyallerin kullanılmasının faydaları ve nedenleri nelerdir? 

 - Ö�retmen görü�lerine göre yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde 

derste kullanılan teknolojik materyaller nelerdir? 
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 - Ö�retmen görü�lerine göre yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde 

kullanılan teknolojik materyallerin kullanılması faydaları ve nedenleri nelerdir? 

 - Ö�retmen görü�lerine göre yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan 

teknolojik materyallerin eksikli�i ya�ama durumları nelerdir? 

 - Ö�retmen görü�lerine göre yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da 

kullanılması gereken teknolojik materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip olma 

durumları ve nedenleri nelerdir? 

 - Ö�retmen görü�lerine göre yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik 

materyallerle ilgili ya�anılan sorunlar ve nedenleri nelerdir? 

 - Ö�retmen görü�lerine göre yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan 

teknolojik materyallerin olumsuz yönleri varsa nedenleri nelerdir? 

 - Ö�retmen görü�lerine göre yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere 

geli�tirilen teknolojik materyallerin eksik yönleri var varsa nedenleri nelerdir? 

 - Ö�retmen görü�lerine göre yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma, konu�ma, yazma 

ve dinleme becerisine ili�kin genel de�erlendirmeleri nelerdir? 

 - Ö�retmen görü�lerine göre yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ve dilbilgisi 

ö�retimine ili�kin genel de�erlendirmeleri nelerdir? 

 - Ö�retmen görü�lerine göre yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan teknolojik 

materyallere ili�kin genel de�erlendirmeleri nelerdir? 

1.3. Ara�tırmanın Amacı 

 Yapılan bu ara�tırmada Türkçe Ö�retim Merkezleri’nde görev yapan ö�retmen 

görü�lerine göre yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde teknolojik ders materyallerinin 

yararlarının incelenmesi, bunun yanında teknolojik ders materyallerinin kullanım süreçlerinde 

kar�ıla�ılan sorunların tespit edilmesi amaçlanmı�tır. 
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1.4. Ara�tırmanın Önemi 

 Teknolojik alanda meydana gelen geli�melere paralel olarak e�itim teknolojileri 

alanında da birçok geli�me meydana gelmi�tir. E�itim teknolojilerinin sıklıkla kullanıldı�ı 

alanlar içerisinde yabancı dil ö�retimi de yer almaktadır. Geleneksel ö�retim yöntem ve 

teknikleri ile kıyaslandı�ı zaman yabancı dil ö�retiminde teknolojik ders materyallerinden 

yararlanılmasının bilgi kalıcılı�ı, ders motivasyonu ve çok yönlü geli�im açısından önemli bir 

yere sahip oldu�u bilinmektedir. Kaynakta teknolojik ders materyallerinin yabancı dil 

ö�retimine etkisine ili�kin yapılan ara�tırma bulguları da bu görü�ü desteklemektedir. Bu 

noktada yabancılara Türkçe ö�retimi alanında görev yapan ö�retmenlerin derslerde teknolojik 

ders materyallerinden yararlanma düzeylerini arttırmaya yönelik çalı�malara a�ırlık verilmesi 

büyük önem arz etmektedir. Bunun sa�lanabilmesi için de öncelikli olarak yabancılara Türkçe 

ö�retiminde teknolojik ders materyallerinin yararlarına ili�kin ö�retmen görü�lerinin 

incelenmesi ve ö�retmenlerin konuya ili�kin farkındalık düzeylerini arttırmaya yönelik 

bilimsel çalı�malara a�ırlık verilmesi gerekmektedir. 

 Teknolojik ders materyalleri yabancı dil ö�retiminde ö�renci ve ö�retmenler büyük 

avantajlar sa�lamalarına ra�men, amacına uygun ve etkili bir biçimde kullanılmadı�ı zaman 

teknolojik ders materyallerinden kaynaklanan bazı problemler de ortaya çıkabilmektedir. 

Teknolojik ders materyallerinden kaynaklanan sorunların en aza indirilmesi için öncelikli 

olarak ö�retmen görü�lerine göre teknolojik ders materyallerinden kaynaklanan sorunlara 

ili�kin ara�tırmalar yapılması önemli bir husustur. Bu kapsamda yapılan bu ara�tırmanın 

literatür açısından önemli bir kaynak te�kil edece�i dü�ünülmü�tür. 

1.5. Ara�tırmanın Sınırlılıkları 

 1. Yapılan bu ara�tırma 2016-2017 e�itim ve ö�retim yılı içerisinde Çukurova 

Üniversitesi TÖMER, Adana Bilim ve Teknoloji Üniversitesi TÖMER, �stanbul Üniversitesi 

D�LMER, �ehit Kamil Mütercim Asım �mam Hatip Ortaokulu Geçici E�itim Merkezi ve 
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Ensar Gem Geçici E�itim Merkezi’nde görev yapan toplamda 40 ö�retmen ile 

sınırlandırılmı�tır. 

 2. Yapılan bu ara�tırma kaynak taraması yapılarak ara�tırmacı tarafından geli�tirilen 

veri toplama aracından elde edilen bulgular ile sınırlandırılmı�tır. Di�er bir ifade ile ara�tırma 

örneklem grubunu olu�turan ö�retmen görü�leri ile sınırlandırılmı�tır. 

1.6. �lgili Ara�tırmalar 

 Arslan ve Klicic (2015, s. 169) tarafından yapılan ara�tırmada yabancı dil olarak 

Türkçe ö�retiminde yazma yetene�inin kazandırılması a�amasında ortaya çıkan problemlerin 

neler oldu�unun belirlenmesi amaçlanmı�tır. Ara�tırmaya Bosna Hersek’te resmi ya da özel 

e�itim kurumlarında Türkçe ö�renen 15 ö�renci dâhil edilmi�tir. Ara�tırmanın veri toplama 

sürecinde ara�tırmacılar tarafından geli�tirilen ölçek kullanılmı�tır. Ara�tırmanın sonunda 

yabancılara Türkçe ö�retiminde kar�ıla�ılan problemlerin ba�ında ö, �, ı, j ve ü harflerinin 

yazımından kaynaklanan sorunların geldi�i tespit edilmi�tir. Aynı ara�tırmada ö�rencilerin 

Türkçe kelime hazineleri dar oldu�u için paragraf olu�turma konusunda bazı sorunlar 

ya�adıkları belirlenmi�tir. 

 Biçer ve Polatcan (2015, s.  811) tarafından yapılan ara�tırmada yabancı dil olarak 

Türkçe ö�retim sürecinde kelime ö�retimine ili�kin stratejilerin de�erlendirilmesi 

amaçlanmı�tır. Ara�tırmaya Atatürk Üniversitesi Dil Ö�retimi Ara�tırma ve Uygulama 

Merkezinde Türkçe ö�renen 50 yabancı ö�renci dâhil edilmi�tir. Ara�tırmanın veri toplama 

sürecinde “Yabancı Dilde Kelime Ö�renme Stratejileri Ölçe�i” kullanılmı�tır. Ara�tırmanın 

sonunda ö�rencilerin dil düzeylerine göre kelime ö�renme stratejileri arasında anlamlı 

farklılık oldu�u tespit edilmi�tir. Buna göre, di�er dil düzeylerindeki ö�renciler ile 

kıyaslandı�ı zaman C1 düzeyindeki ö�rencilerin kelime ö�renme stratejilerinin daha farklı 

oldu�u bulunmu�, bu sonucun ortaya çıkmasının temelinde C1 düzeyindeki ö�rencilerin yeni 

bilgiler ö�renme konusunda isteksiz olmalarının yattı�ı belirtilmi�tir.  
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 Nurlu ve Kutlu (2015, s. 67) tarafından yapılan ara�tırmada yabancı dil olarak Türkçe 

dil ö�reniminde ba�langıç seviyesindeki Afgan ö�rencilerinin yapmı� oldukları Türkçe yazım 

hatalarının denetlemesi ve çözüm yollarının tespit edilmesi amaçlamı�tır. Ara�tırmada 

herhangi bir çalı�manın daha önceden yapılmı� olmaması program ve planlamanın 

yapılmaması yabancı dil olarak Türkçe dil ö�renimini engelledi�i süreci uzattı�ı 

gözlemlenmi�tir. Bunun yanında kültür, ticaret, sosyal etkinliklerin ve ki�isel gereksinimlerin 

dil ö�renimini do�rudan etkiledi�i sonucuna ula�ılmı�tır. 

 Maden ve di�erleri (2015, s. 748- 51) tarafından yapılan ara�tırmada yabancı dil olarak 

Türkçe ö�reniminde yabancı ö�rencilerin sık sık kar�ıla�tıkları problemleri ve ortaya çıkan bu 

sorunların giderilmesindeki yöntemleri belirtmeyi amaçlamı�tır. Ara�tırmaya Giresun 

üniversitesinde 2014-2015 yılları arasında farklı fakültelerden 172 yabancı ö�renci dahil 

edilmi�tir. Ara�tırmada tarama yöntemi kullanılmı�tır. Testin sonunda yabancı ö�rencilerin 

Türkçe dil ö�reniminde kaygılarının oldu�unun yanlı� yapma korkusunun ortaya çıktı�ının 

bundan dolayı ö�renmenin zorla�tı�ının, yabancı dil olarak Türkçe duygu dü�üncelerinin 

yanlı� yazımından endi�e duyuldu�unun bu sorunların temel nedenlerinden birinin dil bilgisi 

ve bili�sel problemlerden kaynaklandı�ının ara�tırmanın sonunda Türkçe dil ö�renimini 

etkileyen faktörlerin bireyin kendisinden ve ö�renim tekniklerinden kaynaklandı�ı test 

edilmi�tir. 

 Boylu (2014b, s. 335) tarafından yapılan ara�tırmada yabancı dil olarak Türkçe 

ö�reniminde hangi hataların yapıldı�ı, bunların tespiti ve hataların yeniden gözden geçirilip 

düzeltilmesi ve en aza indirilmesinin belirlenmesi amaçlanmı�tır. Yunus Emre Türk Kültür 

Merkezinde temel düzeyde toplam 120 ö�renci katılım sa�lamı�tır. Ö�renciler yazılı testlere 

dahil edilmi�tir. Türkçe dil ö�reniminde dil bilgisi hataları saptanmı�tır. Ara�tırmanın 

sonunda  Söz dizimi, ses bilgisi, yazım hataları, ses bilgisi hataları  gözlemlendi�i test 

edilmi�tir. 
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 Do�an (2014, s. 89-90) tarafından yapılan ara�tırmada yabancı dil olarak Türkçe dil 

ö�retiminin görsel ve yazılı kelime ö�renimin önemini belirlemeyi amaçlamı�tır. Ara�tırmaya 

temel düzeydeki A1 ve A2 ö�renime katılan ö�rencilerin bir günlük temel gereksinimlerini 

giderecek tecrübe edinmeleri sa�lanmı�tır. Materyal olarak bro�ür kullanılmı�tır. Dil 

ö�retiminin kolayla�tırılması için çe�itli kaynaklara ihtiyaç duyulmu�tur. Ara�tırmanın 

sonunda dil ö�reniminde görsellerin, renklerin ve yazılı kaynakların akılda kalıcı ö�retici ve 

etkili oldu�u test edilmi�tir. 

 Sancı-Uzun ve Di�erleri (2014, s. 303-304) tarafından yapılan ara�tırmada yabancı dil 

olarak Türkçe dil ö�reniminde Türkçeyi ö�renen yabancı uyruklu ö�rencilerin noktalama 

i�aretlerindeki algısal düzeyini ve ö�renimi kolayla�tırma tekniklerini belirtmeyi 

amaçlamı�tır. B2 düzeyindeki 20 Yemenli ve 20 Gürcü toplamında 40 ö�renci teste dahil 

edilmi�tir. Materyal olarak ses kaydı ve betimsel veriler kullanılmı�tır. Testte betimsel 

istatistik yöntemi kullanılmı�tır. Testtin sonucunda ses tonlamalarının ve noktalama 

vurgularının Türkçe dil ö�reniminde ba�arı düzeyini arttırdı�ı saptanmı�tır. Ara�tırmanın 

sonucunda yabancı dil olarak Türkçe dil ö�reniminde okudu�unu anlayabilme ve anlatabilme 

ile ilgili yöntemlerin geli�tirilmesi gereklili�i test edilmi�tir.  

�engül (2014, s. 325) tarafından yapılan ara�tırmada yabancı dil olarak Türkçe dil 

ö�reniminde alfabe sorunlarını belirtmeyi amaçlamı�tır. Ara�tırmaya Gaziantep Üniversitesi 

Türkçe Ö�retimi Merkezinde, Atatürk Üniversitesi Dil E�itimi Uygulama ve Ara�tırma 

Merkezinde ve Fırat üniversitesi Dil E�itim-Ö�retim ve Ara�tırma Merkezinde Türkçe 

ö�renen C1 seviyesindeki 45 yabancı ö�renci teste dâhil edilmi�tir. ara�tırmanın sonucunda 

yabancı ö�rencilerin büyük kısmının Türk alfabesinde  bulunan y, a, �, e l, ı, �, i, ç, o, c, ö, u, 

ü harflerini seslendirmede problem ya�adıkları, konu�mada zorlanmadan dolayı çekingenli�in 

arttı�ının test edilmi�tir. 
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 Arslan (2014, s. 189) tarafından yapılan ara�tırmada yabancı dil ö�retiminde 

Türkçenin yapısal özelliklerinin etkisinin incelenmesi amaçlanmı�tır. Bu kapsamda çalı�mada 

Türkçenin morfolojik, fonetik, sentaks ve semantik özelliklerinin yabancı dil ö�retimindeki 

etkileri de�erlendirilmi�tir. Nitel çalı�ma yönteminin kullanıldı�ı çalı�maya Türkçe ö�renmi�

178 Bo�nak dâhil edilmi�tir. Veri toplama sürecinde ara�tırmacı tarafından geli�tirilen anket 

kullanılmı�tır. Ara�tırmanın sonunda Türkçe ö�retiminde kar�ıla�ılan problemlerin ba�ında 

okuma ve yazma becerilerinin geli�iminden kaynaklanan sorunlar, düzensiz fiillerin 

olmamasından kaynaklanan sorunlar, fiil çekiminin düzenli olmamasından kaynaklı sorunlar, 

Türkçenin sondan eklemeli dil olmasından kaynaklanan sorunlar ile kelimelerde cinsiyet 

kategorisinin olmamasından kaynaklanan sorunların geldi�i tespit edilmi�tir. 

 Demirel (2013, s. 286-295) tarafından yapılan ara�tırmada yabancı dil olarak Türkçe 

kelimelerin anlam bütünlü�ü olarak birbirine ba�lı olmayan ve algısal sözcük ö�retiminde 

hangisinin daha ba�arılı oldu�unun belirlenmesi amaçlanmı�tır. Ara�tırmaya Türkçe e�itimi 

alan Dokuz Eylül Üniversitesi Dil E�itimi Ara�tırmaları Merkezi’nde 21 ö�renci katılmı�tır. 

Testin sonun da en etkili yöntemin birbirinden anlamca farklı olan sözcüklerin ö�retimi 

oldu�u test edilmi�tir. 

 Kan ve Di�erleri (2013, s. 29) tarafından yapılan ara�tırmada yabancı dil olarak 

Türkçe dil ö�renim program ve fikirlerini belirtmeyi amaçlamı�tır. Ara�tırmaya �zmir 

Üniversitelerinden ve Ankara Üniversitelerinden yabancı dil olarak Türkçeyi ö�renen 10 

ö�renci ve 10 okutman katılmı�tır. Ara�tırmada rastlantısal örnekleme yöntemi uygulanmı�tır. 

Ara�tırmanın sonucunda Türkçe dil ö�reniminde ses ve tonlamanın dil ö�reniminde temel 

unsurlardan oldu�u ö�renim sürecinde algısal ba�arıyı arttırdı�ı bununla ilgili yöntemlerin 

geli�tirilmesi gerektirildi�i ö�rencinin bu a�amada ö�renim iste�inin arttı�ı testin sonunda test 

edilmi�tir. 
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 Sallaba� (2012,  s.  2199) tarafından yapılan ara�tırmada yabancı dil olarak Türkçe dil 

ö�renimindeki kaygı ve bunların ortaya çıkardı�ı sorunları belirtmeyi amaçlamı�tır. 

Ara�tırmaya Ankara Üniversitesi’nde Türkçe Ö�retim Merkezi Taksim �ubesinde C 

düzeyinde ö�renim gören 68 yabancı ö�renci dâhil edilmi�tir. Ara�tırmada ön yargılı yakla�an 

ö�rencilere oranla ön yargılı olmayan ö�rencilerin dili daha hızlı ö�rendi�i ve ö�renimin 

kolay oldu�unu dü�ünmü�lerdir. Ö�renim sürecinde ki�isel yakla�ımın etkili oldu�u ve kaygı 

düzeylerini bunun belirledi�i tespit edilmi�tir. Ara�tırmanın sonucunda yabancı dil olarak 

Türkçe dil ö�renimini ki�inin kendi kaygı ve dü�üncelerinin do�rudan ba�arıyı etkiledi�i test 

edilmi�tir. 

 Arslan ve Adem (2010, s.  67-83) tarafından yapılan ara�tırmada yabancılara Türkçe 

ö�retimi sürecinde yazılı, i�itsel ve görsel ders materyallerinin etkin kullanımlarına ili�kin 

bilgiler verilmesi amaçlanmı�tır. Ara�tırmada derleme çalı�ma modelinden yararlanılmı�tır. 

Ara�tırmanın sonunda yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan yazılı, görsel ve i�itsel ders 

materyallerinin ba�ında video filmi (konuya ili�kin kısa filmler, sadece görüntüden olu�an 

filmler izleterek ö�rencileri konu�turma, sessiz film izleterek ö�rencilerin konu�maları tahmin 

etmelerini isteme, filmin sonunu tahmin ettirme, filmin sonunu yazılı olarak de�erlendirme), 

televizyon, bilgisayar, DVD ya da VCD oynatıcı, müzik (�arkı dinletme ve bo�luk doldurma, 

popüler �arkıları ezberletme, popüler bir �arkıyı birlikte söyleme, sınıf içi etkinliklerde 

müzikten yararlanma), ders kitapları, resim ve flash kartlar, posterler, yazı tahtaları, gerçek 

nesne ile maketlerin geldi�i belirtilmi�tir. 

 Canda�-Karababa (2009, s. 268) tarafından yapılan ara�tırmada yabancı dil olarak 

Türkçe ö�retiminde dilin zenginli�inin, sözcük hazinesinin, sözcük yapısının dilin kullanımı 

ö�renimi ile ilgili oldu�unun belirlenmesi amaçlanmı�tır. MEB’e ba�lı olan özel bir dil 

okulunda e�itim veren 48 katılımcı dâhil edilmi�tir. Materyal olarak ses kaydı kullanılmı�tır. 

Farklı mekanlarda ve yerlerde katılımcılar teste dâhil edilmi�lerdir. Ara�tırmanın sonunda 
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teste dâhil edilen iki katılımcı hariç di�er katılımcıların Türkçenin yabancı dil olarak 

ö�retiminde materyallerin ve programların gereksinimi kar�ılamadı�ı tespit edilmi�tir. 
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Bölüm II 

Kavramsal Çerçeve 

2.1. E�itim Kavramı 

 E�itim; toplumdaki kültürlenme sürecinin bir parçası olarak tanımlanmaktadır 

(Demirel ve Kaya, 2007, s. 1). Di�er bir tanıma göre e�itim, bireyin kendi ya�antıları yoluyla 

meydana gelen davranı� de�i�ikli�i süreci �eklinde tanımlanabilir (Erden, 2011, s. 3).  

Kavram olarak e�itim “Birey ve toplumu bir amaca yönelik ve düzgün bir hayat tarzına 

ula�tırmada sahip olunan yetenek, bilgi ve de�erleri planlı bir �ekilde di�er ku�aklara aktarma 

ve bireyin davranı�larını ya�antılar yoluyla de�i�tirme süreci” �eklinde tanımlanabilir 

(Harmandar, 2004, s. 3). E�itim kavramı dilimizde oldukça sık kullanılmakla birlikte, irfan, 

maarif, terbiye, talim ve tedris gibi unsurları da içeren bir olgu olarak kar�ımıza çıkmaktadır 

(�i�man, 2012, s.  4). Türk Dil Kurumu (TDK) sözlü�ünde e�itim sözcü�ü “çocuk ve genç 

ya�taki bireylerin toplumsal hayata katılmaları için gereken bilgi, anlayı� ve becerileri elde 

etmelerine, ki�ilik yapılarını geli�tirmeye, okul içerisinde veya dı�arıda do�rudan ya da 

dolaylı yoldan yardım etme” �eklinde tanımlanmı�tır (Erzincan, 2011, s. 10). Yapılan 

tanımlara göre e�itimin sahip oldu�u temel özellikler a�a�ıdaki gibi sıralanmaktadır; 

 E�itim bir süreçtir: E�itim herhangi bir hedefe yönelik gerçekle�mektedir. Bu hedefe 

ula�ma sürecinde sürekli olarak de�i�meler meydana gelebilir. Bireyin e�itim süreci do�umla 

birlikte ba�lamakta ve ölene kadar devam etmektedir. Bireyin aldı�ı e�itimin sürekli 

de�i�mesi, bireyin yeterli olamadı�ı konularla ilgili kendini geli�tirmesine yardımcı 

olmaktadır. 

 E�itim ile bireyin davranı�larında de�i�im amaçlanmaktadır: E�itimin en temel 

amaçlarının arasında bireyin davranı�larında de�i�me ve geli�me gerçekle�tirmektir. 
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Dolayısıyla davranı�larda de�i�im gerçekle�medi�i müddetçe e�itimin gerçekle�mesi 

mümkün de�ildir. 

 Davranı�lardaki de�i�im kasıtlı olarak gerçekle�mektedir: Bireylerin davranı�ları 

önceden belirlenmi� amaçlar çerçevesinde, e�itim veren ki�ilerce gerçekle�tirilen planlı ve 

düzenli ö�retim etkinlikleri ile �ekillenmektedir. 

 E�itim a�amalarında bireyin kendi ya�antıları esastır: Ö�renciler konulara ili�kin 

etkinliklerde yer almalı, deney, gezi ve gözlem çalı�malarına katılmalı, konuların gerekli 

kıldı�ı ders materyallerini hazır bulundurmalı, ö�renme a�amasında mümkün oldu�unca tüm 

duyu organlarını ve zihnini kullanmalı, özetle ya�ayarak ö�renmelidir (Harmandar, 2004, s.  

3-4). 

 E�itim ve ki�isel geli�im bireyin ya�amı boyunca devam eden, sınırları çok geni� olan 

bir süreçtir. �nsan hayatında önemli bir yere sahip olan e�itim, birtakım uygulamalarla 

gerçekle�mektedir. E�itim-ö�retim etkinliklerinin etkili olması her �eyden önce iyi bir sistem 

ve plan dâhilinde gerçekle�mesine ba�lıdır. E�itim-ö�retim sistemleri bireysel ve toplumsal 

gereksinimlere paralel olarak hazırlanmakta ve gerçekle�en tüm de�i�imlerin temelinde bir 

takım ihtiyaçlar yatmaktadır. Her bireyi ça�ın gereksinimlerine uygun �ekilde donatmak ve 

kendini gerçekle�tirebilmesini sa�lamak temel amaçtır (Altunbay, 2012, s. 747-748). 

 E�itim, informal ve formal e�itim �eklinde iki sınıfa ayrılmaktadır. E�itim 

faaliyetlerinin bir bölümü geli�igüzel, kasıtsız �eklide düzenlenir. �nformal e�itim, bu tip 

e�itimlerdir. Aile içerisinde, arkada� çevresinde, usta çırak ili�kisinde ortaya çıkan davranı�lar 

informal e�itim sürecinin ürünleridir. Çocuklar arkada�larıyla oynarken, gençler ya�ıtlarından 

olu�an grup içinde birbirleriyle etkile�im kurarak yardımla�mayı, dayanı�mayı, i�birli�ini, 

kurallara uymayı ö�renirler. �nformal e�itim, kontrollü ve planlı gerçekle�medi�inden bu 

e�itim süreci sonunda bireyler farkında olmadan olumlu, istenen davranı�larla beraber 

istenmeyen, olumsuz davranı�lar ya da sonuca ula�tırmayan yanlı� davranı�lar da 
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ö�renebilirler. Sigara içmek, kopya çekmek, aksanlı konu�mak bunlara örnek gösterilebilir 

(Erden, 2011, s. 14). Bu yönüyle informal e�itimin toplumsal açıdan hem bazı yararları hem 

de bazı sakıncalı durumları beraberinde getirdi�i söylenebilir. 

 Okullarda sürdürülen planlı e�itim faaliyetleri formal e�itim olarak ifade edilmektedir. 

Formal e�itim a�amasında, bireyde davranı� de�i�ikli�i meydana getirmek amacıyla bilinçli, 

planlı ve kasıtlı bir �ekilde ö�renme ortamı düzenlenir. Bu a�amada bireyin davranı�ları belli 

amaçlar çerçevesinde de�i�tirilir. �üphesiz birey üzerinde de�i�tirilmek istenen davranı�lar 

toplum tarafından uygun görülen ve istenen davranı�lardır. Bu davranı�lar istendik 

davranı�lardır. Formal e�itim ile informal e�itimi kesin çizgilerle ayırt etmek pek mümkün 

de�ildir. Aynı kurum kapsamında formal ve informal e�itim bir arada verilebilir. Örne�in, 

formal e�itim örgün e�itim kurumlarında a�ırlıklı olmakla beraber, ö�rencilerin birbirleriyle 

ve ö�retmenleri ile kurdukları ili�kiler informal e�itimin göstergeleridir. Bu süreçte ö�renciler 

program olmasa da ö�retmenin tutum ve de�erlerini ö�renebilir ve davranı�larını taklit 

edebilirler (Erden, 2011, s. 15). Bu nedenle formal e�itim sürecinde ö�renci davranı�larını 

olumsuz yöne sevk edecek ö�retmen tutum ve davranı�larından uzak durulması önemli bir 

husustur. 

2.1.1. E�itimin Amaç ve ��levleri 

 E�itime ili�kin bütün planlı eylemler, belirli hedeflere ula�mak adına ve belirli 

fonksiyonları yerine getirmek içindir. E�itim sistemlerinin dayandı�ı belirli bir e�itim 

felsefesi ve bu felsefeye göre teorik anlamda yeti�tirilmesi planlanan bir insan modeli ve 

neticede istenen bir toplum örne�i vardır. Çe�itli e�itim felsefeleri, e�itimde amaç, içerik, 

yöntem, süreç, ortam gibi konularda farklı detaylara odaklanır. E�itimin amacı ve 

fonksiyonları söz konusu e�itim felsefesi kapsamında yer alır (�i�man, 2007, s. 19). 

 Toplumsal bir kurum örne�i olan e�itim, geleneksel açıdan ekonomik, sosyal, politik 

ve kültürel amaç ve de�erleri en iyi �ekilde gerçekle�tirmek adına vardır. E�itim 
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toplumsal bir gereksinim sonucunda ortaya çıkmı�tır. E�itim süreci birey açısından; 

geli�im ve ö�renmeyi, toplum açısından; e�itim gereksinimlerinin giderilmesini 

sa�layan bir kurum olarak ifade edilmektedir. E�itimden, bireysel ve toplumsal talep 

ve beklentiler en üst seviyededir. Dolayısıyla, e�itimin amaç ve i�levleri de oldukça 

çe�itlilik ve karma�ıklık içermektedir.( Ho�görür ve Ta�tan, 2007, s. 282)  

 Türkiye’de e�itimin amaçları Milli E�itim Temel Kanunu’nda a�a�ıdaki gibi 

sıralanmı�tır; 

 1. Atatürk inkılâp ve ilkelerine ve Anayasada ifadesini bulan Atatürk milliyetçili�ine 

ba�lı: Türk Milletinin millî, ahlâkî, insanî, manevî ve kültürel de�erlerini benimseyen, 

koruyan ve geli�tiren; ailesini, vatanını, milletini seven ve daima yüceltmeye çalı�an; insan 

haklarına ve Anayasanın ba�langıcındaki temel ilkelere dayanan demokratik, lâik ve sosyal 

bir hukuk Devleti olan Türkiye Cumhuriyetine kar�ı görev ve sorumluluklarını bilen ve 

bunları davranı� haline getirmi� yurtta�lar olarak yeti�tirmek; 

 2. Beden, zihin, ahlâk, ruh ve duygu bakımlarından dengeli ve sa�lıklı olarak geli�mi�

bir ki�ili�e ve karaktere, özgür ve bilimsel dü�ünce yapısına, geni� bir dünya görü�üne sahip, 

insan hak ve hürriyetlerine saygılı, ki�ilik ve te�ebbüse de�er veren, topluma kar�ı sorumluluk 

bilinci yüksek; yapıcı, yaratıcı ve verimli bireyler yeti�tirmek; 

 3. �lgi, istidat ve yeteneklerini geli�tirerek gerekli bilgi, beceri, davranı�lar ve beraber 

i� yapma alı�kanlı�ı kazandırmak amacıyla bireyi hayata hazırlamak ve onların, kendilerini 

mutlu kılacak ve toplumun mutlulu�una katkı sa�layacak bir meslek sahibi olmalarını 

sa�lamak. Böylece, bir yandan Türk vatanda�larının ve Türk toplumunun refah ve 

mutlulu�unu artırmak; di�er yandan millî birlik ve bütünlük içinde iktisadî, sosyal ve kültürel 

kalkınmayı desteklemek ve hızlandırmak ve neticede Türk Milletini ça�da� uygarlı�ın yapıcı, 

yaratıcı, seçkin bir orta�ı yapmaktır (Milli E�itim Temel Kanunu). 
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 Harmandar (2004, s.  5), e�itimin dört temel amacı oldu�undan bahsetmi�tir. Bu temel 

amaçlar; bireyin kültürlü olmasını sa�lama, bireyi toplumsalla�tırma, bireyi üretken hale 

getirme ve ki�inin bireyselle�mesini sa�lamaktır. �i�man’a (2012, s.  4) göre, e�itim 

sisteminin amaçları uluslararası, bölgesel, evrensel, kurumsal ya da ulusal amaçlar �eklinde 

sınıflandırılmaktadır. Bunun yanı sıra e�itimin amaçları daha alt seviyede amaçlar (politik, 

sosyal, kültürel, bireysel, ekonomik) olarak da ayrılmaktadır. 

    "E�itimin pek çok i�levi bulunmaktadır. Bu i�levleri iki ba�lık altında toplayabiliriz. 

E�itimin birey bakımından i�levleri: bireyi toplumsalla�tırma, becerilerini tanıma ve 

geli�mesine katkı sa�lama, yaratıcılıklarını geli�tirme, bilimsel bilgiler ve beceri kazandırma, 

kültür de�erlerini ö�retip bireyin kendine güvenmesini sa�lama ve bireyi dı� çevrenin 

olumsuz yansımalarına kar�ı koruma �eklinde ifade etmek mümkündür. Toplumsal açıdan 

e�itimin i�levleri ise ülkenin sosyal, ekonomik, kültürel açıdan kalkınmı� bir ülke olabilmesi 

adına gereksinim duyulan donanımlı insan gücünün yeti�tirilmesi �eklinde dü�ünülebilir." 

(Ho�görür ve Ta�tan, 2007, s. 282). 

2.2. Dil ve Yabancı Dil Kavramları 

 Gerek dü�ünme gerek ileti�im aracı olarak kullanılan dil (Ünalan, 2006, s. 1; Özbay 

v.d. , 2013, s. 1), insanların talep, amaç, duygu ve dü�üncelerini ifade etmede kullandıkları bir 

araç olarak tanımlanmaktadır (Sallaba�, 2012, s. 2199). Dil, toplum içinde ya�ayan bireyler 

arasında ileti�imi sa�layan bir araç olmanın yanı sıra da�ınık halde bulunan insan 

topluluklarının bir araya gelerek millet olmalarına da imkân sa�lamaktadır. Dil gücünü ait 

oldu�u koruyucu kültürden sa�lamaktadır. Bu açıdan dil, ait oldu�u toplumun kültürel 

de�erlerini içinde barındıran bir olgudur (Kırkkılıç ve Sevim, 2012, s. 360). Topba�’a (1998, 

s. 17) göre dil; ileti�imi sa�lamak üzere evrene dair dü�üncelerin uzla�ımsal göstergelerle 

dizgelenerek kullanıldı�ı bir araç olarak tanımlanmaktadır. Güne�’e (2013: 21) göre dil; 

insanların duygu, dü�ünce ve gözlemlerini kelime veya i�aret aracılı�ı ile payla�tıkları bir 
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sistemdir. Bu sistem ses, kelime, cümle, i�aret gibi çe�itli ö�elerle dile özgü kural, yöntem, 

beceri ve tekniklerden meydana gelmektedir. Bunlardan faydalanılarak insanlar arasında 

ileti�im ve etkile�im sa�lanmaktadır. 

�nsan dili sözlü göstergelerden ve bu göstergeleri düzenleyen kurallardan 

olu�maktadır. Dilin temel amacı insanların di�er insanlarla kar�ılık ileti�im kurmalarını 

sa�lamaktır. Dil ile kurulan ileti�imin temelinde insanların kafalarındaki dü�ünceleri di�er 

insanlarla dolaylı yoldan payla�ması yatmaktadır. Zira dil ile gerçekle�tirilen ileti�imde 

anlamlar do�rudan bir insandan di�erine ula�amamakta, kafada bulunan anlam yükü dil 

vasıtasıyla dolaylı yollardan kar�ıdaki ki�iye aktarılmaktadır (Ba�kan, 2006, s.  22). �nsanlar 

dil vasıtası ile yazılı ve sözlü ileti�im kurma sürecinde kelimelerden yararlanmaktadır (Do�an, 

2014, s. 89; Biçer ve Polatcan, 2015, s. 81). Bu nedenle dilin kullanılmasında ve ileti�imin 

sa�lanmasında kelime hazinesinin geli�mi� olmasının büyük bir rolü bulunmaktadır (Çiftçi ve 

Çeçen, 2013, s. 336). Bu durum dil ö�reniminde kelime hazinesinin geni�letilmesine yönelik 

uygulamalara önem verilmesine zemin hazırlamı�tır. 

 Dil, toplumsal, dü�ünsel, adet, görenek ve dini e�ilimleriyle bir milletin aynası 

konumundadır. Toplumun temel niteliklerini yansıtan söz konusu unsurlar ile dil arasında 

önemli bir ba� vardır. Zira bu söz konusu unsurlar dile etkide bulundu�u gibi dilin ifade 

�eklini, seslerini, anlatımlarını ve kurallarını da etkilemektedir. Tarihsel boyutuyla 

incelendi�inde dil, milletin tarihini olu�turan en önemli unsurlar arasında yer almaktadır. 

Milletlerin tarihleri ara�tırılırken geçmi�ten günümüze kadar kullandıkları diller üzerinde 

durulmaktadır. Bunun yanı sıra bir toplumun sözlü ve yazılı kaynaklarının ku�aktan ku�a�a 

aktarılması yine dil aracılı�ıyla gerçekle�mektedir (Kırkkılıç ve Sevim, 2012, s. 360). Bu 

nedenle her toplumun gerek ileti�im gerekse de anlatma ve anlama eylemlerinde kullandı�ı 

kendine özgü bir dili bulunmaktadır (Güleryüz, 2008, s. 312). Ancak toplumların kendilerine 



19 

özgü dilleri di�er toplumlar ile ileti�im ve kayna�ma sürecinde bazı de�i�imlere 

u�rayabilmektedir.  

 Günümüzde sürekli de�i�en de�erler ve gereksinimlerle beraber bunlarla ba�lantılı 

olarak e�itim ve ö�retimde farklı ö�renme alanları ortaya çıkmı�tır. Bunlardan biri de dil 

ö�renimi ve ö�retimi, son dönemlerde en çok üzerinde durulan konulardan biri olmakla 

beraber dünyayla ve di�er toplumlarla anla�manın en önemli yolu olarak algılanmaktadır 

(Altunbay, 2012, s. 747). Bilindi�i gibi bebeklik döneminden itibaren insanların yeme, içme, 

yürüme ve anadil ö�renme gibi temel becerileri geli�meye ba�lamaktadır. Birey belirli bir 

bilinç düzeyine ula�tı�ı zaman ikinci bir dil (yabancı dil) ö�renecek düzeye gelmektedir 

(Aydın, 2015, s. 225). Günümüzde yava� yava� sınırların kalktı�ı ve farklı kültürlerin 

birbirleriyle etkile�iminin arttı�ı dikkate alındı�ında topluluklar arası ileti�imin önem 

kazandı�ı görülmektedir. Bununla beraber yabancı dil bilmenin de gereklili�i artmı�, bir ya da 

birden çok yabancı dil bilmek farklı kültürleri ve toplumları anlamak adına bir zorunluluk 

olmu�tur. Bu durum zamanla ülkelerin yabancı dil politikalarını yeniden gözden 

geçirmelerine imkân sa�lamı�tır (��isa� ve Demirel, 2010, s. 192). 

2.2.1. Yabancı Dil Ö�renmenin Önemi 

 Çok eski dönemlerden beri insanlar siyasal, sosyal, kültürel ve ekonomik bir takım 

faktörler dolayısıyla farklı dilleri ö�renme ve kendi dillerini ba�ka insanlara ö�retme çabası 

içindedirler. Kendi anadilleri haricinde farklı bir dil ö�renen bireyler hem farklı kültürlerin 

kapılarını aralamakta hem de kendi iç dünyalarını yabancı insanlara aktarmaktadırlar. Bu 

ba�lamda teknolojik geli�melerle birlikte ülkeler arasındaki sınırların kalkmaya ba�ladı�ı 

günümüzde toplumların birbiri ile ileti�im kurmalarında ve farklı kültürlerle tanı�malarında 

yabancı dil bilgisi önemli bir unsur haline gelmi�tir (Bakır, 2014, s. 436). Bunun yanında 

insanlara sa�ladı�ı bazı avantajlar da yabancı dil ö�renmeye yönelik talepleri arttırmaktadır. 

Genel olarak yabancı dil ö�renmenin insanlara sa�ladı�ı yararlar �u �ekilde sıralanmaktadır; 



20 

• Yabancı dil ö�renmek bireylerin gerek dünyayı gerekse çe�itli bakı� açılarını daha iyi 

anlamalarına katkı sa�lamaktadır. 

• Yabancı dil ö�renimiyle birlikte toplumların kültürel geli�imleri hız kazanmakta, 

ba�ka kültürler içinse farkındalık kazanma düzeyleri geli�mektedir. 

• Yabancı dil ö�renimi bireyin yaratıcı kimli�ini ve ele�tirel dü�ünme becerisini 

geli�tirmektedir. 

• Yabancı dil ö�renmek bireyin edebiyat ve güzel sanatlar alanındaki terminolojiyi 

izleme yeterlili�ini geli�tirmektedir. 

• Yabancı dil ö�renmek bireyin anadili haricinde ba�ka dillerin konu�uldu�u ortamlarda 

kendini ifade edebilme becerisini geli�tirmektedir. 

• Yabancı dil bilmek, ö�renimini yurt dı�ında sürdüren bireylerin daha yüksek özgüven 

duygusuna, sosyal ve ileti�im becerilerine sahip olmalarına katkı sa�lamaktadır. 

• Yabancı dil bilmek birey açısından önemli bir ayrıcalık yaratırken, bireyin liderlik 

vasıflarının geli�mesine ve üst düzey çalı�ma ortamlarına katılmasına katkı 

sa�lamaktadır. 

• Yabancı dil bilgisi bireyin uluslararası alanda ya�am boyu ö�renen bir birey olmasına, 

bunun yanı sıra küresel dünyada yer edinmesine destek olmaktadır (��can, 2011, s. 

32). 

 Özer ve Korkmaz’a (2016, s. 60) göre, geçmi�ten beri dil ö�renimi konusu en önemli 

konular arasında ba�ı çekmektedir. �nsanın var olmasıyla beraber ilk olarak çevresiyle ileti�im 

kurabilmek için ana dilini ö�renmek zorunda kalmı� ve zamanla farklı milletlerden insanlarla 

tanı�mak ve ileti�im sa�layabilmek için farklı dilleri ö�renme gereksinimi hissetmi�tir. 

Toplumumuzda dil bilmenin önemine “Bir Lisan Bir �nsan, �ki Lisan �ki �nsan” sözüyle vurgu 

yapılmaktadır. 
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 Yabancı dil bilmek, bireylere o dildeki kelime ve dil bilgisi kurallarını kazandırmanın 

yanında sözcük ve yapılardan faydalanarak o dili konu�an bireylerle sözlü ya da yazılı olarak 

ileti�im kurabilmeyi ifade etmektedir. Bir ba�ka deyi�le yabancı dil bilmek sadece ilgili dile 

ait dil bilgisi kurallarına hâkim olmaktan ibaret de�ildir. Bunun yanında yabancı dil bilmek 

hangi kelime ve yapıların kullanılması gerekti�ini bilmeyi gerektirmektedir. Yabancı dil 

bilmek o dile ait dil bilgisi kurallarının iyi bilinmesi “dilbilgisel yeti” olarak nitelendirilirken, 

ileti�im sürecinde hangi keline yapıların kullanılması gerekti�ini bilmek ise “ileti�imsel yeti” 

olarak tanımlanmaktadır. Yabancı bir dil ö�renmek isteyen bir bireyin gerek dilbilgisel 

gerekse ileti�imsel yeteneklerini geli�tirmesi için öncelikli olarak o dile dair kültürel 

niteliklere ili�kin temel bilgilere sahip olması gerekmektedir (��can, 2011, s. 30). Bunun 

sa�lanabilmesi için de öncelikli olarak dil ö�retim sürecinde ilgili kültürün sahip oldu�u 

özelliklere ili�kin bilgilerin de ö�rencilere aktarılması oldukça önemlidir. 

2.2.2. Yabancı Dil Ö�renmeyi Etkileyen Faktörler 

 E�itim sisteminde yabancı dil ö�retimi konusu tamamıyla çözülmemi� bir konu olarak 

de�erlendirilmektedir (Ba�kan, 2006, s. 12). Yabancı dil ö�retimi hem ciddi hem de takip 

edilmesi gereken bir süreçtir. Dil ö�retme anlamında do�ru dilsel girdilere ihtiyaç duyulması 

dolayısıyla bu süreçte kimi zorluklar ve sorunlarla kar�ıla�ılması olası bir durumdur. Yabancı 

dil ö�retim a�amasında ortaya çıkan problemleri etkileyen çe�itli unsurlar bulunmaktadır. Bu 

söz konusu unsurların ba�ında ana dilin özellikleri, hedef dilin özellikleri, ö�reticiden 

kaynaklanan problemler, ö�retim ortamı ve ders materyallerinden kaynaklanan problemler 

gelmektedir. Temel düzeyde kar�ıla�ılan dil ö�retme problemlerinin minimuma indirilmesi 

ö�rencilerin dil ö�renme yeteneklerinin daha hızlı geli�mesine katkı sa�lamaktadır (Nurlu ve 

Kutlu, 2015, s. 70). 

 Literatürde yer alan ara�tırmalarda yabancı dil ö�renmeyi etkileyen unsurlar üzerine 

farklı görü�lerin ortaya atıldı�ı ve bazı ara�tırma bulgularına ula�ıldı�ı görülmektedir. Do�an 
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(2008, s. 48) tarafından yapılan ara�tırmada ö�rencilerin kaygı düzeylerinin yabancı dil 

ö�renmeyi etkiledi�i sonucuna ula�ılmı�tır. Özer ve Korkmaz (2016, s. 59) tarafından yapılan 

ara�tırmada �ngilizce ö�retmenlerinin görü�lerine göre ö�rencilerin �ngilizce ba�arılarını 

etkileyen unsurların incelenmesi amaçlanmı�tır. Ara�tırmanın sonunda ö�rencilerin �ngilizce 

ö�renmelerini olumlu yönde etkileyen unsurların ba�ında ö�retmen davranı�ları, dersin 

i�leni�ine ili�kin unsurlar, ö�renci davranı�ları ve çevresel unsurların geldi�i tespit edilmi�tir. 

Aynı çalı�mada ö�rencilerin �ngilizce ö�renme ba�arılarını olumsuz yönde etkileyen 

unsurların ba�ında ö�renci davranı�ları, e�itim sistemine ili�kin unsurlar ile dersin i�leni�ine 

ili�kin unsurların geldi�i sonuçlarına ula�ılmı�tır. Özer ve Korkmaz (2016, s. 61) tarafından 

yapılan ara�tırmada ö�rencilerin yabancı dil ö�renme ba�arıları üzerinde ö�renci, ders i�leni�i, 

ö�retmen, çevresel ve e�itim sistemi olmak üzere be� temel unsurun etkili oldu�u 

vurgulanmı�tır. 

 Conteh-Morgan (2002, s. 194) yabancı dil ö�renmeyi etkileyen faktörleri 6 gruba 

ayırmı�tır. Buna göre, yabancı dil ö�renmeyi etkileyen faktörler a�a�ıdaki gibi 

sıralanmaktadır; 

• Ö�renme süreci 

• Ö�rencilerin sahip oldukları özellikler 

• Sosyal içerik 

• Ö�renme etkileri 

• Ö�renme ko�ulları 

• Ders ve kurs geçmi�i (Conteh-Morgan, 2002, s.  194). 

 Etkili ö�renmenin gerçekle�ebilmesi için ö�renci motivasyonu en önemli ko�ullardan 

birisi olarak kabul görmektedir. Bu nokta da bu güne kadar yapılmı� olan çalı�maların büyük 

bir bölümü ö�rencinin ö�renmek istedi�i dilin kullanıldı�ı toplum ve kültürel yapıya kar�ı 

tutumlarının bu noktadaki etkisi üzerine odaklanmı�tır. Bütünle�tirici ve kullanıma yönelik 
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imkanların olmadı�ı �artlarda yabancı dil ö�renen ö�renciler için, yabancı dil derslerinde nasıl 

motive olabilece�inin tespit edilmesi bunu sürekli olarak devam ettirebilmesi, süreç içerisinde 

ki herkes için daha etkili ve daha çok zevk duyulan bir ö�renme ortamının olu�masını 

sa�layabilir (Acat ve Demiral, 2002, s. 316). Ö�rencileri yabancı dil ö�renmeye motive eden 

unsurları a�a�ıdaki gibi sıralanmaktadır; 

�çsel nedenler: Bireyin yabancı dil ö�renmeye kar�ı ilgisi, bundan keyif alması ve 

ö�rendi�i yabancı dili kullanmasıdır. 

 Araçsal (Insturumental) nedenler: �yi seviyede yabancı dil ö�renmenin getirece�i 

fayda ve çıkar, örne�in, kariyer ilerlemesi ve yüksekö�renime devam etmedir. 

 Bütünle�tirici nedenler: Herhangi bir yabancı dilde uzmanla�ma ile ba�ka bir bölge 

veya ülkenin kültürüne dâhil olabilme ve ba�ka insanlarla ili�ki kurabilmeye yönelik 

amaçlardır (Acat ve Demiral, 2002, s. 315). 

2.3. Yabancı Dil Olarak Türkçe Ö�retimi 

 Günümüzde küreselle�meyle birlikte bilginin hızlı bir biçimde yayıldı�ı ve bunun 

sonucu olarak ekonomik, siyasi, teknolojik ve kültürel geli�melerin arttı�ı görülmektedir. 

Bilginin giderek de�erli bir hale gelmesi toplumların birbirlerine yakınla�malarına ortam 

sa�lamaktadır. Geçmi� dönemlerden beri bu durum, ba�ka kültürleri tanıma çabası içine giren 

toplumların farklı kültür yapılarını ve dillerini ö�renme noktasında modern yakla�ımlar 

geli�tirmelerine ortam hazırlamı�tır. Günümüzde özellikle �ngilizce, Almanca ve Fransızca 

gibi diller her türlü maddi ve manevi imkândan faydalanılarak tüm dünyaya ö�retilmektedir. 

Türkiye’nin di�er ülkelerle olan kültürel, ekonomik ve siyasi ili�kilerin artması Türkçenin 

di�er diller gibi dünyaya açılmaya ba�lamasına katkıda bulunmu�tur (Yılmaz ve Temiz, 2015, 

s. 140). Buna paralel olarak da dünyanın birçok ülkesinde yabancı dil olarak Türkçe 

ö�retimine ba�lanmı�tır. 
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 Türkiye dı�ında kalan ülkelerde Türkçe ö�retimi yabancı dil ö�retimi olarak ele 

alınmaktadır. Yabancı ülkelerde Türkçe ö�renen insanların ya�amlarının herhangi bir 

döneminde Türkiye’de ya�ayıp ya�amayacakları belli de�ildir. Dolayısıyla yurt dı�ında 

verilen Türkçe e�itimlerinde konuların tespit a�amasında Türk kültürüne dair ögelere yeterli 

düzeyde yer verilmemesi beklenen bir durumdur. Ancak Türkiye’de Türkçe ö�renmeye ikinci 

bir dil olarak ba�layan bireyler bu dili günlük ya�antılarında da kullanmaya ba�layacaklardır. 

Bu nedenle Türkiye’de ikinci dil olarak verilen Türkçe e�itimi derslerinde Türk kültürüne dair 

ögelere yer verilmesi gerekecektir (Bayyurt, 2009, s. 31). Bu noktada özellikle yurt dı�ında 

yabancı dil olarak Türkçe ö�renen bireylere Türk kültürüne ili�kin ö�elerin aktarılabilmesi 

için gerekli giri�imlerde bulunulmalıdır. 

 Günümüzde Türkçeyi yabancı dil olarak ö�renmeye dönük taleplerin arttı�ı 

bilinmektedir (Do�an, 2014, s. 89). Bu durum hem yurt içi hem de yurt dı�ında Türkçenin 

yabancı dil olarak ö�retiminin artmasına olanak tanımı�tır (Ba�ar ve Akbulut, 2016, s. 1005). 

Ya�adı�ımız dönemde Türkçeyi yabancı dil olarak ö�renmenin sa�ladı�ı birçok fayda 

bulunmaktadır. ��can (2011, s. 33), yabancı dil olarak Türkçe ö�renmenin bireye sa�ladı�ı 

avantajları a�a�ıdaki gibi sıralamı�tır; 

• �� ya�amında yabancı dil olarak Türkçe bilmek birtakım avantajlar sa�lamaktadır: 

Gerek yazı�ma gerekse konu�ma dilinde iyi Türkçe bilen personel bulma zorlu�u i�

hayatında sıklıkla kar�ıla�ılan bir sorundur. Avrupa’da ya�ayan Türk tüketici kitlesine 

hitap etmek isteyen çe�itli serbest meslek grubu ve firmanın bu yöndeki istekleri 

sürekli olarak artmaktadır. Avrupa’da etkinliklerini sürdüren birçok Türk i�letmenin 

de Türkçe bilen personel bulma konusunda problemler ya�adıkları bilinmektedir. 

Dolayısıyla iyi düzeyde Türkçe bilen yabancıların Avrupa’da i� bulma olasılıkları 

artmaktadır. 
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• Yabancı dil olarak Türkçenin geçerlili�i ve de�eri her geçen gün artmaktadır: Dünya 

üzerinde Türkçe, en çok konu�ulan yedi dil arasında yer almaktadır. Günümüzde 

birçok Türk firması Asya ve Avrupa ülkelerinde faaliyetlerde bulunmasının yanı sıra, 

Avrupa ve Asya ülkelerinden birçok yatırımcı da Türkiye’de ticari faaliyetlerde 

bulunmaktadır. Türkiye’nin Avrupa Birli�i’ne üyeli�inin söz konusu oldu�u da 

dikkate alındı�ında, ya�adı�ımız co�rafya içerisinde Türkçe ö�reniminin önemi 

giderek artmaktadır. 

• Çok dil bilmek ya�adı�ımız ça�ın önemli gereklilikleri arasında yer almaktadır: 

Ça�da� dönemde Avrupa Birli�i ülkelerinin büyük bir kısmı gençlerin çok dil 

bilmelerine oldukça önem vermektedir. 

• Birçok dille kar�ıla�tırıldı�ında, Türkçe çok daha kolay kavranabilen bir dildir: 

Yapılan ara�tırmalar di�er diller ile kar�ıla�tırılması yapıldı�ında Türkçenin bazı 

üstünlüklere sahip oldu�unu ortaya koymaktadır. Bu ara�tırmalarda Türkçenin zihinsel 

yetenekleri geli�tirici ve beynin i�leyi�ine uygun yanlarının oldu�u belirlenmi�tir. 

Özellikle ses-�ekil ili�kisi, ses zenginli�i, hece türetme, kelime türetme ve kelime 

tanıma gibi niteliklerin e�itim ve ö�retim sürecinde ö�rencilere kolaylık sa�ladı�ı 

görülmektedir (��can, 2011, s.  33). 

 Günümüzde bilgiyi üretme, ele�tirme, kullanma ve de�erlendirme kavramlarının öne 

çıktı�ı bu nitelikler yalnız bireylerin çok yönlü yeti�mesiyle mümkün olmaktadır. Bu 

durumda bireylerden beklenen entelektüel ki�ili�e, akademik bilgiye sahip olmaları ve bunu 

dünya ile payla�malarıdır. Tek yönlü bilginin kimseye faydası olmayaca�ı da kesindir. Bilgi 

payla�ımı ve bilginin geli�imi yalnızca dil bilme ile gerçekle�ir. Dil ne kadar çok bilinirse 

geli�im de o derece hızlı ve kalıcı olacaktır. Türkiye’de dil ö�renimi alanındaki geli�meler 

incelendi�inde bu alanda çok emek harcandı�ını ancak istenen ba�arının elde edilemedi�ini 

görmekteyiz. Hem Türkçenin ana dil olarak hem de yabancı dil olarak ö�reniminde ve 
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ö�retiminde henüz istenen ba�arının sa�landı�ını söylemek oldukça zordur (Altunbay, 2012, 

s. 748). Bu noktada yabancı dil olarak Türkçe ö�retimindeki eksikliklerin iyi belirlenip 

gerekli tedbirlerin alınması büyük önem arz etmektedir. 

2.3.1. Yabancı Dil Olarak Türkçe Ö�retiminin Tarihçesi 

 Yapılan ara�tırmalarda dünyada yabancı dil ö�retiminin çok eskilere dayandı�ı 

görülmektedir. Ülkeler arasında kurulan ticari, askeri, siyasi ve ekonomik ili�kiler, tarafların 

ortak bir dilde anla�ma ihtiyacını gerekli kılmaktadır. Di�er dillerde oldu�u gibi yabancı dil 

olarak Türkçe ö�retiminin de köklü bir geçmi�e sahip oldu�u bilinmektedir (Nurlu ve Kutlu, 

2015, s. 68-69). Yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminin temeli Ka�garlı Mahmud’un 11. 

yüzyılda (1072-1074) yazdı�ı Divanü Lügati’t Türk eserine dayanmaktadır (Demirel, 2013, s.  

287).  Bir sözlük niteli�ine sahip olan bu eserde Türklere ait olan sözcüklerin Arapça kar�ılı�ı 

yazıya geçirilmi�tir. Bu bakımdan eser hem ilk Türkçe sözlük niteli�inde hem de Araplara 

Türkçe ö�retmek amacıyla kaleme alınan bir eser olarak de�erlendirilmektedir  

 Bir sözlük özelli�i ta�ıyan bu eserde Türkçe kelimelerin Arapça kar�ılıkları yazıya 

dökülmü�tür. Bu eser ile Türklerin ilgili döneme ili�kin kültürel özelliklerine dair bilgiler 

verilmi� ve Türkçe ö�retiminde dilin kültürel özelliklerinden faydalanılmı�tır (Özbay ve 

di�erleri, 2013, s. 4). 

 Ülkemizde 1950’lerden sonra üniversiteler kapsamında Türkçenin yabancı dil olarak 

ö�retimi ciddi anlamda ele alınmaya ba�lanmı�tır. Aslında son yıllarda Türkçenin ö�retimine 

ili�kin çalı�malar hız kazanmı�tır. 1984’te sistemli olarak Ankara Üniversitesi Türkçe 

Ö�retim Merkezi’nde (TÖMER) ba�layan Türkçe ö�retim hizmetine çok geçmeden Gazi 

TÖMER ardından da Ege TÖMER katılmı�tır (Açık, 2008, s. 2). Yabancı dil olarak Türkçe 

ö�retimine yönelik açılan kurumların kurulu� tarihleri göz önünde bulunduruldu�u zaman, 

ülkemizde yabancı dil olarak Türkçe ö�retimine ili�kin merkezlerin çok eski bir geçmi�e 

sahip olmadı�ı görülmektedir. 
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 TÖMER’lerde, ço�unlu�u Türk Cumhuriyetleri, Asya ve Balkanlardaki Türk ve 

Akraba Topluluklarından gelen ö�rencilerin tamamını yabancı uyruklular olu�turmaktadır. 

Türk dünyası ö�renci projesi adı altında gerçekle�en faaliyetlerde 1991 yılından bu yana 

gençler lise ve üniversitelerde okumak, yüksek lisans ve doktora yapmak amacıyla Milli 

E�itim Bakanlı�ı’nca ülkemize getirilmektedir. Bu projenin amaçlarından biri; ba�ımsızlı�ını 

yeni ilan etmi� Türk Cumhuriyetleri ile Türk ve Akraba Topluluklarındaki gençlere Türkiye 

Türkçesini ö�retmek, Türk kültürü ve e�itim sistemini tanıtmaktır. Bu gençler sayesinde 

Türkçenin ve Türk kültürünün sonraki ku�aklara aktarılmasını ve Türkiye Türkçesinin 

yaygınla�tırılmasını sa�lamak amaç edinilmi�tir. Böylelikle bu ülke ve topluluklarla �smail 

Gaspıralı’nın hedefledi�i “dilde, i�te, fikir”de birlik ilkesinin dil kısmıyla ilgili ilk adımlar 

atılmı�tır (Açık, 2008, s. 2). 

 Ülkemizde yabancı dil olarak Türkçe ö�retimi 1970’li yıllardan itibaren önemini 

arttırmaya ba�lamı�tır. Yabancılar tarafından Türkçe ö�renmek istemeleri ve ülkemizin politik 

ve ekonomik ilerleyi�iyle birlikte yurt dı�ında açılan Türk liseleri ve üniversitelerde verilen 

Türkçe dersleri ile birlikte birçok yabancı, Türkçeyi tanıma ve ö�renme imkânı sa�lamaktadır. 

Bu geli�melere paralel olarak günümüzde dünyanın çe�itli yerlerinde Türkoloji kürsüleri, 

Yunus Emre Enstitüleri açılmakta ve buralarda Türk dili, Türk kültürü ö�retilmekte ve Türkçe 

dersleri verilmektedir (Boylu, 2014a, s. 19). Bu merkezler içerisinde 2009 yılında faaliyet 

göstermeye ba�layan Yunus Emre Türk Kültür Merkezleri’nde “Avrupa Birli�i Ortak Dil 

Programı”na uygun �ekilde yabancı uyruklulara Türkçe ö�retilmektedir (Boylu, 2014b, s. 

336). Son dönemlerde lisansüstü e�itim veren kurumlarda Yabancı Dil Olarak Türkçenin 

Ö�retimi programları açılmaya ba�lanmı�tır (Can, 2009, s. 186). Söz konusu geli�melere ba�lı 

olarak, son yıllarda Türkiye’de yabancı dil olarak Türkçe ö�retimine ili�kin ciddi atılımlar 

yapılmaya ba�landı�ı söylenebilir. 
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2.3.2. Yabancı Dil Olarak Türkçe Ö�retiminde Temel Beceriler 

 Dil ö�retimin konusunda üzerinde durulması gereken dört temel beceri bulunmaktadır. 

Bunlar; dinleme, konu�ma, okuma ve yazma becerilerdir (Usta, 2012, s. 317). Türkçe e�itimi 

ve ö�retimi a�amasında öncelikle hedef bu becerilerin geli�mesini sa�lamaktır (Lüle-Mert, 

2014, s. 23). Bu becerilerin temel nitelikleri ve anlamları �u �ekildedir; 

 Dinleme: ��itsel yolla gelen mesajların yorumlanabilmesi için seçici dikkatin 

sa�lanması sürecidir. Dinlenme ileti�im sürecinin alıcı yönüne yönelik bir etkinliktir. �leti�im 

sürecinde bireyler bazen okuyan, bazen konu�an, bazen de dinleyen konumundadır. Bu 

bakımdan, kaynak, bireyin kendi söylemlerini de dinleyerek dönüt alması dolayısıyla alıcı 

yönünü hedeflemektedir (Topba�, 1998, s. 12). Dinleme yetisi alıcıya yönelik bir beceri 

oldu�u için iyi bir dinleme becerisine sahip olmayan bireylerin algılamada zorluk çekmeleri 

ve kar�ılarında bulunan insanlara düzgün cevap verememe gibi sorunlar ya�amaları muhtemel 

bir durumdur. 

 Konu�ma: Kaynak tarafından mesajın tasarlanması, düzenlenmesi ve hedef birimin 

çözümleyip algılayabilece�i sözel �ekilde aktarılmasına yönelik beceridir. Konu�ma, fikir ve 

dü�üncelerimizin sözel ifadesidir. Konu�ma a�amasında sözcüklerin yalnızca sesler 

aracılı�ıyla ifadesi söz konusu de�ildir, kendine özgü kural ve ilkeleri bulunmaktadır. Do�ru 

ve düzgün biçimde konu�arak etkili bir konu�macı olabilmek adına bu kural ve ilkeler 

ö�renilmesi gerekmektedir (Topba�, 1998, s. 12). Aksi durumlarda etkili bir konu�macı olmak 

mümkün de�ildir. 

 Okuma: Görsel yolla gelen mesajların alınıp, çözümlenmesi, algılanıp 

anlamlandırılmasına dayalı karma�ık bir beceridir. �leti�imin alıcı tarafından anlama 

kabiliyetine yönelik bir etkinliktir. Okuma kabiliyeti, dü�ünme, anadil edinimi ve konu�ma ile 

yakından ili�kili olan bir üstdil becerisi olarak ifade edilmektedir (Topba�, 1998, s. 12). Bu 
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yönüyle okuma becerisi di�er dil becerileri ile kıyaslandı�ı zaman daha kompleks bir yapıya 

sahiptir. 

 Yazma: �leti�im a�amasında kayna�ın mesajlarını yazı vasıtasıyla göndermesine 

yönelik bir anlatım etkinli�idir. Yazma becerisi de okuma gibi, dü�ünme, anadil edinimi ve 

konu�ma ile yakından ili�kili olan üstdil becerisi �eklinde ifade edilmektedir (Topba�, 1998, s. 

12). 

 Yukarıda ifade edilen dört beceri alanının geli�imi ö�rencinin tüm akademik ve 

yeti�kinlik ya�amını �ekillendirir. Bireyin ileti�imsel yeterlili�i bu yeteneklerin birlikte 

geli�imiyle ili�kilidir. Yukarıda sözü edilen dilin biçim, içerik ve kullanım bile�enlerinin 

kayna�tırılması bu becerilerin aracılı�ıyla kazanılmaktadır. Bu durumda son dönemlerde 

kayna�ık (tümle�ik) beceri adı altında dört temel beceriyi bütünle�tirme süreci olarak 

algılanmaktadır. Çünkü bir becerinin geli�imi di�er becerinin geli�imini tetiklemektedir. 

Dilbilgisi ö�retimi, bu ö�retim sürecinin çalı�ma alanı olarak de�erlendirilebilir (Topba�, 

1998, s. 13). 

 Kalfa’ya (2014, s. 85) göre, dil ö�renimi a�amasında kelime da�arcı�ının zenginli�i, 

belli cümle kalıplarının bilinmesi önemli olsa dahi birey bunları yazılı ve sözlü biçimde ifade 

edemedi�i ve ileti�im becerilerini geli�tiremedi�i takdirde bunları bilmek çok da de�er 

ta�ımaz. Dile hâkim olabilmek için dinleme, okuma, konu�ma ve yazma becerilerinin e�it bir 

biçimde geli�tirilmi� olması gerekmektedir. Bu durum yabancılara Türkçe ö�retiminde de 

geçerlidir. 

2.3.2.1. Yabancı Dil Olarak Türkçe Ö�retiminde Konu�ma Ö�retimi 

�nsanlar bulundukları çevre içerisinde sesler, görüntüler, i�aretler veya sözlü anlatım 

yolu ile birbirleri ile ileti�im kurma çabasındandırlar. Konu�ma en hızlı ve en etkili ileti�im 

yoludur. �nsanlarla olan ilk ileti�im aracı da konu�madır. Bu bakımdan konu�ma dili 

toplumsal ya�amın zeminini olu�turmaktadır. Ya�adı�ı süre boyunca dü�ünce ve faaliyetlerine 
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bir anlam kazandırmaya çalı�an insan, bu çabanın bir ürünü olarak sözel ileti�imde mesajları 

kodlamak için konu�ma yetisinden yararlanır (Deliveli, 2008, s. 161). Konu�ma becerisi 

dinleme becerisi ile yakından ili�kili olan ve dinleme becerisi ile birlikte geli�en bir olgudur 

(Güne�, 2013, s. 105). Konu�ma kavram olarak de�erlendirildi�inde, dü�üncelerin, görü�lerin, 

bilgilerin, olayların, i�itilenlerin sözlü olarak kar�ıya aktarılması anlamına gelmektedir. 

Konu�manın gerçekle�tirilebilmesi için konu�macıya, konu�ma konusuna ve dinleyicilere 

gereksinim vardır. Bu durumda konu�ma, dinleyicilere kar�ı bir ki�inin, belirli bir konu 

üzerinde söyledi�i sözler �eklinde tanımlanabilir (Korkmaz, 2008a, s. 188). Di�er bir tanıma 

göre konu�ma becerisi “duygu ve dü�üncelerin sözlü olarak aktarılması” �eklinde 

tanımlanmı�tır (Güne�, 2013, s. 106). Deliveli (2008, s. 171) konu�ma becerisini “bir dilin 

sahip oldu�u kelimeler ile gözlemleri, duyguları, dü�ünceleri ve bilgileri anlatma i�lemi” 

�eklinde tanımlamı�tır. Konu�ma, evde, okulda, sokakta ve sosyal ili�kilerde kullanılan temel 

bir beceridir. Birey bu becerisi sayesinde duygu ve dü�üncelerini ifade edebilmekte, bilgi ve 

deneyimler payla�ılmaktadır. Konu�ma zihinde ba�layan ve dü�üncelerin söze aktarılması ile 

tamamlanan bir süreçtir. Bu sürece zihinsel i�lemler ile ba�lanmakta ve öncelikle zihinde 

varolan bilgiler gözden geçirilmektedir. 

 Konu�ma,  yapılandırıcı yakla�ıma göre zihinde ba�layarak dü�üncelerin söze 

dökülmesiyle tamamlanan bir süreçtir. Konu�ma i�lemine öncelikle zihinde tasarlanmı�

bilgilerin gözden geçirilmesi ile ba�lanmaktadır. Bu esnada konu�macının amacı, yöntemi, 

konusu ve sınırları belirlenmektedir. Bunun ardından aktarılacak bilgiler seçilmektedir. 

Seçilen bilgiler bir takım çe�itli zihinsel süreçlerden geçirilmektedir. Bu i�lemler sıralama, 

sınıflama, ili�ki kurma, ele�tirme, tahmin etme, analiz-sentez yapma ve de�erlendirme 

olmaktadır. Bu i�lemler sonucunda düzenlenen bilgiler seslere, hecelere, kelimelere ve 

cümlelere dökülerek ifade edilmektedir. Bilgilerin özenle seçilmesi ve çe�itli bir takım 

zihinsel süreçlerden geçirilmesi, hem aktarma sürecini hem de aktarma i�lemi sırasında 
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kullanılan cümle ve kelimelerin iyi seçilmesini gerektirmektedir. Böylelikle konu�ma süreci 

kontrol altına alınmı� olmaktadır. Konu�ma a�amasında bilgilerin do�ru ifade edilmesi, 

dü�ünme ve zihinsel becerilerin geli�imine do�rudan ba�lıdır. Zihinsel becerilerin geli�memi�

olması durumunda, aktarılacak bilgilerin düzeni ile kelimelerin seçimini olumsuz 

etkilemektedir. Bu durumda verilmek istenen mesajlar tam olarak ifade edilememekte, etkili 

ve güzel konu�ma gerçekle�tirilememektedir (Güne�, 2013, s. 106). Bu noktada zihinsel 

geli�im problemi olan insanlara konu�ma becerilerinin geli�tirilmesine yönelik özel e�itim 

verilmesi önemli bir konudur. 

 Birçok bilim insanı bireyin ileti�imini di�er ileti�im sistemlerinden üstün kılan 

davranı�ın “konu�ma yolu ile dili kullanabilme” oldu�u görü�ü çevresinde birle�mektedir. 

Kavramsal açıdan ele alındı�ı zaman konu�ma; “sözel dilin seslerle ifade edilmesi” �eklinde 

tanımlanmaktadır. �nsano�lu, ileti�im ihtiyaçlarını kar�ılamak için kendi duyuları tarafından 

alınıp algılanabilen ve alıcı birime mümkün oldu�unca aynı �ekilde aktarılabilecek özellikler 

ta�ıyabilen bir araç yaratmı�tır. Fiziksel, psikolojik ve nöro-fizyolojik bir süreç olarak 

tanımlanan konu�ma eylemi, bireyde i�itme ve ses yolu ile konu�ma i�levinde görevli bazı 

organlar aracılı�ıyla dü�üncelerin sesli semboller ile kodlanması durumudur (Topba�, 1998, s. 

4-8). Bu yönüyle konu�ma becerisinin oldukça kompleks bir yapıya sahip oldu�u söylenebilir. 

�nsanların sahip oldukları duygu ve dü�ünceleri bir zihinde di�erine aktarılmasına 

olanak sa�layan ileti�imde dilin anlatma ve anlama olmak üzere iki yönü bulunmaktadır. Bir 

dilde okudu�u ve dinledi�ini algılayabilme, hem sözlü hem de yazılı olarak kendini ifade 

edebilme o dili bilmeyi ve o dilde ileti�im kurabilme becerisini gerektirmektedir. Dolayısıyla 

Türkçenin yabancı bil dil olarak ö�retimi sürecinde anlama ve anlatma yetilerinin 

kazandırılması gerekti�ine vurgu yapılmaktadır (Sancı-Uzun ve di�erleri, 2014, s. 303). 

Bunun yanı sıra konu�ma alanında ö�rencilere kazandırılması gereken temel yeteneklerin 

ba�ında dilin akıcı ve do�ru kullanımı gelmektedir. Planlı, akıcı ve do�ru konu�ma becerisinin 
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temelinde etkin dinleme, do�ru telaffuz, vurgu ve tonlamalar vardır. Ö�rencilerin konu�ma 

yeteneklerini geli�tirmek için telaffuz, vurgu ve tonlama çalı�malarına gereken önem 

verilmelidir (Korkmaz, 2008a, s. 191). 

 Yabancı ö�rencilerin Türkçe ileti�im becerilerinin geli�tirilmesinde konu�ma e�itimi 

önemli bir yere sahiptir (�eref, 2013, s. 46). Buna kar�ın Türkçeyi yabancı dil olarak ö�renen 

ö�rencilerle yapılan mülakatlar ve ö�reticilerden alınan bilgiler ö�renciler daha çok ifade 

etme becerisi olan konu�ma becerisinde zorlandıklarını göstermektedir. Türkçeyi yabancı dil 

olarak ö�reten ö�reticilerin de yine konu�ma becerisi ile ilgili kazanımlar konusunda sorun 

ya�adıkları görülmektedir (Kalfa, 2014, s. 87). Bu nedenle yabancı dil olarak Türkçe konu�ma 

ö�retimine ili�kin sorunların tespit edilip, gerekli sorunları en aza indirmeye yönelik 

uygulamalara a�ırlık verilmelidir. 

 Yabancılara Türkçe konu�ma yetene�inin kazandırılması ve geli�tirilmesinde 

i�lenecek konunun kapsamı, ö�rencilerin düzeyleri, sınıf ortamının uygunlu�u vb. özellikler 

incelenerek en uygun teknik ve yöntemlerin kullanılması gerekmektedir. Uygulama 

kapsamında yöntem ve tekniklerin verimlili�ini artırabilecek faaliyetlere a�ırlık vermek, 

hedef dili etkin kullanabilmenin önemli ko�ullarındandır (Göçer, 2015a, s. 24). Konu�ma 

yetisi aynı zamanda okuma ve yazma gibi dil becerilerinin de çıkı� noktasıdır. Dolayısıyla bu 

becerinin, ö�retimin di�er dil becerileri olan dinleme, yazma ve okuma ile bütünlük içerisinde 

geli�tirilmesi gerekmektedir. Türkçe ö�retimi ile konu�ma becerisi kazandırılan bir birey 

e�itilmi� bir ses tonu ile ses, hece, kelime, cümle gibi dil birimlerinin tam kar�ılı�ını vererek, 

kelime ve cümle vurgularını do�ru yapabilecek, konunun duygu ve dü�ünce yönlerini sesiyle 

ayırt edebilecektir. Bunun yanında konu�ma içeri�inin anlamını, yapmı� oldu�u vurgu ve 

duraklarla süsleyecek; jest ve mimik gibi ö�eleri de konu�masına ekleyerek sözün anlamını 

güçlendirecektir (Ünalan, 2006, s. 89). 
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2.3.2.2. Yabancı Dil Olarak Türkçe Ö�retiminde Dinleme Ö�retimi 

�nsanı toplum ya�amına kazandıran ve onun bir birey olmasını sa�layan dinleme 

yetisidir. Dinleme, okuma becerisinin kazanıldı�ı birinci sınıfa kadar bilgi edinme ve ö�renme 

için kilit beceridir. Dinleme süreci anne karnında ba�layarak bir ömür boyu devam eder. 

Çocuk okula ba�ladı�ında, dinlemeyi bildi�i kabul edilerek e�itim ö�retim sürecine ba�lanır. 

Ö�retmen tarafından bilgi aktarımı sa�lanır. Ö�retmen tarafından anlatılanlar sessiz bir 

biçimde dinleniyorsa e�itim ö�retimin amaca ula�tı�ı, gürültülü bir ortam olu�uyorsa ve 

ö�retmen ö�renciyi dinletemiyorsa e�itim ö�retimin amaca ula�madı�ı dü�ünülür. Bu durum 

kar�ılıklı ileti�im için de geçerlidir. Konu�macı, kar�ısındakinin sessizli�ine bakarak kendisini 

dinleyip dinlemedi�ini anlamaya çalı�ır (Arslan, 2008, s. 77). 

 Anne karnı, dil becerilerini geli�tirmek için iyi bir ö�renme ve dinleme alanıdır. 

Dinlemeyle hem çe�itli bilgi ve beceriler ö�renilmekte hem de dinleme becerileri 

geli�tirilmektedir. Yapılandırıcı yakla�ıma göre dinleme ö�renme alanı kapsamında çe�itli alt 

alanlar, boyutlar, süreçler, beceriler ve teknikler bulunmaktadır. Dinleme becerilerini 

geli�tirmek için birbirinden farklı yöntem ve teknikler kullanılmaktadır (Güne�, 2013, s. 79). 

Kullanılan yöntem ve teknikler ile dinleme becerisinin birçok yönden geli�tirilmesi 

amaçlanmaktadır. 

 Dinleme ö�renme alanı incelendi�inde, çe�itli dinleme türleri, düzeyleri, boyutları, 

alanları, süreçleri, teknikleri, anlama düzeylerini içeren geni� bir alan oldu�u görülmektedir. 

Dinleme türleri aktif, pasif, sorgulayıcı, birle�tirici, yaratıcı dinleme gibi sıralanmaktadır. Her 

türün özelli�i di�erinden farklıdır. Dinlemenin alt alanları ve boyutları ise i�lem, etkile�im ve 

sözlü anlama boyutlarıdır. Dinleme yetilerini geli�tirmek için uygulanan ö�retim süreçleri, 

dinleme öncesi, dinleme ve dinleme sonrası �eklinde üç boyutta ele alınmaktadır. Bu 

süreçlerde uygulanan çe�itli dinleme teknikleri vardır. Dinleme becerilerini geli�tirmede bu 

tekniklerin hepsi önemli olmaktadır (Güne�, 2013, s. 81). Yabancılara Türkçe ö�retiminde 
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ö�rencilerin ileti�im becerilerinin geli�tirilmesi için dinleme ö�retimine önem verilmesi 

gerekti�ine vurgu yapılmaktadır (�eref, 2013, s.46). 

 Usta’ya (2012, s. 320-321) göre, sınıflarda dinleme yetisine önem verilmesi ve 

dinleme etkinliklerinin yapılmasının nedeni ö�rencilerin gerçek hayatta kar�ı kar�ıya 

gelebilecekleri durumlara ili�kin ba�arılı ve do�ru tepkiyi vermelerine yardımcı olmaktır. 

Sınıfta yapılan dinleme gerçek hayattaki gibi olmayıp, dinleme becerisine ili�kin etkinlikler 

gerçek hayat durumlarına göre uyarlanmalı veya o niteliklere sahip olmalıdır. Yalnızca düz 

bir metnin sesli okunan halini ö�rencilerin dinlemesi ve ilgili soruları cevaplaması pek de 

gerçek hayatta görülen durumlar de�ildir. Dinleme aktivitesinin en önemlisi “dinle ve tekrar 

et” �eklindeki alı�tırmalardır. Bu etkinliklerde ö�retici veya herhangi bir cihaz tarafından 

seslendirilen cümleler ö�renciler tarafından tekrarlanır. 

2.3.2.3. Yabancı Dil Olarak Türkçe Ö�retiminde Yazma Ö�retimi 

 Dil, ileti�imin yapıta�ını olu�turan en etkili araçtır. Dil yazıdan ba�ımsız �ekilde 

seslerden meydana gelen kendine özgü özellikleri olan ve temel olma özelli�i ta�ıyan sözlü 

dildir. Tarihe bakıldı�ında insanlık konu�ma dilinden sonra yazı dilini bulmu�tur (��eri, 2008, 

s. 130). En basit haliyle yazma, yapılandırılmı�, dilsel yetilerin yazıya dökülmü� �eklidir. Bu 

tanımıyla, yazmayı dilsel becerinin bir sonucu olarak de�erlendirmek yanlı�tır. Dinleme, 

konu�ma ve okuma dilsel becerinin yapılandırılmasına nasıl katkı sa�lıyorsa yazma da aynı 

sürecin bir parçasıdır. Bu nedenle dilin tüm beceri alanları gibi yazma da bili�sel ve 

etkile�imsel bir süreç olarak incelenmelidir (Yaylı, 2008, s. 201). Bu yönüyle yazma 

becerisinin di�er dil becerilerinde oldu�u gibi oldukça kompleks bir yapıya sahip oldu�u 

söylenebilir. 

 Güne�’e (2013, s. 157-158) göre yazma, insan zihnindeki duygu, dü�ünce, istek ve 

olayların belli kurallar çerçevesinde çe�itli sembollerle ifade edilmesidir. Ba�ka bir deyi�le 

zihinde yapılandırılmı� bilgilerin yazıya dökülmesi �eklinde tanımlanabilir. Dil geli�im 
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sürecinin önemli bir alanı olmakla beraber insanları birbirleriyle ileti�im kurmak için 

kullandıkları yazma i�lemidir. Bu ö�renme alanı kapsamında di�er alanlarda da oldu�u gibi 

çe�itli süreçler, beceriler, teknikler, i�lemler ve boyutlar yer almaktadır. Bunun yanı sıra 

zihinsel ve fiziksel süreçleri kapsayan ve geç geli�en bir yeti olmaktadır. Yazma süreci 

yapılandırıcı yakla�ıma göre, zihindeki bilgilerin gözden geçirilmesi ile ba�lamaktadır. 

Yazının amacı, yöntemi, konusu ve kapsamı belirlenerek yazılacak bilgiler seçilmekte ve 

seçilen bu bilgiler çe�itli zihinsel süreçlerden geçirilerek düzenlenmektedir. Bu i�lemler 

sıralama, sınıflama, ili�ki kurma, ele�tirme, tahmin etme, analiz-sentez yapma, de�erlendirme 

ve bunun gibi i�lemlerdir. Bu i�lemler sonucunda düzenlenen bilgiler harflere, hecelere, 

kelimelere ve cümlelere dökülerek aktarılmaktadır. 

 Yazma eyleminin gerçekle�tirilmesinde kullanılan yazı, iletime konu olan herhangi bir 

talep, mesaj veya dü�üncenin, harflerle anlatım biçimidir. Yazı, konu�ma becerisiyle birlikte 

di�er dil becerilerinin de kazanılmasını gerekli kılan dört temel dil becerisinin son evresini 

olu�turur. Dolayısıyla, geli�imi di�er dil becerilerinin geli�mesine ba�lı ve onlardan sonra 

oldu�u için yazılı ileti�im; dinleme, konu�ma ve okuma becerileriyle iletilen anlamların yazılı 

sembollere dönü�türülmesi olarak da görülebilir (Usta, 2012, s. 324). Yabancılara Türkçe 

ö�retimi a�amasında özellikle yazma becerilerinin di�er becerilere göre daha geri plana 

atıldı�ı, yazma becerisini geli�tirmeye dönük modern ö�retim yöntem ve teknikleri yerine 

geleneksel yöntem ve tekniklerin kullanıldı�ı görülmektedir. Bu durum Türkçe ö�renen 

yabancı uyruklu bireylerin yazma yetilerinin di�er yetilerine göre daha yava� geli�im 

göstermesine sebep olmaktadır (Kalfa, 2014, s. 85). Bu nedenle yabancı dil olarak Türkçe 

ö�retiminde ö�rencilerin yazma becerilerini geli�tirmeye yönelik uygulamalara daha fazla 

önem verilmesi gerekti�i söylenebilir. 

 Yazma becerisi ile ilgili problem ya�ayan bireyler öncelikle transkripsiyon olmak 

üzere, beceriyi sevmemek, kitaplarda yeterli etkinli�in olmaması, var olan etkinliklerin zor 
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veya sıkıcı olması, kitaplar dı�ında ba�ka materyallere ba�vurulmaması gibi nedenler ileri 

sürmektedirler (Kalfa, 2014, s. 85). 

2.3.2.4. Yabancı Dil Olarak Türkçe Ö�retiminde Okuma Ö�retimi 

 Okuma; okurun verilen ba�lık ve konuya ili�kin sahip oldu�u bilgi ile yazarın yazdı�ı 

arasındaki etkile�im sürecinden ibaret, sadece anla�ımların ve dilbilgisinin bir yere kodlanmı�

hali de�ildir. Gerçek okuma becerisi denildi�inde; i�itme, anlama ve uygulama gibi farklı 

etkinliklere sonuç veren çok yönlü dinamik eylemler bütünü akla gelmektedir (Usta, 2012, s. 

323). Yapılandırıcı yakla�ıma göre okuma, ön bilgiler ile metindeki bilgilerin bütünle�tirilerek 

yeniden anlam kazandırıldı�ı bir süreçtir. Bu süreç, görme, seslendirme, anlama, zihinde 

yapılandırma gibi göz, ses ve beynimizin çe�itli i�lemlerinden meydana gelmektedir. Önce 

çizgi, harf ve sembollerin algılanmasıyla ba�lamakta, sonrasında ise dikkat vererek kelime ve 

cümlelerin anlamları bulunmaktadır (Güne�, 2013, s. 128). Korkmaz’a (2008, s. 70) göre 

okuma; gözlerin ve ses organlarının bir takım hareketlerinden ve zihnin anlamı kavrama 

çabasından meydana gelen karma�ık bir etkinlik sürecidir. �yi bir okuma, bu hareketlerin 

birbirleri ile uyumlu gerçekle�mesi ile mümkündür. Temel dil yetilerinden biri ve en önemlisi 

olan okuma; zihinsel geli�ime en büyük katkıyı sa�layan bir ö�renme alanıdır. Ünalan’a 

(2006, s. 62) göre okuma; kelimeleri, cümleleri, noktalama i�aretleriyle, bir yazıyı bir bütün 

�eklinde görme, algılama ve kavrama sürecidir. 

 Susar-Kırmızı’ya (2008, s. 107-103) göre okuma; bir metnin gözle takibi, beyinle 

algılanması; kimilerine göre tamamen özel bir e�itime gereksinim duyulan ve birbiri içine 

geçmi� farklı etkenlerin birle�mesiyle olu�an bir a�amadır. Okuma tanımlarına bakıldı�ında, 

genellikle, okuma eyleminin metni görerek seslendirme sürecinden daha fazlası olmakla 

beraber zihinsel bir çaba gerektirmektedir. Okuyucunun sözcüklerde saklı anlamı algılama 

sürecidir. Fakat temelde okuma yetisi, algılanan bu anlamların birey tarafından yorumlanıp 
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de�erlendirme a�amasından geçerek yeni bir �ekilde ifade edilmesidir. Bu sürecin ba�arılı bir 

�ekilde i�lemesi için okuma alı�kanlı�ının geli�tirilmesi gerekmektedir. 

 Okuma, dil yetileriyle birlikte zihinsel yetilere de önemli katkı sa�layan ö�renme 

alanıdır. Okuma ile kazanılan bilgiler zihinsel kavramlara çevrilmekte ve zihnimizde uzun 

süre depolanmaktadır. Dolayısıyla Türkçe ö�retiminde okuma konusuna ayrı bir önem 

verilmekte, düzenli ve sistemli etkinliklerle okuma yetisi geli�tirilmeye çalı�ılmaktadır 

(Güne�, 2013, s. 127). Okuma süreci, harf, çizgi ve sembollerin algılanabilmesiyle 

ba�lamaktadır. Algılama i�leminin ardından dikkat kesilerek; kelime ve cümleler 

anla�ılmakta, ilgi alanına giren ve gerekli görülen bilgiler seçilmektedir. Seçilen bilgiler, 

sıralama, sınıflama, sorgulama, ili�ki kurma, analiz-sentez yapma, ele�tirme, problem çözme 

ve de�erlendirme gibi zihinsel i�lemlerden geçirilmektedir. ��lenen bilgiler, ön bilgilerle 

birle�tirilmekte ve metinde yer alan görsellerden de faydalanılarak yeniden anlam 

kazandırılmaktadır. Ö�rencinin ilgisi, güdülenmesi, okuma amacı, dil bilgisi ve okuma 

deneyimleri anlam kazandırma sürecinde etkili olmaktadır (Korkmaz, 2008b, s. 70). Bu 

nedenle ö�rencilerin okuma güdülerini olumsuz yönde etkileyen unsurların en aza 

indirilmesinin okuma becerisinin geli�tirilmesi noktasında büyük bir öneme sahip oldu�u 

söylenebilir. 

 Ça�ımızda bireylerden beklenen bilgiyi ezberleyerek depolamak de�il, bilgiyi 

anlamak, yorumlamak, de�erlendirmek, yeniden üretmek ve bu becerilerini ya�am süresi 

boyunca kullanmalarıdır. Burada önemli olan bireyin bilgiye ula�ma yollarını ö�renmesi ve 

kullanmasıdır. Türkçe ö�retiminde ö�renme demek, anlam kurmayı gerçekle�tirebilmek 

demektir. Ö�rencilerden, metni dikkati okuyarak buldukları anlamları, yeniden 

yapılandırmaları, yeni anlamlar kazandırmaları beklenmektedir. Kelimelerin, cümlelerin ve 

paragrafların anlamına tek tek ula�mak de�il, metni bütün olarak kavramak önemlidir (Susar-

Kırmızı, 2008, s. 107). Korkmaz’a (2008, s. 70) göre, okuma sürecinde ö�rencinin kelimeleri 
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do�ru tanıması ciddi bir öneme sahiptir. Kelime tanıma; ö�rencinin zihin sözlü�ünü 

kullanarak kelimenin anlamını belirlemesi sonucu gerçekle�mektedir. Kelimenin anlamının 

belirlenmesi a�amasında ön bilgiler kullanılmaktadır. Kelimelerin do�ru tanınmaması; 

cümlelerin, paragrafların ve neredeyse bütün metnin yanlı� algılanmasına sebep olmaktadır. 

Bu yüzden kelime çalı�malarına gereken özen gösterilmeli ve ö�rencinin söz varlı�ı 

geli�tirilmelidir. 

 Anadil olarak Türkçe okuma ö�retiminde kullanılan farklı okuma türleri bulunmakta 

olup, bu yöntemlerin büyük bir bölümü yabancılara Türkçe ö�retiminde de kullanılmaktadır. 

Susar-Kırmızı (2008, s. 124-135) Türkçe okuma ö�retiminde kullanılan okuma yöntemlerini 

ve kullanılan yöntemlerin amaçlarını a�a�ıdaki gibi sıralamı�tır; 

 Sesli okuma: Ö�rencilerin okunan metinde geçen kelimelerin nasıl telaffuz edildi�ini 

ve ne için kullanıldı�ını anlamalarını sa�lamaktır. Sesli okuma ö�rencilerin okuma 

düzeylerini belirlemeye yardımcı olurken, dinleyenlerin zihinsel etkinliklerinin geli�imine de 

katkı sa�lar. Bu sayede, ö�rencilerin düzgün konu�ma becerileri geli�ir. Sesli ve güzel okuma, 

dinleyicilerin konuyla ilgilenmelerini sa�lar ve okuma zevki uyandırır. 

 Sessiz okuma: Ö�rencilerin akıcı ve hızlı okumayı sa�lar. Sessiz okuma, göz 

hareketlerine ve beyinde gerçekle�en okuma sürecine dayanmaktadır. Sesli okuma sadece 

anlamayı de�il, anlatmayı da kapsar, bu durum sesli ve sessiz okum arasındaki en önemli 

farktır. 

 Göz atarak okuma: Konunun detaylara girilmeden, ana hatları ile kavranmasıdır. 

 Özetleyerek okuma: Konunun ana hatlarının kavranmasıdır. 

 Not alarak okuma: Ö�rencileri okuma süresi boyunca aktif kılmak, onların önemli 

bilgi, fikir ve olayları hatırlamalarını sa�lamaktır. 

��aretleyerek okuma: Konunun kolaylıkla anla�ılmasını sa�layacak, anahtar kelime ve 

kavramlar ile önemli yerlerin belirlenmesidir. 
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 Tahmin ederek Okuma: Ö�rencileri okuma sürecinde aktif olmalarını sa�lamak için 

metinde geçen duygu, dü�ünce ve olaylarla ili�kin merak uyandırmaktadır. 

 Grup olarak okuma: Ö�rencilerin okudukları metinle ilgili farklı görü�leri 

de�erlendirmelerini ve grup çalı�masına katılarak sorumluluk bilincine sahip bireyler 

olmalarını sa�lamaktır. 

 Soru sorarak okuma: Okuma öncesinde ve sırasında hazırlanan sorularla metin 

üzerinde dü�ünmeyi ve metni kavramayı sa�lamaktır. 

 Söz korosu: Ö�rencilerin okuma ve beraber çalı�ma yetilerinin geli�tirilmesidir. 

 Okuma tiyatrosu: Ö�rencilerin metin yapısını, dilini ve metinde yer alan �ahıs ve 

varlık kadrosunun özelliklerini anlamalarını sa�lamaktır. 

 Ezberleme: Ö�rencilerin hafızalarını güçlendirmek, kültürel ve edebi nitelik ta�ıyan 

metinlerdeki cümle yapılarını ve söz varlı�ını kavrayarak Türkçenin do�ru, güzel ve etkin 

kullanılmasını sa�lamaktır. 

 Metinle ili�kilendirme: Ö�rencilerin, okudukları metin ile di�er metinler arasında ili�ki 

kurmasını sa�layarak dü�ünme yetilerini geli�tirmektir. 

 Tartı�arak okuma: Ö�rencilerin metinde yer alan konuya ili�kin bilgi, duygu ve 

dü�üncelerini ba�kalarıyla payla�malarını ve onların bilgi fikirlerinden faydalanarak bakı�

açılarını geni�letmelerini sa�lamaktır. 

 Hızlı okuma: Sessiz olarak bir dakikada okunan kelime sayısını anlama seviyesini 

arttırmak ve metni, geriye dönmeden temel kavramları ve olayı anlayacak �ekilde okumayı 

sa�lamaktır. Hızlı okuma, dü�ünme hızını artırarak anlama düzeyini ve algılama yetisini 

geli�tirir, ara�tırma ve inceleme çalı�malarında kısa sürede daha çok bilgiye ula�ılmasını 

sa�lar. 

 Anlamlı okuma: Anlamlı okuma beraberinde sesli okumayı ve metindeki duyguyu 

yansıtmayı gerektirir. Anlamlı okuma çalı�ması sürecinde parçada var olan hüzün, sevinç, 
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durgunluk, duygusallık dinleyenlere aktarılmalıdır. Konu�ur gibi okuma alı�kanlı�ı 

kazandırıldıktan sonra metinlerde gerekli vurgu ve tonlamaların yapılmasıyla anlamlı okuma 

gerçekle�tirilir. 

 Serbest okuma: Serbest okuma bo� zamanlarda yapılan okumadır. Bu tip okuma 

oldukça fazla tercih edilen bir okuma biçimidir. Serbest okuma, stres ve sinirli olmaktan 

uzakla�tırır, bo� zamanları de�erlendirir; okuma zevkini ve kültürünü geli�tirir (Susar-

Kırmızı, 2008, s. 124-135). 

2.3.2.5. Yabancı Dil Olarak Türkçe Ö�retiminde Dilbilgisi Ö�retimi 

 Dil bilgisi ö�retimi, sesleri, kelimeleri, cümleleri kapsamaktadır. Dil bilgisi ö�retimi 

daha do�ru ve kusursuz dü�ünmemize saktı sa�lar. Trafikte akı�ın kolay ve hızlı olabilmesi 

için nasıl trafik kurallarına ihtiyaç varsa, yazılı ve sözlü anlatımda da etkili ve güzel 

konu�manın gerçekle�ebilmesi içinde dilin kurallarının bilinmesine ihtiyaç vardır. Bu nedenle 

dil bilgisi, ba�ımsız bir ders niteli�inden ziyade, okuma-anlama faaliyetleri ile birlikte 

sürdürülmelidir. Bu derse ili�kin çalı�malar ö�rencilerin anlama, konu�ma, yazma becerilerini 

geli�tirmeye dönük olmalıdır. Ö�renciler konu�urken ve yazarken yaptıkları hataları do�ruları 

gösterilerek yeterli alı�tırma yapmaları sa�lanmalıdır. Buna ek olarak dil bilgisi kavramları, 

ö�rencilere kural ezberleterek de�il, sezdirme ve uygulama yolu ile verilmelidir (Ünalan, 

2006, s. 119).  

 Dil yetilerinin etkin kullanımında dil bilgisi kurallarına hâkim olmanın payı önemlidir. 

Dil bilgisine hâkim birey sadece dilin kuralları bilgisine sahip olması demek de�il, bununla 

birlikte dilin imkân ve kapasitelerinin de farkına varabilmesi anlamına gelmektedir. Bir ba�ka 

deyi�le, anlama ve anlatma yetilerini etkin ve i�levsel bir biçimde kullanabilmek, dilin 

kurallarını kavramaya, temel yapılarının i�levselli�ini içselle�tirmeye ve sahip oldu�u 

olanaklarını en üst düzeyde kullanabilme yeterli�ine ba�lıdır (Göçer, 2015b, s. 235). 
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2.3.3. Yabancı Dil olarak Türkçe Ö�retiminde Düzeyler 

 Avrupa standartlarında yabancı dil ö�retimine ili�kin altı dil düzeyi bulunmaktadır. 

Söz konusu bu düzeyler A1, A2, B1, B2, C1 ve C2 seviyelerinden meydana gelmektedir. Dil 

seviyeleriyle ilgili ayrıntılı bilgiler Diller �çin Avrupa Ortak Ba�vuru Metninde yayınlanmı�tır 

(Yıldız ve Tunçel, 2012, s. 130). Ortak ba�vuru metnine göre bireyin yabancı dil konusunda 

sergileyebildi�i davranı�ları a�a�ıdaki gibidir; 

 A1 Düzeyi: Günlük hayatta somut ihtiyaçları kar�ılamaya yönelik ifadeleri 

algılayabilir ve kullanabilir. Kendini kar�ısındakilere tanıtabilir ve kar�ısındakilerle ilgili 

sorula yöneltebilir. Kar�ısındaki ki�i yava� yava� ve anla�ılır konu�uyorsa kendisine yardımcı 

olabilecek düzeyde konu�abilir ve basit ileti�im kurabilir (Milli E�itim Bakanlı�ı). Okuma 

yetisi de�erlendirildi�inde afi�, katalog ve duyurulardaki basit cümleleri anlayabilir. Yazılı 

anlatım düzeyine bakıldı�ında, basit cümleler ile kısa bir kartpostal yazabilir, ki�isel bilgi 

içerikli formları doldurabilir (Özbal vd., 2013, s. 18-19). 

 A2 Düzeyi: Tek cümleler ile basit deyimleri kullanabilir. Bilinen konular üzerine sade 

ve dolaysız bilgi alı�veri�inde bulunabilir. Bu konularda çevresindekiler ile ileti�im kurabilir 

(Milli E�itim Bakanlı�ı). Okuma yetisi de�erlendirildi�inde, kısa ve basit metinleri 

okuyabilir, kullanım kılavuzu, ilan ya da yiyecek/içecek menülerinde yer alan temel bilgileri 

kolayca anlayabilir. Yazma becerisi de�erlendirildi�inde ise, kısa ve basit notlar alarak kısa 

mesajlar yazabilir, te�ekkür mektubu tarzında yazımı kolay mektuplar yazabilir (Özbal vd., 

2013, s. 18-19). A2 düzeyinden sonra gelen dil seviyesi B1 düzeyidir. 

 B1 Düzeyi: Açık ve standart bir dil kullanılması halinde bilinen �eyler (i�, okul, ev, 

e�lence vb) hakkında konu�abilir ve konu�ulanları anlayabilir. Dilin yo�un olarak 

konu�uldu�u bölgelerde kar�ıla�tı�ı problemlerin üstesinden gelebilir. Bilinen ya da 

ilgilendi�i konular kapsamında kendi dü�üncelerini ifade edebilir. Bir olayı, rüyayı ya da 

tecrübesini anlatabilir herhangi bir projeye dair fikirlerini sunabilir ve beklentiyi 
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betimleyebilir (Milli E�itim Bakanlı�ı). Okuma yetisi de�erlendirildi�inde günlük hayatta 

kullanılan kelimeler ile meslek hayatında sıkça kar�ıla�ılan kelimeleri okuyup anlayabilir, 

yazdı�ı ki�isel mektuplarda sahip oldu�u duygu ve dü�ünceleri yansıtabilir. Yazılı anlatım 

becerisi de�erlendirildi�inde, ilgi alanına giren veya bilinen konulara ili�kin basit ve ba�ıntılı 

metinler yazabilir, izlenim ve deneyimlerine ili�kin bir metin hazırlayabilir (Özbal vd., 2013, 

s. 18-19). B1 düzeyinden sonra gelen dil seviyesi B2 düzeyidir. 

 B2 Düzeyi: Bireyin uzmanlık alanına giren teknik bir tartı�mada somut ve soyut 

konuların temelini kolaylıkla anlayabilir. Kar�ısında ki bireyle aralarında çok do�al ve rahat 

bir konu�ma gerçekle�ir. Geni� bir konu kapsamında kendini çok açık ve detaylı olarak ifade 

edebilir. Gündeme ili�kin konularla ilgili fikrini belirtebilir, farklı sonuçların do�abilecek 

avantajlarını ve dezavantajlarını belirtebilir (Milli E�itim Bakanlı�ı). Okuma yetene�i 

de�erlendirildi�inde, belli tutum ve de�erlere sahip yazarların yazmı� oldukları metinleri, 

güncel sorunlara yönelik hazırlanan makale ve raporları okuyabilir. Okudu�u ça�da� edebi 

metinleri rahatlıkla anlayabilir. Yazılı anlatım becerileri de�erlendirildi�inde, ilgi alanına 

giren her türlü ayrıntılı ve anla�ılabilir metinler yazabilir. Aynı �ekilde herhangi bir dü�ünceye 

destek verecek ya da kar�ı çıkacak bir metin yazabilir. Metin yazımında bilgi aktarımına ve 

gerekçelere yeterli düzeyde yer verebilir (Özbal vd., 2013: 18-19). B2 düzeyinden sonra gelen 

dil seviyesi C1 düzeyidir. 

 C1 Düzeyi: Uzun ve karma�ık metinlerden olu�an cümleleri anlayabilir ve cümlelerde 

yer alan üstü kapalı kavramları kavrayabilir. Kullanaca�ı kelimeleri uzun süre arama ihtiyacı 

duymadan kendisini rahatça açıklayabilir. Mesleki, toplumsal ya da akademik çevre içinde 

dili etkin ve esnek bir �ekilde kullanabilir. Karma�ık konularda kendini çok açık bir �ekilde 

ifade edebilir, ekleme düzenleme ve söylem açısından kendi fikirlerini aktarabilir (Milli 

E�itim Bakanlı�ı). Okuma becerisi de�erlendirildi�i zaman, üslup farklılıklarını ayırt edebilir 

ve uzun ve karma�ık edebi yazınlar okuyabilir. �lgi alanı olmasa dahi uzmanlık gerektiren 
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konularda yazılı metinleri kolaylıkla okuyup anlayabilir. Yazılı anlatım becerisi 

de�erlendirildi�inde, sahip oldu�u fikir ve görü�leri uzun ve detaylı bir �ekilde anlatan 

metinler yazabilir (Özbal vd., 2013, s. 18-20). C1 düzeyinden sonra gelen dil seviyesi C2 

düzeyidir. 

 C2 Düzeyi: Hem okudu�u hem de duydu�u her �eyi neredeyse ekstra bir çaba 

göstermeden anlayabilir. Farklı kaynakların gerek yazılı gerekse sözlü olgu kanıtlarını tutarlı 

bir biçimde özetleyebilir. Kendisini do�al, akıcı ve net bir biçimde ifade edebilir, karma�ık 

konularda birbiri ile ili�kili olan ince anlam farklılıklarını ayırt edebilir (Milli E�itim 

Bakanlı�ı). Okuma becerisi de�erlendirildi�inde, uzmanlık gerektiren makaleler, kullanım 

kılavuzları ve dil bilgisi açısından karma�ık olan metinleri kolaylıkla okuyup anlayabilir. 

Yazılı anlatım becerileri de�erlendirildi�inde ise, uygun bir üslup kullanarak akıcı metinler 

yazabilir, yazım a�amasında okuyucuların dikkatini çekecek vurgularda bulunabilir (Özbal 

vd., 2013, s. 18-20). 

 Yukarıda da ifade edildi�i gibi yabancı dil ö�retiminde A1 düzeyi “Giri�”, A2 düzeyi 

“Ba�langıç”, B1 düzeyi “E�ik”, B2 düzeyi “Üstünlük”, C1 düzeyi “Etkili ��lemsel Yeterlilik” 

ve C2 seviyesi “Ustalık” düzeyine kar�ılık gelmektedir. Yabancı dil ö�retimi için geli�tirilen 

sınıflandırmada, yabancı dil ö�renmek isteyen bireylerin hangi seviyede olduklarının 

belirlenmesinde kendini de�erlendirme kontrol listesinden yararlanılmaktadır (��isa�, 2008, s. 

106). Avrupa ortak ba�vuru metnine göre, dil seviyesini belirleme konusunda ülkeden ülkeye 

çe�itlilik görülebilmektedir, fakat yukarıda yer alan seviye sınıflarına ba�lı kalınması 

gerekmektedir. Buna ek olarak, dil düzeylerine dair sınıflandırma yapılırken yabancı dil 

ö�renmek isteyen bireyin okuma, yazma, dinleme ve anlama düzeylerinin belirli bir standarda 

ba�lanması gerekmektedir (Özbay vd., 2013, s. 15). 
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2.3.4. Yabancılara Türkçe Ö�retiminde Teknoloji Kullanımı 

 Günümüzde öne çıkan önemli konulardan biri de Türkçenin ana dil ve yabancı dil 

olarak ö�retimidir. De�i�en sosyo-ekonomik ko�ullar, Türkiye’nin siyasi açıdan etkin bir 

konuma gelmesi artık Türkçenin de dünyaya ö�retimini zorunlu kılmı�tır. Bu zorunluluk 

durumu beraberinde Türkçenin etkili ve do�ru ö�retilmesi sorumlulu�unu getirmektedir. 

Bilindi�i üzere Türkçe ö�retimi konusunda çe�itli fikir ve yakla�ımlar, yöntem ve teknikler 

mevcuttur  (Altunbay, 2012, s. 749). 

 Topal’a (2008, s. 251) göre, Türkçe ö�retimi genel olarak bili�sel düzeyde 

gerçekle�tirilemeye çalı�ılır. Türkçenin dil bilgisi yapısı, sözcüklerin anlamları, sözcük ve 

eklerin nitelikleri gibi konuların ö�rencilere kazandırılması genelde ö�rencilerin bili�sel 

düzeyde eri�mesi gereken davranı�ları kapsamaktadır. Türkçe ö�retimi sözel bir beceri oldu�u 

için anlatmaya dayalı bir ö�retim olarak dü�ünülse de materyallerle ö�retimin desteklenmesi 

ö�rencilerde kalıcı ö�renmeyi sa�layacaktır. Son dönemlerde gerçekle�tirilen çalı�malar 

gösteriyor ki, görsel zekâyı etkinle�tiren ö�renmenin i�itsel, dokunsal yollarla gerçekle�tirilen 

di�er ö�renme tarzlarına göre daha kalıcı oldu�u görülmektedir. 

           Metin, ses ve görüntünün bir arada kullanıldı�ı çoklu ortamlar,  1980'li yılların sonuna 

do�ru  bilgisayarlara ses kartlarının yüklenmesi ile yeni bir boyut kazanmı�tır. Bu geli�meyle 

birlikte çoklu-ortamlar dil ö�retiminde aktif rol oynamı�tır. Görsel ve i�itsel materyallerdeki 

bir bilgi kitaptaki bilgilerle aynı olsa bile görsel ve i�itsel materyallerde sunulan bilgiler 

ö�renmeyi daha kalıcı hale getirir. (Arslan ve Gürdal, 2012, s. 263) 

 Bu açıdan ö�retmenlerin teknolojiyi mesleklerinde etkin kullanabilmeleri için 

üniversite yıllarında teknoloji kullanma bilgi ve becerisi kazandırılmalıdır. Bu nedenle 

ö�retmen yeti�tiren fakültelerde  ders içeriklerine uygun teknoloji ürünlerinin 

(bilgisayar, internet, data �ov, tepegöz, iki boyutlu görsel araçlar vs.) e�itimde yaygın 
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kullanılması ve adayların bu dönemde daha nitelikli yeti�tirilmesi önem 

kazanmaktadır.( Erdemir, Bakrıcı ve Erduran, 2009, s. 100).   

2.3.4.1. E�itim CD’lerinden Yararlanma 

 E�itimde kullanılan CD’ler ço�unlukla internet tabanlı hazırlandıkları için geleneksel 

ö�retim yöntemlerine göre ö�rencilere daha esnek ders dinleme imkânı sunmaktadır (Ö�üt ve 

di�erleri, 2004). Uygulamalı e�itim CD’lerinin genel niteliklerini ve çalı�ma �artlarını �u 

�ekilde sıralamak mümkündür; 

• E�itim CD’lerinde içindekiler kısmı bulunmaktadır. Bu bölümde CD içerisinde yer 

alan konular indeks �eklinde sunulmakta, böylece ö�rencilerin istedikleri konuya daha 

kolay ula�maları sa�lanmaktadır. Ö�renciler herhangi bir konu üzerinde çalı�ırken 

istedikleri zaman yeniden içindekiler bölümüne bakabilmektedirler. Bu özelli�i ile 

e�itim CD’leri ö�rencilerin istedikleri zaman herhangi bir konuya kolaylıkla 

ula�abilme imkanı sunmaktadır. 

• E�itim materyali olan CD’lerin hazırlık a�amasında çe�itli kaynaklardan 

yararlanılmaktadır. Kullanılan kaynaklar CD’lerin içerisinde yer alan kaynakça 

kısmında gösterilmektedir. 

• E�itim CD’lerinin içerisinde konulara ait animasyonlar yer almaktadır. CD’lerde 

kullanılan animasyonlar sunulan teorik bilgilerin desteklenmesini sa�lamaktadır. 

• E�itim CD’lerinde sunulan konuları desteklemek amacıyla web kaynakları yer 

almaktadır. Ö�renciler CD içerisinde yer alan web ba�lantıları sayesinde internete 

ba�lanmaktadır. Böylelikle ö�renciler konularla ilgili internetten do�rudan bilgi 

alabilmektedir (Ö�üt vd., 2004, s. 72). 

 Seslerin manyetik olarak kaydedilebildi�i bantlardan olu�an ses kasetleri, Türkçenin 

yabancı dil olarak ö�retiminde i�itsel uyarıcılar sunarak kullanılabilecek araçlardır. Ses 
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kasetlerinin öncesinde sesleri kaydedip daha sonra dinleme fırsatı sunması bunların dil 

ö�retiminde kullanım �ansını mümkün kılmaktadır. Ancak günümüzde, teknolojinin 

geli�mesiyle birlikte, geni� kullanım amaçları, dü�ük maliyet ve hız gibi özellikleri i�itsel dil 

ö�retim materyalleri olarak ses kasetleri yerine CD’lerin daha yaygın olarak kullanılmasına 

neden olmu�tur. Radyo, ses kasetleri ve CD dı�ında, yaygın olarak kullanım alanı bulamayan 

DAT, mini disk ve ses kartları da Türkçenin yabancı dil olarak ö�retiminde kullanılabilecek 

di�er i�itsel araçlardır (�engül, 2012). Söz konusu araçlar uzun yıllardır yabancı dil olarak 

Türkçe ö�retiminde yaygın olarak kullanılmaktadır. 

 Yabancı insanlara Türkçe ö�retiminde kullanılan dinleme CD’leri ço�unlukla ders 

kitaplarının dinleme/anlama ve kelime ö�retimi bölümleri için tasarlanmaktadır. 

Dinleme/anlama ve kelime ö�retimi için geli�tirilen bu CD’lerde ço�unlukla yabancılara 

Türkçe ö�retmek için seslendirilmi� hikaye ve kitaplar yer almaktadır (Arslan ve Adem, 2010, 

s. 79). 

2.3.4.2. Bilgisayar Destekli Ö�retim Yöntemleri Kullanma 

 Bilgisayar ortaya çıkı�ıyla birlikte ya�adı�ımız bilgi ça�ının en önemli aracı olmanın 

yanı sıra; bilginin payla�ımı, yaygınla�ması, hızlı bilgi alı�veri�i ve ileti�im gibi birçok açıdan 

günümüzün en vazgeçilmez cihazı konumundadır. Günümüzde çok hızlı bir biçimde yayılan 

ve kullanıcı sayısı artan bilgisayarlar, insan hayatını da çok yakından etkilemi�tir. �nsanların 

birço�u artık bilgisayarsız bir ya�am dü�ünememektedir. Hayatın çe�itli alanlarında önemli 

kolaylıklar ve çözümler sunan bilgisayar e�itim-ö�retimde de aktif bir �ekilde 

kullanılmaktadır. �nternet olana�ı sayesinde kullanımı konusunda sınırları kaldıran 

bilgisayarlar, di�er teknolojik cihazlarla birle�tirilince etkisi daha da artmaktadır (Topal, 

2008, s. 268). 

 Engin ve di�erlerine (2010, s. 69) göre, birey hayatı boyunca çevresi ile ileti�im 

halinde bulunur ve bu ileti�im bireyde bazı de�i�ikliklerin ortaya çıkmasını sa�lar. Bu 
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davranı� de�i�iklikleri ise ö�renme olarak nitelendirilir. Günümüzde bireylerin ya�amlarında 

kar�ılarına çıkabilecek tüm problemler ile ilgili do�rudan ya�antılar okullardaki mevcut düzen 

içerisinde kar�ılanamamakta, kar�ılansa dahi bazıları çok maliyetli ve riskli olabilmektedir. 

Bilgisayarın e�itim hayatına girmesi ile ö�renciler daha fazla vakit geçirme �ansı 

yakalamakta, pek çok masraflı deney, gözlem vb. çok ucuz maliyetle sınıf ortamına 

ta�ınabilmektedir. Sınıf ortamında ö�rencilerin derse odaklanmasını da sa�layan bilgisayar 

dikkat çekici bir materyal olarak büyün dersliklerimizde yer almalıdır.  

 Ö�renme ortamında bilgisayar deste�inden faydalanmanın ö�rencinin yaratıcılık, 

problem çözme ve kritik dü�ünme gibi yetilerinin de geli�mesine fayda sa�lamaktadır (Akçay 

vd., 2005, s. 104). Ancak bir yandan da bilgisayar destekli e�itimde ö�rencilerin ba�arılarını 

olumsuz etkileyen çe�itli unsurlar bulunmaktadır. Bunların ba�ında ö�rencilerin motivasyon 

düzeyleri, ö�renci ve ders etkile�imi, ö�renciler arasındaki bireysel ö�renme farklılıkları, 

derste kullanılan bilgisayarlı ö�retim modeli veya yazılım türü, ö�retmenin etkinli�i, 

kullanılan ö�retim tekni�inin niteli�i ve kapsamı gelmektedir (Aycan vd., 2002, s. 59). 

 Yukarıda yer alan bilgilerden de anla�ılaca�ı gibi hayatın di�er alanlarında oldu�u gibi 

e�itim-ö�retim ortamında bilgisayar kullanımı di�er ders materyallerine kıyasla daha etkilidir. 

Zira bilgisayarlar oldukça fazla fonksiyona sahiptir. Bilgisayar; hem resim, hem foto�raf, hem 

video oynatıcı, hem canlı video yayını yapan alet, hem çalı�ma kâ�ıdı, hem kavram haritası, 

hem slayt makinesi i�levi görebilmektedir. Bilgisayarların bu nitelikleri göz önüne alındı�ında 

artık bütün sınıflara yansıtma fonksiyonuna sahip cihazlı bilgisayar sistemleri kurulmaya 

ba�lanmı�tır (Topal, 2008, s. 237). Yabancılara Türkçe ö�retiminde de bilgisayar destekli 

ö�retim materyallerine oldukça sık rastlanmaktadır. Bu sistem ö�rencilerin Türkçe ö�renmeye 

yönelik dikkat ve isteklerini arttırmaktadır. Euro Talk ve Rosetta Stone gibi programlar bu 

alanda sık kullanılan bilgisayar programlarının ba�ında yer almaktadır. Bu programların 

Türkçeye uyarlanmı� �eklinin yabancılara Türkçe ö�retme noktasında oldukça ba�arılı 
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sonuçlar verdi�i ara�tırma bulgularında yer almaktadır. Yabancılara Türkçe ö�retim sürecinde 

bilgisayar oyunlarından da oldukça fazla faydalanılırken, bilgisayar oyunlarında ö�renciler 

Türkçe kelimeleri ve cümleleri bilinçaltına yazarak gerekti�i durumlarda kullanabilmektedir 

(Arslan ve Adem, 2010: 73). 

2.3.4.3. Video-Filmler Kullanma 

 Video ve filmler yabancı dil ö�retiminde kullanılan tekniklerden bir di�eridir. Sınıf 

içerisinde video kullanımı, ileti�imin görsel ve i�itsel boyutlarını dersin içinde kullanmak ve 

böylelikle daha verimli bir sonuç almak demektir. Radyo ve teyp gibi yalnızca i�itsel özelli�e 

sahip materyallerle ö�renci, konu�anın hareket ve mimiklerini göremedi�i için, cümleleri 

zihninde yerle�tirmekte, konumlandırmakta zorluk çekmektedir. Dolayısıyla bu durum 

ö�rencinin algılamasını da zorla�tırmaktadır. Özellikle sözcüklerin telaffuzu esnasında a�zın, 

dilin ve dudakların hareketini görmek, anlamayı kolayla�tırmakla birlikte kalıcı bir telaffuz ve 

konu�abilme becerisi de kazandıracaktır (Akalın, 1996, s. 148). 

2.3.4.4. Televizyon Kullanımı 

 Ça�ımızın, televizyon ve bilgisayar teknolojik cihazların insan hayatına girmesiyle 

ortaya çıkardı�ı etkilere ba�lı olarak 21. yüzyılın birincil okuryazarlı�ının görsel okuryazarlık 

oldu�u belirtilmektedir. Görsel mesajları anlamlandırma ve benzeri türde mesaj olu�turma 

gücü görsel okuryazarlık olarak ifade edilmektedir. Görsel hafıza, ö�rencilerin dili uygun bir 

konuma yerle�tirmelerine, dili gerçekçi, do�al ve özerk bir biçimde kavramalarına ve 

kendilerinin bili�sel ve duyu�sal ö�renme durumları ile me�gul olmalarına imkân 

tanımasından dolayı farklı biçimlere, renklere ve ba�lamlara sahip olan görsel araçlar ve 

materyaller bireyin algılaması noktasında yalnızca metne dayalı olan araçlardan ve 

materyallerden daha fazla etki yaratırlar. Dolayısıyla, yabancı dil olarak Türkçe ö�retecek 

ki�ilerin görsel araç ve materyal seçimi konusunda özenli davranmaları gerekmektedir 

(�engül, 2012, s. 19-170). 
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 Gündelik ya�amın en vazgeçilmez ileti�im kaynaklarından biri olan televizyon, 

Türkçenin yabancı dil olarak ö�retimi sürecinde de etkili bir �ekilde kullanılabilecek çok 

fonksiyonlu bir araçtır. Uydu üzerinden yayın gerçekle�tiren birçok televizyon kanalı ve 

kapalı devre televizyon yayını sayesinde ö�rencilerin Türkçeyi programa dayalı bir biçimde 

veya kendi kendilerine ö�renmelerine de imkân sa�lanabilir (�engül, 2012). 

2.3.4.5. Akıllı Tahta Kullanımı 

 "Yazı ve bülten tahtaları, projektörler (tepegöz, slayt projektörü, data-show, opak 

projektörü, film �eridi projektörü, video projektörü) e�itim-ö�retim ortamlarında kullanımı en 

kolay ve yaygın olan araç ve gereçlerdir. Teknolojinin geli�mesine paralel olarak tepegöz, 

slayt projektörü, data show, opak projektörü, film �eridi projektörünün kullanım alanı oldukça 

daralmı�tır. Artık bu araçların yerini çok duyulu / etkinle�tirilmi� araçlardan olan etkile�imli 

tahta (interactive whiteboard) almı�tır. Bu tür materyaller yabancı dil olarak Türkçe 

ö�retiminde de sıklıkla kullanılmaktadır." (�engül, 2012, s. 173). 

2.4. Yabancı Dil Olarak Türkçe Ö�retiminde Kar�ıla�ılan Sorunlar 

 Yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminin son yıllarda hızla yaygınla�tı�ı bilinmekle 

beraber (Nurlu ve Kutlu, 2015, s. 67), literatürde gerek anadil gerekse de yabancı dil olarak 

Türkçe ö�retiminde birçok sorun ile kar�ıla�ıldı�ı belirtilmektedir (Durmu�, 2013, s. 207). 

Buna kar�ılık yabancı dil olarak Türkçe kullanımına ili�kin sorunların literatürde yeterli 

düzeyde tartı�ılmadı�ına vurgu yapılmaktadır (Canda�-Karababa, 2009, s. 268). 

 Literatürde yabancılara Türkçe ö�retiminde kar�ıla�ılan ba�lıca sorunlar a�a�ıdaki 

gibidir; 

• Türkçenin alfabe yapısından do�an problemler, 

• Kısa zamanda ileti�im kurma gayesinden kaynaklanan sorunlar, 

• Türkçenin yazılı anlatımından kaynaklanan sorunlar,

• Müfredat eksikli�inden kaynaklanan sorunlar, 
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• Yabancılara Türkçe dil ö�retimi noktasında uzman eksikli�inden kaynaklanan 

problemler, 

• Türkçe ders materyalleri eksikli�inden kaynaklanan sorunlar, 

• Dil olarak Türkçenin sahip oldu�u yapısal özelliklerden kaynaklanan sorunlar, 

• Türkçe ö�retiminde ba�vuru ve uygulamaya dönük kaynak eksikli�i dolayısıyla ortaya 

çıkan sorunlar, 

• Türkçe ö�retiminde yararlanılan yöntem ve tekniklerden kaynaklanan sorunlar, 

• Yabancılara Türkçe ö�retimi noktasında etkinlik gösteren kurumlar arasındaki 

e�güdüm eksikli�inden kaynaklanan sorunlar, 

• Yabancılara Türkçe e�itimi verilecek ortamlara ili�kin eksikliklerden kaynaklanan 

sorunlar, 

• Yabancı uyrukluk ö�rencilerin çe�itli etkenlerden dolayı okuma, anlama, uyum, yazma 

ve konu�ma becerilerinden kaynaklanan sorunlar (Maden ve di�erleri, 2015, s. 751-

752). 

• Yabancı dil olarak Türkçe ö�retimi konusunda lisans düzeyinde e�itim seviyesine 

sahip personel yetersizli�inden kaynaklanan sorunlar (Can, 2009, s.186). 

 Yabancılara Türkçe ö�retiminde kar�ıla�ılan di�er sorunların ba�ında program 

eksikli�i, ö�retmen odaklı sorunlar, program kapsamına ili�kin sorunlar, yabancı dil 

ba�lamında Türkçenin düzeylerine ili�kin sorunlar, Türkçenin yapısından kaynaklanan 

sorunlar, alfabeden kaynaklanan sorunlar, teçhizat ve metot kaynaklı sorunlar, ölçme ve 

de�erlendirme aracı geli�tirme sorunları ve Türkçe ö�retim kurumlarının yetersizli�i sorunu 

gelmektedir. söz konusu sorunlara dair temel bilgiler a�a�ıdaki gibidir. 

2.4.1. Program Eksikli�i 

 Yabancı dil ö�retiminin ba�arılı olabilmesi için en temel ilke ö�retim faaliyetlerinin ve 

etkinliklerinin önceden planlanmasıdır (Usta, 2012, s. 319). Türkçenin yabancı dil olarak 
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ö�retimi, gereksinimler dâhilinde belirlenmi� hedefler ve kazanımlar çerçevesinde 

programlarla de�il, yazılan kitaplara göre yapılan planlar çerçevesinde yürütülmektedir. 

Belirli bir olmaması dolayısıyla yukarıda bahsi geçen kurumlar ortak bir program 

çerçevesinde çalı�mamaktadır. Bu durum Türkçenin yabancı dil olarak ö�retimine dair en 

büyük sorunlardandır (Kan vd, 2013, s. 30). Boylu ve Çangal’a (2014, s. 128) göre, Türkçe 

her geçen gün daha çok de�er kazanırken, her ya�tan insan çe�itli nedenlerden dolayı Türkçe 

ö�renmek istemektedir. Bu istekleri beraberinde Türkçenin sistemli olarak bireylere 

ö�retilmesi ve bundan dolayı evrensel kıstaslara uyan bir “yabancılara Türkçe ö�retimi 

programı” olu�turulması ihtiyacını do�urmaktadır. Bu anlamda Türkçenin yabancı dil olarak 

ö�retiminde incelenmesi gereken konulardan biri de “program geli�tirme”dir. Zira özellikle 

�ngilizce ve di�er dillerin yabancı dil olarak ö�retiminde ö�rencilerin gereksinimlerine 

yönelik program çalı�maları olmasına ra�men yabancılara Türkçe dil ö�retimi alanında, 

ara�tırma eksikli�i bulunmaktadır. 

 Eryaman ve Kana’ya (2012, s. 148) göre, programların hazırlanması ço�unlukla 

ö�renme ve ö�retim sürecine bakı� ile ilgilidir. Yabancı dil olarak Türkçenin ö�retilmesi için 

program hazırlanırken ö�rencilerin dil ihtiyaçları dikkate alınmalıdır. Hazırlanan program 

hayattan ba�ımsız olmamalı, günün ve gelece�in gereksinimlerine cevap alabilecek �ekilde 

olu�turulmalıdır. Yabancı uyruklu ö�renciler için programlarda gerçek hayattan kesitler 

mutlaka ele alınmalıdır. Program hayattan soyutlanmı� bir ders kitabı ya da ö�retmen 

sunumlarıyla sınırlandırılmamalı, aksine ders materyali olarak kullanılan gazete, dergi, 

internet, istatistikler ve bunun gibi birinci dereceden bilgi kaynakları da programlarda 

kullanılmalıdır. Programlar, materyallerin kullanımına uygun bir biçimde hazırlanmalıdır. 

Zamanla ortaya çıkan ö�rencilerin gereksinimleri program kapsamına alınmalıdır. Böylelikle 

hazırlanan bir program ö�rencinin, ö�retenin ve bir ölçüde toplumun ortak eseri olaca�ından 

programın ba�arılı olması hedefe ula�mayı kolayla�tırır. 
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 Topba�’a (1998, s. 16) göre, Türkçe ö�retim programlarının hazırlanması a�amasında 

içerik düzenlemesi sürekli olarak tartı�ılagelmi� bir konu olmaktadır. Ö�rencilere, hangi 

hedefler etrafında hangi bilgi ve becerilerin kazandırılması gerekti�i açık seçik 

belirtilmemi�tir. Program içerikleri, dilbilgisel kuralları ve tanımları ezberletmeyi 

amaçlamaktadır. Oysa ö�rencilere dilbilgisinin yanı sıra ö�rencilerin Türkçe bilgisini 

geni�letmesi ö�renciye kuraldı�ı birim ve biçimleri fark etmesi için farklı yöntemlerle sunu�

gerekmektedir. 

2.4.2. Ö�retmen Merkezli Sorunlar 

 Ülkemizde yabancılara Türkçe ö�retimini yapacak olan ö�retmenlerin yeti�tirilmesine 

dönük herhangi bir lisans programı bulunmamaktadır. Türkçenin yabancı dil olarak ö�retimini 

ço�unlukla di�er yabancı dillerin ö�retiminde yeti�mi� ö�retmenler, Türkçe ö�retmenleri ve 

dilbilimi bölümü mezunları yapmaktadır. Fakat bazı üniversitelerde (örne�in; Yıldız Teknik 

Üniversitesi, Dokuz Eylül Üniversitesi, �stanbul Üniversitesi, Gazi Üniversitesi, Ba�kent 

Üniversitesi) yer alan yüksek lisans programları bulunmaktadır. Bu programlarla amaçlanan, 

Türkçenin yabancı dil olarak ö�retiminin daha hızlı, kolay, etkin ve verimli bir sistemle 

yürütülmesini sa�lamaktır (Kan vd., 2013, s. 30). 

 Ö�retmen odaklı sorunlardan bir di�eri de ö�retmenlerin alan bilgilerinin yabancılara 

Türkçe ö�retimi konusunda yetersiz olmasıdır. Özellikle Fen Edebiyat Fakültelerinin Türk 

Dili ve Edebiyatı bölümü ö�rencileri ile Türkçe ö�retmenli�i bölümü mezunlarının Türkçe 

alan bilgisi hakkında yeterli olmadıklarına ili�kin ele�tiriler yapılmaktadır. Yabancı dil 

bölümlerinden mezun olan bireyler her ne kadar yabancı dil e�itimi konusunda donanımlı 

olsalar da, Türkçenin genel özelliklerini bilmedikleri takdirde yabancılara Türkçe ö�retimi 

konusunda yeterli olamamaktadırlar. Zira lisans e�itimi süresince alınan anadilde e�itim 

yalnızca dil ö�retimi ve Türkçenin alan bilgisi ile sınırlıdır. Bunun yanı sıra Türkiye’de 

yabancı dil ö�retimi üzerine e�itim alan ö�retmen adaylarının, yabancılara Türkçe ö�retimi 
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konusunda yeterli donanıma sahip olmadıkları a�ikardır. Bu durumda, Türkçe bilmeyen ve 

farklı uluslardan gelen ö�rencilerden olu�an bir sınıfta yabancılara Türkçe ö�retimiyle ilgili 

e�itim almamı� bir ö�retmenin güçlüklerle kar�ıla�masına ortam hazırlamaktadır. Buna ek 

olarak yabancılara Türkçe ö�retimi noktasında yeterli donanıma ve e�itime sahip olmayan 

ö�retmenlerin e�itim süreci içerisinde yabancılara Türk kültürünü tanıtmaları da pek mümkün 

olmamaktadır (Yıldız ve Tunçel, 2012, s. 127-128). 

2.4.3. Program �çeri�ine �li�kin Sorunlar 

 Yabancılara Türkçe ö�retimine ili�kin ya�anılan problemlerden biri de program 

kapsamının belirlenmesine dair sorunlardır. Program içeri�inin belirlenme a�amasında 

program ö�eleri ile genel amaçların do�ru tespiti oldukça önemlidir. Dolayısıyla yabancılara 

Türkçe ö�retimine ili�kin program kapsamının anadil ö�retiminde kullanılan program 

içeri�inden ayrı olarak bilimsel yöntemlere dayalı bir �ekilde tasarlanması gerekmektedir. 

Yine bunun yanında program içeri�inin belirlenmesi a�amasında sınırları henüz tam olarak 

belirlenmemi� olan Türkçe dil seviyelerinin de göz önüne alınması önemli bir konudur (Yıldız 

ve Tunçel, 2012, s. 128-130). 

2.4.4. Yabancı Dil Olarak Türkçenin Seviyelerine �li�kin Sorunlar 

 Yabancılara Türkçe ö�retiminde kar�ı kar�ıya gelinen problemlerden bir di�eri de 

Türkçe dil düzeyleri ile �ngilizce dil düzeyleri arasındaki uyumsuzluktur. Türkçe dil 

seviyelerinden A1 ve A2 seviyeleri �ngilizcede ba�langıç seviyesine, B1 ve B2 dil seviyeleri 

�ngilizcede orta düzeye, C1 ve C2 seviyeleri ise �ngilizcede ileri düzeye i�aret etmektedir. 

Yabancılara Türkçe ö�retimine ili�kin hazırlanan kitaplarda dil seviyelerinin neler oldu�u, 

ö�rencileri okuma, anlama, dinleme ve konu�ma anlamında nelerin bekledi�i net olarak 

belirtilmemi�tir. Bu bakımdan hazırlanan kitapların belirli bir standarda sahip olmadı�ı 

görülmektedir. Buna kar�ın, dil seviyeleri açısından ele alındı�ında hazırlanan ders kitapları 
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ve materyallerinin dil seviyelerine uygun ö�retim süreçlerine sahip olmaları gerekmektedir 

(Yıldız ve Tunçel, 2012, s. 131). 

2.4.5. Türkçenin Yapısından Kaynaklanan Sorunlar 

 Hedef dilin sahip oldu�u yapısal özelliklerin yabancı dil ö�renimini do�rudan 

etkiledi�i bilinmektedir (Arslan, 2014, s. 189).  Her dilde oldu�u gibi Türkçenin de kendine 

ait mantı�ı ve genel kuralları vardır. Dolayısıyla Türkçe ile ilk kez kar�ıla�an yabancı 

ö�renciler Türk dilinin yapısal özelliklerini ve mantı�ını anlama noktasında zorluk 

ya�ayabilmektedirler. Yabancı dil olarak Türkçe ö�renen ö�rencilerin dilin yapısı ile ilgili 

kar�ıla�tıkları problemlerin ba�ında sessiz benze�mesi, büyük ünlü uyumu, orta hece dü�mesi 

ve ünsüz yumu�aması gibi konular gelmektedir (Yıldız ve Tunçel, 2012, s. 132). Yabancılara 

Türkçe ö�retiminde Türkçenin Bu alanda yapılan ara�tırma sonuçları de�erlendirildi�inde, 

eklerin kelimelere eklenme a�amasında ciddi problemler oldu�u, her kelime sonuna +yor 

ekinin getirildi�i belirtilmektedir. Bilindi�i gibi Türkçede fiil kökü ile –yor eki arasındaki 

ünlü uyumuna göre bazı sesli harfler gelmektedir. Bunun yanında fiil kökünün ünlü harfle 

bitti�i durumlarda ünlü de�i�imi ortaya çıkmaktadır. Yabancılara Türkçe ö�retiminde 

özellikle ünlü harf ekleme ya da seçme noktasında çe�itli sorunlar ya�andı�ı belirtilmektedir 

(Nurlu ve Kutlu, 2015, s. 80). 

2.4.6. Alfabeden Kaynaklanan Güçlükler 

 Türk dilinin ses özelliklerini yansıtması dolayısıyla Türkçede kullanılan, ancak buna 

kar�ılık Latin alfabesinde yer almayan harfler yabancıların Türkçe ö�renimi sürecinde 

sorunlar ya�anmasına neden olmaktadır. Örne�in; Afrika ülkelerinde genel olarak konu�ulan 

Shavili dilinde ö, ı, ü sesleri olmaması nedeniyle Afrika kökenli yabancı ö�rencilerin Türkçe 

ö�renme süreçleri zor olmaktadır. Bunun yanı sıra kimi dillerde yer almayan ü, �, ö, ç ve �

harfleri sebebiyle Türkçe ö�renmeye ba�layan bireyler ilk etapta benim adım yerine benim 

adim, sınıf yerine sinif, dünya yerine dünya �eklinde sözcükleri ifade etmektedirler. Yabancı 
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kökenli ö�renciler tarafından özellikle Türkçenin yazımına ili�kin bu tür alı�kanlıklar sıklıkla 

yapılmaktadır (Yıldız ve Tunçel, 2012, s. 133-134).

 Bu alanda gerçekle�tirilen ara�tırma bulguları de�erlendirildi�inde, yabancılara Türkçe 

ö�retiminde ö�rencilerin ço�unlukla harf hataları yaptıkları görülmektedir (Arslan ve Klicic, 

2015, s. 169). Bu alanda yapılan bir çalı�mada, Gaziantep Üniversitesi Türkçe Ö�retimi 

Uygulama ve Ara�tırma Merkezi, Atatürk Üniversitesi Dil E�itimi Uygulama ve Ara�tırma 

Merkezi ve Fırat Üniversitesi Dil E�itim-Ö�retim ve Ara�tırma Merkezinde C1 düzeyinde 

Türkçe e�itimi alan ö�rencilerde alfabeden kaynaklı sorunların tespit edilmesi amaçlanmı�tır. 

Ara�tırma kapsamında 45 yabancı ö�renciye 8 maddeden olu�an yarı yapılandırılmı� görü�me 

formu uygulanmı� ve dikte metodu ile metin yazdırılmı�tır. Ara�tırmada elde edilen bulgular 

sonucunda yabancı ö�rencilerin Türkçede yer alan a, e, ı, i, o, ö, u, ü, c, ç, �, l, �, y harflerini 

yazmada güçlük ya�adıkları sonucuna ula�ılmı�tır. Bunun yanı sıra ö�rencilerin genellikle söz 

konusu harflerin yerlerini karı�tırdıkları da belirlenmi�tir (�engül, 2014, s. 325). Ege, Ankara 

ve Gazi üniversitelerinin TÖMER ö�rencileri üzerinde yapılan benzer bir ara�tırma da 

Türkçenin yabancı dil olarak ö�retildi�i ö�rencilerin en çok kar�ıla�tıkları ö�renim 

sorunlarının ba�ında alfabe kaynaklı sorunların geldi�i tespit edilmi�tir. Toplam 100 yabancı 

ö�renci üzerinde gerçekle�tirilen ara�tırmada ö�rencilerin %46’sının ünlü harf yazımında, 

%21’inin ise ünsüz harflerin yazımında problem ya�adıkları tespit edilmi�tir (Açık, 2008, s. 

3). 

2.4.7. Materyal ve Metot Kaynaklı Sorunlar 

 Türkçenin yabancı dil olarak ö�retimi; Türkçe ve Türk kültürünün yaygınla�ması, bu 

sayede de Türkçe ve Türk kültürünü bilen bireyler aracılı�ıyla yabancı ülkelerle ekonomik, 

siyasal ve sosyal ili�kilerin geli�mesine katkıda sa�laması bakımından ülkemiz için oldukça 

önemli bir alan olmasına ra�men bu noktada yapılan çalı�malar, Türkiye’de yabancı dillerin 

ö�retimi üzerine yapılan çalı�malardan daha azdır. Özellikle ö�retim materyalleri açısından 
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büyük eksiklikler oldu�u göze çarpmaktadır (Kan vd.,  2013, s. 30). Eryaman ve Kana’ya 

(2012, s. 148) göre, yabancılara Türkçe ö�retimi için hazırlanan programların ba�arıya 

ula�masında kullanılan ders materyallerinin payı büyüktür. Dolayısıyla yabancılara Türkçe 

ö�retiminde yalnızca gündelik ya�amdan soyutlanmı� ders kitapları ve ö�retmen 

sunumlarından de�il, bununla beraber internet, dergi, gazete ve istatistik gibi birincil 

kaynaklardan da yararlanılması gerekti�i belirtilmektedir. Bununla birlikte hazırlanan e�itim 

programlarının da söz konusu ders materyallerini kullanmaya uygun olması gerekmektedir. 

Bu �ekilde hazırlanan e�itim programı ile yabancılara Türkçe ö�retimi konusunda istenilen 

ba�arılara ula�ılması mümkün olacaktır. 

 Farklı duyularına hitap edecek ö�retim materyallerinden yararlanılmaması durumunda 

ö�rencilerin Türkçe ö�renmeye dair ilgileri azaltmaktadır. Ö�retmenlerin yalnızca yazı tahtası 

ve ders kitaplarından faydalanarak ders yapması ö�rencilerde motivasyon kaybına da ortam 

hazırlamaktadır. Bu açıdan yabancılara Türkçe ö�retimi noktasında ö�rencilerin taleplerini 

arttıracak ve tüm uyaranları eyleme dönü�türecek ders materyallerinin kullanılması önemli bir 

unsur olarak de�erlendirilmektedir (Arslan ve Adem, 2010, s. 65). Günümüz klasik ö�retim 

metotlarında oldukça sık kullanılan kalem ve tebe�irlerin yerini akıllı tahta ve di�er teknolojik 

ekipmanlar almaya ba�lamı�tır. Bu durum yabancılara Türkçe ö�retimi sürecinde görsel ve 

i�itsel yeni ders materyallerinin geli�tirilmesini zorunlu hale getirmektedir. Yabancı dil 

noktasında �ngilizce üzerine geli�tirilen ders ekipmanlarının çe�itlili�i dikkate alındı�ında, 

yabancı dil olarak �ngilizcenin nasıl bu derece geli�ti�ini anlamak mümkündür. Yabancılara 

Türkçe ö�retimi a�amasında kullanılacak olan ders ekipmanlarının öncelikle hedef ya�

grubunun geli�im düzeyine uygunlu�u göz önünde bulundurulmalıdır. Bunun yanında 

geli�tirilecek ekipmanlar mutlaka alanında uzman ki�ilerce geli�tirilmesi önemli bir husustur 

(Yıldız ve Tunçel, 2012, s. 139). Kullanılan ders materyallerinin kalitesinin kötü ve yetersiz 
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olması yabancılara Türkçe ö�retiminin materyal eksikli�inden kaynaklanan sorunlardan bir 

di�erini olu�turmaktadır (Yılmaz, 2014, s. 38; Uzun, 2012, s. 343). 

 E�itim programlarının temel süreçleri arasında materyal ve metotlar boyutu 

gelmektedir. E�itim ve ö�retim süreçlerinin ba�arılı olmasında amaca uygun tekniklerin tercih 

edilmesi oldukça önemlidir. Yabancı dil ö�retimi noktasında da genelden özele do�ru 

kullanılan yöntem, strateji ve tekniklerin dil ö�retim süreçlerine uygun olması gerekmektedir. 

Buna kar�ın, Türkiye’de Türkçenin yabancı dil olarak ö�retilmesine ili�kin gerekli olan 

metotlar konusu oldukça sık gündeme gelmektedir. Bunun temelinde yatan neden ise öncelikli 

olarak Yabancılara Türkçe ö�retimi tarihinin çok kısa olmasıdır (Yıldız ve Tunçel, 2012, s. 

135). 

2.4.8. Ölçme ve De�erlendirme Aracı Geli�tirme Sorunları 

 Ölçme ve de�erlendirme araçlarının yetersiz olması ya da amaca uygun, do�ru ölçme 

araçlarının kullanılmaması durumunda farklı seviyelerdeki ö�rencilerin aynı e�itim 

ortamlarına alınması e�itim sürecini hem ö�retmen hem de ö�renci bakımından aksataca�ı 

için istenilen sonuçların alınmasına engel olma ihtimali yüksektir. Seviyesinin üzerinde bir 

e�itim ortamında bulunan ö�rencinin motivasyonunun oldukça dü�ük olması do�al 

kar�ılanmalıdır. Aynı �ekilde kendi düzeyinin altında bir e�itim ortamında bulunan ö�rencinin 

yine motivasyon problemi ya�aması ola�andır. Homojen bir sınıfta e�itim veremeyen bir 

ö�retmenin de aynı problemleri ya�ama riski oldukça fazladır (Yıldız ve Tunçel, 2012, s. 

140). Özbay vd. (2013, s. 27) göre, yabancılara Türkçe ö�retimi sürecinde ö�rencilerin 

Türkçe ö�renme düzeylerini belirlemeye yönelik ölçüm araçlarına ihtiyaç duyulmaktadır. 

Yabancılara Türkçe ö�retiminde ö�rencilerin gerek psikolojik açıdan gerekse okuma ve 

anlama becerilerinin ölçülmesi önemli bir konudur. Yabancılara Türkçe ö�retiminde oldukça 

sık kullanılan ölçme ve de�erlendirme metotlarında ilk sırayı konuların peki�mesi amacıyla 

tercih edilen çoktan seçmeli testler almaktadır. Ölçme ve de�erlendirme a�amasında 
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kullanılan anlama testleri ço�unlukla sonucun de�erlendirilmesinde oldukça sık tercih edilse 

de anlama eylemi zihinde gerçekle�en bir süreç olması dolayısıyla anlama testleri ile tam 

olarak ölçülmesi mümkün de�ildir. 

 Türkçenin yabancı dil olarak ö�retimi sürecinde yapılacak ölçümler gerek ö�rencinin 

e�itim süreci içerisindeki durumunun daha iyi takip edilebilmesi gerekse daha sa�lıklı 

de�erlendirme yapılabilmesi açısından önemlidir. E�itim sürecinde gerçekle�tirilen okuma, 

yazma, konu�ma ve dinleme etkinlikleriyle birlikte gerçekle�tirilecek ölçme ve de�erlendirme 

çalı�maları sonrası alınacak geri bildirimler, e�itim noksanlarının giderilmesine imkan 

sa�lamaktadır. E�itim süreci sonunda kaliteli ve do�ru ölçme ve de�erlendirme metotlarıyla 

yapılacak de�erlendirmeler, süreç sonunda çıktıların görülebilmesi bakımından oldukça 

önemlidir (Yıldız ve Tunçel, 2012, s. 141).  

 Ölçme ve de�erlendirme yöntemlerinin yetersizli�i ve amaca uygun �ekilde 

kullanılmaması farklı düzeylerdeki ö�rencilerin aynı sınıflarda ö�renim görmelerine zemin 

hazırlamaktadır. Bu durum sınıf içerisinde ö�rencilerin istenilen ba�arı düzeyine ula�malarına 

imkan sa�lamaktadır. Buna ek olarak ö�renci seviyelerin heterojen oldu�u bir sınıfta e�itim 

vermek ö�retmenlerin de kimi zorluklarla kar�ıla�malarına sebep olmaktadır. Yabancılara 

Türkçe ö�retiminde de ö�rencilerin okuma, yazma, dinleme ve konu�ma yetilerinin uygun 

tekniklerle de�erlendirilmesi önemli bir noktadır (Yıldız ve Tunçel, 2012, s. 140). 

 Türkçeyi yabancı dil olarak ö�renen ö�rencilerin her kur sonrasında ba�arı 

de�erlendirmesine tabi tutulmaları, konu�ma, yazma, okuma ve dinleme seviyelerinin do�ru 

bir �ekilde tespit edilerek bir üst kura geçip geçemeyeceklerinin ortaya konması için amaca 

yönelik tekniklerin geli�tirilmesi ve bunların belirli standartlar çerçevesinde yapılabilmesi 

günümüzde yabancılara Türkçe ö�retiminin eksikliklerinden önemli bir tanesidir. Bu noktada 

hem süreç hem de sonuç de�erlendirmelerinin yapılması ve bu de�erlendirmeler esnasında 
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kullanılacak ölçme ve de�erlendirme tekniklerinin yabancılara Türkçe ö�retimi açısından 

tasarlanması önemlidir (Yıldız ve Tunçel, 2012, s. 141). 

2.4.9. Türkçe Ö�retim Merkezlerinin Yetersizli�i Sorunu 

 Ülkemizde yabancılara yönelik Türkçe dil e�itimleri kur sistemi ile verilmekte olup, 

kurslarda ba�langıç, orta, yüksek ve ileri seviye düzeylerinde Türkçe e�itimleri verilmektedir. 

Bunun yanı sıra yabancılara Türkçe ö�retimi noktasında, uzaktan e�itim sürecinden de 

yararlanılmaktadır. Türkçe e�itimi alan yabancıların ba�ında yeti�kinler ve çe�itli meslek 

gruplarından bireyler gelmektedir. Türkçe e�itim verilen merkezlerin büyük ço�unlu�unda 

ö�retim ortamları ö�rencilerin ya� gruplarına ve seviyelerine göre tasarlanmamaktadır 

(Canda�-Karababa, 2009, s. 271). Buna kar�ılık Türkiye’de dil ö�retiminin uygulanması, 

planlanması, ölçme ve de�erlendirme sistemlerinin geli�tirilmesi, dili olu�turan ö�elerin 

tanımlanması, dil ö�renimi ve edinimi, dilin gerek bireysel gerekse de toplumsal açıdan 

kullanımına uygun olarak kurulmu� Türkçe ö�retim merkezleri sınırlıdır (Açık, 2008, s. 4).  
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Bölüm III 

Yöntem 

3.1. Ara�tırma Modeli 

 Yapılan bu ara�tırmada e�itim bilimleri alanında sıklıkla yararlanılan “Nitel Çalı�ma 

Yöntemi” kullanılmı�tır. Merriam’a (1998, s. 58) göre nitel çalı�malar elde edilen ara�tırma 

verilerinin teker teker okunması, kodlanması ve kategorilere ayrılarak sunulması �eklinde 

gerçekle�tirilmektedir (Aktaran: Karada�, 2014, s. 4). Nitel çalı�maların temelinde ele alınan 

konu hakkında derin bilgilere ula�ılma amacı bulunmaktadır. Bu yönüyle nitel çalı�malarda 

ara�tırmacılar ilave sorular ile gerçekli�in izini sürme ve muhatabının öznel bakı�ına önem 

verme yoluna gitmektedirler (Karata�, 2015, s. 63). 

 Yıldırım ve �im�ek’e (2012) göre, nitel ara�tırma modelinde gözlem, görü�me ve 

doküman analizlerinden yararlanılmakta, söz konusu yöntemler ile ara�tırma veriler 

toplanmakta, elde edilen veriler bütüncül bir yakla�ım ile ele alınarak ara�tırma bulguları 

olu�turulmaktadır (Aktaran: Boylu, 2014b, s. 340). Yapılan bu ara�tırmada nitel ara�tırma 

modellerinden “Görü�me Tekni�i” kullanılmı�tır. Bu kapsamda öncelikle yabancı dil olarak 

Türkçe ö�retiminde görev yapan ö�retmenlere ara�tırma problemlerine cevap bulmaya 

yönelik sorular yöneltilmi�, daha sonra elde edilen ö�retmen görü�leri bütüncül bir yakla�ım 

ile de�erlendirilerek ara�tırma bulguları elde edilmi�tir. 

3.2. Ara�tırma Grubu 

 Yapılan bu ara�tırmaya 2016-2017 e�itim ve ö�retim yılı içerisinde Çukurova 

Üniversitesi TÖMER, Adana Bilim ve Teknoloji Üniversitesi TÖMER, �stanbul Üniversitesi 

D�LMER, �ehit Kamil Mütercim Asım �mam Hatip Ortaokulu Geçici E�itim Merkezi ve 

Ensar Gem Geçici E�itim Merkezi’nde görev yapan toplam 40 ö�retmen dâhil edilmi�tir.  
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 Nicel ve nitel çalı�ma yöntemlerini birbirinden ayıran en temel özelliklerden birisi 

örneklem seçim yöntemidir. Nitel çalı�maların temel amacı nicel ara�tırmalardaki gibi elde 

edilen bulguları örnekleme genellemek de�ildir. Bu nedenle nicel ara�tırma modelleri ile 

kıyaslandı�ı zaman nitel çalı�malarda kullanılan örneklem belirleme modelleri de farklıdır. 

Nitel ara�tırmalarda kullanılan iki farklı örneklem belirleme yöntemi bulunmakta olup, söz 

konusu yöntemler olasılık temelli örneklem belirleme ve amaçlı örneklem belirleme 

yöntemleridir (Zehir-Topkaya, 2006, s. 115). Yapılan bu ara�tırmanın örneklem belirleme 

sürecinde amaçlı örneklem belirleme tekni�inden faydalanılmı�tır. 

 Amaçlı örneklem seçim modelinin temel amacı ana kitle içerisinden ara�tırmanın 

amacına en fazla uygun olan grubun belirlenmesidir. Bu nedenle amaçlı örneklem yönteminin 

kullanılması tamamen ara�tırmacının ula�mayı planladı�ı hedefle ilgilidir. Bu örneklem seçim 

modelinde sadece ara�tırma amacına uygun ki�ilerin bulundu�u kurumlar seçilmekte ve 

sadece ilgili kurumlarda görev yapan ki�ilerden veriler toplanmaktadır (Padem vd., 2012, s.

89).

3.3. Verilerin Toplanması 

 Nitel ara�tırma modeline göre gerçekle�tirilen ara�tırmaların veri toplama süreçlerinde 

görü�me ya da anket tekniklerinden yararlanılmaktadır (Padem ve di�erleri, 2012, s. 59). Yarı 

yapılandırılmı� görü�me formlarında yer alan sorular ne yapılandırılmamı� görü�me 

formlarındaki gibi esnek ne de tam yapılandırılmı� görü�me formlarındaki sorular kadar katı 

bir yapıya sahiptir. Bu kapsamda yarı yapılandırılmı� görü�me formları tam yapılandırılmı� ve 

yapılandırılmamı� görü�me formları arasında yer almaktadır. Bu durum veri toplama 

sürecinde esneklik sa�ladı�ı için yarı yapılandırılmı� görü�me formlarının kullanılmasına 

katkı sa�lamaktadır (Altunay vd.,  2014, s, 64). Yapılan bu ara�tırmanın veri toplama 

sürecinde de ara�tırmacı tarafından literatür taraması yapılarak ve uzman görü�ü alınarak 

olu�turulan yarı yapılandırılmı� görü�me formu kullanılmı�tır. Kullanılan görü�me formunda 
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toplam 17 açık uçlu soru bulunmakta olup, ara�tırma grubunu olu�turan ö�retmenlere 

yöneltilen söz konusu sorular a�a�ıda sıralanmı�tır; 

 1. Yabancılara Türkçe okuma ö�retiminde hangi teknolojik ders materyallerinden 

yararlanıyorsunuz? 

 2. Yabancılara Türkçe okuma ö�retiminde hangi teknolojik ders materyallerinin 

faydalı olaca�ını dü�ünüyorsunuz? 

 3. Yabancılara Türkçe konu�ma ö�retiminde hangi teknolojik ders materyallerinden 

yararlanıyorsunuz? 

 4. Yabancılara Türkçe konu�ma ö�retiminde hangi teknolojik ders materyallerinin 

faydalı olaca�ını dü�ünüyorsunuz? 

 5. Yabancılara Türkçe yazma ö�retiminde hangi teknolojik ders materyallerinden 

yararlanıyorsunuz? 

 6. Yabancılara Türkçe yazma ö�retiminde hangi teknolojik ders materyallerinin 

faydalı olaca�ını dü�ünüyorsunuz? 

 7. Yabancılara Türkçe dinleme ö�retiminde hangi teknolojik ders materyallerinden 

yararlanıyorsunuz? 

 8. Yabancılara Türkçe dinleme ö�retiminde hangi teknolojik ders materyallerinin 

faydalı olaca�ını dü�ünüyorsunuz? 

 9. Yabancılara Türkçe kelime ö�retiminde hangi teknolojik ders materyallerinden 

yararlanıyorsunuz? 

 10. Yabancılara Türkçe kelime ö�retiminde hangi teknolojik ders materyallerinin 

faydalı olaca�ını dü�ünüyorsunuz? 

 11. Yabancılara Türkçe dilbilgisi ö�retiminde hangi teknolojik ders materyallerinden 

yararlanıyorsunuz? 
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 12. Yabancılara Türkçe dilbilgisi ö�retiminde hangi teknolojik ders materyallerinin 

faydalı olaca�ını dü�ünüyorsunuz? 

 13. Yabancılara Türkçe ö�retiminde hangi teknolojik ders materyallerinin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

 14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan teknolojik materyallerin kullanımı 

hakkında yeterli donanıma sahip misiniz? 

 15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde teknolojik ders materyallerinden kaynaklanan 

sorunlar ya�ıyor musunuz? 

 16. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan teknolojik ders materyallerinin zararlı 

yönleri oldu�unu dü�ünüyor musunuz? Dü�ünüyorsanız, teknolojik ders materyallerinin 

yabancılara Türkçe ö�retimindeki zararlarını sıralayınız. 

 17. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik ders 

materyallerinin eksik yönleri oldu�unu dü�ünüyor musunuz? Dü�ünüyorsanız, yabancılara 

Türkçe ö�retiminde kullanılan teknolojik ders materyallerinin eksik yönlerini belirtiniz. 

3.4. Görü�me Formu Geçerlik ve Güvenirli�i 

 Bilimsel çalı�malarda soru sormak kendi içerisinde soruyu bilmeyi gerektirmektedir. 

Di�er bir ifade ile konuya ili�kin görü�me formu hazırlanırken örneklem grubuna yöneltilecek 

sorular hakkında geni� bilgi sahibi olunmalıdır. Ara�tırmacı görü�me formunu olu�turma 

konusunda yeterli bilgiye sahip de�ilse görü�me formu hazırlama sürecinde uzman görü�ü 

almak zorundadır. Görü�me formunun hazırlanma sürecinde uzman görü�ü alınması 

uygulanan görü�me formunun geçerli�i açısından önemli bir konudur. Uzman görü�ü 

sonrasında görü�me formunda yer alan soruların %90 oranında geçerli olması gerekmektedir. 

Uzman görü�üne göre geçerli�i dü�ük kabul edilen sorular görü�me formundan 

çıkartılmaktadır (Padem ve di�erleri, 2012, s. 73-85). Yapılan bu ara�tırmada da ara�tırmacı 
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tarafından hazırlanan görü�me soruları uzman görü�ü alınarak tekrar gözden geçirilmi� ve 

örneklem grubuna uygulanmı�tır. 

 Görü�me formunda yer alan sorulara son �ekli verilmeden önce literatürde yabancı dil 

olarak Türkçe ö�retimine ili�kin olarak yapılan ara�tırmalar incelenmi�, yapılan literatür 

taraması sonrasında literatürde bu çalı�maya uygun olan görü�me sorularından meydana gelen 

soru havuzu olu�turulmu�tur. Olu�turulan soru havuzunda yer alan sorular 3 uzman görü�ü 

alındıktan sonra son �ekline getirilmi�tir. 

 Nicel ara�tırma modeline göre gerçekle�tirilen çalı�malarda geçerlik ve güvenirli�e 

ili�kin bulgular sayısal verilerle ortaya konulurken, nitel ara�tırmalarda geçerlik ve 

güvenirli�in sayısal veriler ile ortaya konulması mümkün de�ildir. Nitel ara�tırmalarda 

kullanılan soruların iç geçerlili�i soruların inandırıcı olup olmamasına, bunun yanında 

ara�tırmacının anket uygulama sürecinde katılımcı ile uzun süreli etkile�im içine girmesine, 

ön yargılarını dikkate almamasına, bunun yanında katılımcı teyidinin sa�lanmasına ba�lıdır. 

Görü�me sorularının dı� geçerlili�inin sa�lanması öncelikli olarak ortaya çıkacak olan 

muhtemel sonuçların di�er ki�i ya da durumlara aktarılabilmelerine, bunun yanında 

katılımcıların ayrıntılı olarak tanıtılmalarına ve örneklem seçiminde amacı örneklem seçim 

modelinden yararlanılmasına ba�lıdır. Nitel çalı�malarda kullanılan görü�me sorularının 

güvenilirli�i ise elde edilen bulguların literatürde yer alan benzer çalı�malar ile benzerlik 

göstermesine ba�lıdır. Bunun yanında soruların uzman görü�ü ile denetlenmesi ve ara�tırma 

yönteminin ayrıntılı olarak tanıtılması kullanılan görü�me formunda yer alan soruların 

güvenilir oldu�unu ortaya koymaktadır (Ba�kale, 2016, s. 24). Yapılan bu ara�tırmada da 

görü�me formunda yer alan soruların hazırlanma sürecinde literatürde yer alan söz konusu 

unsurlara uyulmaya dikkat edilmi�tir. Bu kapsamda ara�tırmada kullanılan veri toplama 

aracının güvenilirlik düzeyinin yüksek oldu�u söylenebilir. 
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3.4. Verilerin Analizi 

 Bilindi�i gibi nitel ara�tırma modelinin en zor a�amalarından birisi elde edilen 

verilerin analiz sürecidir. Nitel ara�tırmalarda veri analizinin zor olmasının temelinde elde 

edilen verilerin birbirinden farklı olmasının, dolayısıyla verilerin standart bir veri seti 

formunda olmamaları yatmaktadır. Nitel ara�tırma modeline göre gerçekle�tirilen çalı�maların 

veri analiz sürecinde betimsel analiz ve içerik analizi olmak üzere iki farklı analiz 

yönteminden yararlanılmaktadır (Zehir-Topkaya, 2006, s. 116). Bu çalı�mada öncelikli olarak 

literatürde konu ile ilgili yapılan benzer çalı�malardan elde edilen sorular ile soru havuzu 

olu�turulmu�, daha sonra 3 uzman görü�ü alınarak görü�me formuna son �ekli verilmi�, son 

a�amada ise görü�me formunda yer alan sorular ara�tırma grubuna yöneltilmi�tir. Daha sonra 

ara�tırmanın veri analiz a�amasında literatürde nitel ara�tırmalarda sıklıkla kullanılan içerik 

çözümlemesi yöntemi kullanılmı�tır. Bu kapsamda öncelikli olarak katılımcıların kendilerine 

yöneltilen sorulara verdikleri yanıtlar gruplara ayrılmı�, daha sonra her soruya verilen yanıtlar 

paragraflar halinde raporla�tırılmı�tır. Kodlama sürecinde birbirine yakın anlamlara sahip olan 

yanıtlar aynı ba�lıklar altında toplanmı�tır. 
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Bölüm IV 

Bulgular 

 Bu bölümde ara�tırma kapsamında yer alan Bilim ve Teknoloji Üniversitesi ile 

Çukurova Üniversitesi’nde çalı�ma hayatına devam eden ve TÖMER’e kayıtlı olan ö�retim 

görevlileri ile �stanbul Üniversitesi’nde B�LMER’e kayıtlı olan ö�retim görevlileri ve 

Suriyelilere Türkçe ö�retimi veren ö�retmenler tarafından çalı�manın amacı kapsamında 

hazırlanan on yedi sorudan olu�an görü�me sorularından elde edilen yanıtlar verilmi�tir. 

 Ara�tırma da incelenen sorular üç farklı ba�lık altında de�erlendirilmi�tir. Bu 

ba�lıklarda ilk sekiz soruda yabancı ö�rencilerin Türkçe ö�retiminde okuma, konu�ma, yazma 

ve dinleme becerilerine ili�kin genel de�erlendirmeler yapılmı�tır. �kinci ba�lık altında ise 

yabancı ö�rencilere Türkçe ö�retiminde kelime ve dilbilgisi konularında faydaları ve 

nedenlerine ili�kin sorular yöneltilmi�tir. Üçüncü ve son ba�lıkta ise katılımcıların teknolojik 

materyal konularında ya�adıkları sıkıntıları, gördükleri eksiklikleri, teknolojik materyalleri 

kullanma becerileri, ya�adıkları eksiklikleri ve teknolojik materyallerin olumsuz yönleri 

hakkında de�erlendirmeler yapılmı�tır.  

4.1. Ara�tırmacılara Yöneltilen Sorulardan Elde Edilen Bulgular 

4.1.1. Yabancılara Türkçe Ö�retiminde Okuma Becerisi Kazandırmak �çin Derste 

Kullanılması �stenilen Teknolojik Materyaller 

 Bu bölümde ara�tırma kapsamında yer alan katılımcılara “Yabancılara Türkçe 

Ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz?” sorusu yöneltilmi�tir. Elde edilen sonuçlara göre çalı�ma kapsamında yer 

alan katılımcıların ço�unlu�u; akıllı tahta, kitap, e-kitap, z-kitap, bilgisayar, projeksiyon, 

powerpoint slaytları, sunumları, videolar, Türkçe alt yazılı �arkı ve filmler yardımı ile 

yapılabilece�i görü�ünde birle�mi�lerdir.  
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 Katılımcılar arasından farklı görü� bildirenlere göre Yabancılarının Türkçe 

ö�retiminde okuma becerilerini kazanabilmesi adına; gazete ve dergiler, dinleme-okuma 

metinleri, karikatürler, afi�ler, facebook kullanımı, posterler, cd’ler, Yunus Emre’nin z-

kitapları, Türkçe alı�tırma kitapları, resimli Türkçe sözlük, internet üzerinden Türkçe metinler 

kullanılmasını, bunun yanısıra bilgisayar üzerinden metinler sayesinde ekran okumasının da 

yapılması gerekti�i hususunda görü� bildirmi�lerdir. 

4.1.2. Yabancılara Türkçe Ö�retiminde Okuma Becerisi Kazandırmak �çin Derste 

Kullanılan Teknolojik Materyallerin Faydaları 

 Bu bölümde ara�tırmaya dâhil olan katılımcılara “Sizce yabancılara Türkçe 

ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden?” sorusu sorulmu�tur. Ara�tırmacılardan elde edilen sonuçlar 

do�rultusunda katılımcıların ço�unlu�u; görsel zenginli�i olan tablet, mobil telefonlar, 

bilgisayar ve PDA’ların kullanımlarının artması gerekti�i hususunda görü� bildirmi�lerdir. 

Buna ek olarak katılımcılardan bazıları; ders kitapları, sesli okuma kitapları telaffuz 

ö�renebilmesi açısından dinlemeleri gerekti�i, yabancı dil alt yazılı Türkçe seslendirilmi�

filmleri izlemelerinin uygun oldu�u görü�ünü savunmaktadırlar. Katılımcılar arasından iki 

katılımcı di�erlerinden farklı olan EBA, MarcaCampüs ve Kareoke yöntemlerinin Türkçe 

ö�renimde yararlı olabilece�i dü�üncesine hâkim oldukları gözlenmektedir. 

 Katılımcıların hepsi kullanılan teknolojik materyallerin kullanılmasını faydalı oldu�u 

görü�ünde birle�mi�lerdir. Teknolojik materyallerin kullanım faydaları konusunda ise farklı 

görü� bildirmi�lerdir. Bunlardan dikkat çeken bazıları a�a�ıda yer almaktadır: 

 - Ders kitapları, akıllı tahta ve projeksiyon cihazlarının yeterli olaca�ı söylenebilir. 

Okuma becerisi oldu�u için gördü�ünü seslendirebileceklerdir. Bu açıdan dikkat çekici 

materyallerin katılımcıları motive edece�i görü�ü savunulabilir. 
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 - Kitaplardan ö�renme yerine günümüz teknoloji ça�ında ö�rencilerin teknolojik 

geli�melere açık olmalarından dolayı okuma e�itimlerini sanal ortamlar üzerinden 

yapabilirler. Bu �ekilde bir tutum sergilenmesi çocukların sıkılmalarının da önüne 

geçebilece�i ifade edilebilir. 

 - Akıllı tahta, tablet, mobil telefonlar gibi teknolojik cihazların görselleri fazlası ile 

desteklemelerinden dolayı akılda daha kalıcı olmaktadır. Bunun yanı sıra kullanıcılar 

tarafından sayfalar arasında geçi� hızlı ve kolay bir �ekilde olması gösterilebilir. 

4.1.3. Yabancılara Türkçe Ö�retiminde Konu�ma Becerisi Kazandırmak �çin Derslerde 

Kullanılan Teknolojik Materyaller 

 Bu ba�lık altında ara�tırmaya dâhil olan katılımcılara “Yabancılara Türkçe 

ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz?” sorusu yöneltilmi�tir. Katılımcılardan alınan yanıtlar incelendi�inde ise 

a�ırlıklı olarak; akıllı tahta, tablet, PDA, mobil, bilgisayar, projeksiyon ve ses kayıt 

cihazlarının yanı sıra video, kitaplarda yer alan konu�ma metinleri ve filmlerde yer alan 

diyalogların Türkçe ö�retiminde konu�ma becerilerini kazandırabilece�i üzerine görü�

bildirmi�lerdir. Buna ek olarak ise bazı katılımcılar, di�er katılımcılardan farklı olarak a�a�ıda 

yer alan görü�lerini ifade etmi�lerdir. Bunlar; 

 - Projeksiyon yardımı ile dinleme yaparak konu�ma becerileri üzerinde dinledi�ini 

tamamlayabilme kabiliyetlerini kazandırabildi�ini, bunun yanısıra ekranda yer alan görselleri 

ki�inin kendisine yorumlatarak, kendini tanıma becerisini kazanmasına olanak 

sa�lanmaktadır. 

 - Diyalog metinlerinin yanı sıra Türkçe film seslendirmeleri, videolar ve yabancının 

Türkçe olarak kendisini ifade edilebilmesine imkân tanıyan uygun programların kullanılabilir. 
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 - Yabancılara dinleme ve konu�ma videoları izletilerek sonrasında drama çalı�maları 

yaptırılarak ö�renmelerinin peki�tirilmesi açısından daha uygun bir zemin olaca�ı 

dü�ünülmektedir. 

 - Dinleme yada dinledi�ini tamamlama çalı�malarının yanı sıra hikaye tamamlama 

uygulamalarının da yapılabilir. Bunların dı�ında yabancı ö�rencilere kendi ülkelerinin 

tanıtımlarını Türkçe olarak yapabilmeleri adına uygun zemin hazırlanabilir. Buna ek olarak 

münazara ve tabu gibi oyunlarda kullanılabilir. 

 - �nternet üzerinden elde edilen tiyatro ve tanı�ma metinlerini kullanarak yabancılara 

drama yöntemi ile çalı�maya dâhil edilebilir.  

4.1.4. Yabancılara Türkçe Ö�retiminde Konu�ma Becerisi Kazandırma Amacıyla 

Derste Kullanılan Teknolojik Materyallerin Faydalarının Nedenleri 

 Bu bölümde yapılan çalı�maya dahil olan katılımcılara yöneltilen “Sizce yabancılara 

Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden?” sorusundan elde edilen sonuçlar verilmektedir. 

Katılımcılardan alınan yanıtlara göre ço�unlu�u; kısa videoların, filmlerin, akıllı tahta ve 

projeksiyon yardımı ile anlatılan sunular ve görsellerin yabancılara Türkçe ö�retiminde 

konu�ma becerisi kazandırma da faydalı buldukları görü�üne sahiptirler. Bazı katılımcılar ise 

farklı olarak a�a�ıda yer alan unsurların da faydalı oldu�u konusunda görü� bildirmi�lerdir. 

Bunlar; 

 - Uygulama kapsamında de�erlendirilebilir. Zaman alıcı olmasına bakılmaksızın 

sosyal hayatın içerisinde, örnek olarak havaalanlarına, garlara, marketlere yabancı ö�rencilere 

götürülerek birebir uygulama yaptırılabilir.  

 - Dinlenilen metinlerin hareket ile konu�turulmasından dolayı ve kendilerini tanıtma 

fırsatı verilerek özgüvenlerinin sa�lanması ile yapılabilir. Bunlara ek olarak görselleri 
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yorumlamaları konularında göze hitap edilmesi bakımında daha da anlamlandırılmasının hem 

kolay hem de daha akılcı olması sa�lanabilir. 

 - Dinletilen ve izletilen filmler, videolar, konu�malar Türkçe ö�reniminde gerek 

telaffuz konusunda gerekse de zihinlerde kelimelerin eyleme dönü�mü� halinin gösterilmesi 

açısından önemli oldu�u söylenebilir. 

 - Yabancı dil konu�ma becerisi kapsamında kullanılan bilgisayar, video, akıllı tahta, 

kareoke programları gibi argümanların kullanılmasıyla duygu organlarına daha fazla hitap 

etmelerinden dolayı kalıcılı�ın artı� gösterece�i ifade edilebilir. 

 - Sinema ve tiyatro gibi sosyal etkinliklerin içerisinde yada havaalanı veya bankalar 

ziyaret ettirilerek sosyal hayatın içerisinde Türkçenin konu�masını görsel ve ya�antısal teması 

ya�atılabilir. 

4.1.5. Yabancılara Türkçe Ö�retiminde Yazma Becerisi Kazandırma A�amasında 

Kullandırılan Teknolojik Materyaller 

 Bu ba�lık altında ara�tırma kapsamında yer alan katılımcılara “Yabancılara Türkçe 

ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz?” sorusu yöneltilmi�tir. Katılımcılardan elde edilen bulgulara göre 

katılımcıların ço�unlu�u; kâ�ıt kalem kullanımın yetmedi�ini bu açıdan video, afi�, 

karikatürler, gazeteler, dergiler, ders kitapları, akıllı tahta, bilgisayar, tablet gibi teknolojik 

cihazlar içerisinde yer alan yazma programlarının, bo�luk doldurma, hikaye, öykü tamamlama 

gibi unsurların kullanıldı�ı görü�ünü belirtmi�lerdir. Katılımcılardan alınan yanıtlardan farklı 

olarak ise a�a�ıda yer alan unsurlar bildirilmi�tir: 

 - Slayttan veya videolardan yararlanılarak, dikte çalı�maları yapılabilir. 

 - Afi�, bro�ür, kavram karikatürü olu�turma, akıllı tahtadan bo�luk doldurma, izledi�i-

dinledi�i filmin özetini yazma gibi aktiviteler yapılabilir. 
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 - Video veya film izletip özet çıkarttırmanın yanı sıra afi� ve pano olu�turulmalarının 

da yapılabilece�i ifade edilmi�tir. 

 - Akıllı tahta üzerinde yapılan etkinlikler ile yazma çalı�maları, bo�luk doldurma 

etkinlikleri, i�lenen ünitelerin akılda kalabilmesi adına not almalarının istenmesi vb. �eyler 

yaptırılabilir. 

 - Akıllı tahta uygulamalarının yanı sıra kelime kartları ve derste i�lenen �eylerin 

notlarının alınması �eklinde olabilir. 

4.1.6. Yabancılara Türkçe Ö�retiminde Yazma Becerisi Kazandırma Adına Derslerde 

Kullanılan Teknolojik Materyallerin Kullanılmasının Faydaları ve Nedenleri 

 Bu bölümde ara�tırmaya dahil olan katılımcılara “Sizce yabancılara Türkçe 

ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden?” sorusu yöneltilmi�tir. Katılımcılardan elde edilen bulgulara 

göre katılımcıların ço�unlu�u kullanılan materyallerin bulunabilmesi ve 

uygulanabilirliklerinin kolay oldu�u üzerine görü� bildirmi�lerdir. Buna kar�ın bazı 

katılımcılar birbirlerinden farklı olarak a�a�ıda yer alan unsurlarında yabancılara Türkçe 

ö�retimde yazma becerisi kazandırma kapsamında faydaları oldu�u üzerine görü�

bildirmi�ledir. 

 - Duyduklarını yazabilecek programları olabilir. 

 - Afi� ve posterler kullanılmasına kar�ın teknolojik olarak bu becerinin duyurulmaya 

ihtiyacı oldu�u ifade edilmektedir. 

 - E�itim ö�retim kapsamında konuların ö�retiminde ne kadar çok duyu organına hitap 

edebilirlilik yüksek olursa, ö�renme düzeyleri de o denli yüksek olabilir. 

 - Bilgisayar ve tablet aracılı�ı yardımı ile yazı çalı�maları yaptırılabilir. Gazete 

çıkartmaları istenebilir. Ayrıca kelime kartları da kullanılabilir. 
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 - Afi� ve posterler uyarılma açısından önemli olurken, kelime kartları da kelimeleri 

ö�renmeleri açısından önemlidir. 

 - Gezilen görülen yerlerin yazıya dökülmesi istenebilir. Kendinden bahsedilen 

otobiyografik yazıların yazılmasının yanı sıra ö�rencilerin bildi�i konulardan ba�lanması 

ö�rencilerin yazmaya te�vik edece�i dü�ünülmektedir. 

 - Üst düzey yazma çalı�maları, ö�renilmesi zor, telaffuzu zor kelimelerin ekranda 

yazılı�larının görülmeleri ve bu kelimelerin seslendirilmesini duyma çalı�maları kullanılabilir. 

Gazete veya dergi çıkarma uygulamaları da yapılabilir. 

4.1.7. Yabancılara Türkçe Ö�retiminde Dinleme Becerisi Kazandırma Adına Derslerde 

Kullanılan Teknolojik Materyaller 

 Bu bölümde ara�tırma kapsamında yer alan katılımcılara “Yabancılara Türkçe 

ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz?” soru yöneltilmi�tir. Elde edilen sonuçlara göre katılımcıların büyük 

ço�unlu�u; video, cd, filmler, akıllı tahta dinleme metinleri, bilgisayar, ses kayıtları, tablet, 

projeksiyon ve �arkıların dil ö�renme konusunda materyal olarak kullandıkları görü�ünde 

birle�mi�lerdir. Buna kar�ın bazı katılımcılar birbirlerinden farklı olarak a�a�ıda yer alan 

unsurlarının yabancılara Türkçe ö�retimde dinleme becerisi kazandırma adına derslerde 

kullanılan teknolojik materyaller oldu�u üzerine görü� bildirmi�ledir. Bunlar; 

 - Video, Tv, radyo ve akıllı tahta dinleme metinleri kullanılabilir. 

 - Video filmleri, radyo, cd, kareoke programları kullanılabilir. 

 - Dinleme metinlerini video yardımı ile yapılabilir. Metin ile alakalı akıllı tahtadan 

sorular yöneltilebilir. 

 - Ses kayıtları, CD, Yunus Emre’nin Türkçenin sesi radyosu hem dinleme hem izleme 

açısından filmler etkili olabilir. 

 - Projeksiyon, CD’ler, sokak röportajları kullanılabilir. 
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4.1.8. Yabancılara Türkçe Ö�retiminde Dinleme Becerisi Kazandırma Adına Derslerde 

Teknolojik Materyallerin Kullanılmasının Faydaları ve Nedenleri 

 Bu bölümde ara�tırmaya dâhil olan katılımcılara “Sizce yabancılara Türkçe 

ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden?” sorusu yöneltilmi�tir. Elde edilen sonuçlara göre 

ara�tırmaya dahil olan katılımcıların ço�unlu�unun; CD’lerin, filmlerin, akıllı tahta dinleme 

metinlerinin, videoların yanısıra bilgisayar, projeksiyon ve tabletlerin yararlı olaca�ı 

görü�ünde birle�mi�lerdir. Buna ek olarak katılımcılar dil ö�renimi açısından uygulamanın 

reel bir �ekilde sokakta ya�anılarak ö�renilmesi gerekti�i konusunda görü� bildirmi�lerdir. 

Buna kar�ın katılımcılardan bazıları ek olarak farklı görü�e sahip oldukları gözlenmi�tir. 

Bunlar; 

 - Sesleri ve beden dillerinin anlamlandırılması sa�lanmakta, 

 - Göze ve kula�a hitap eden materyaller daha iyi olaca�ı kanısı hakimdir. Film, tiyatro 

gibi hem görsel hem i�itsel ifadelerin konu�maları duyguları ile göreceklerdir.  

 - Günlük Türkçenin kullanılabilmesi açısından sokak röportajlarının faydalı olaca�ı 

dü�ünülmektedir. 

 - Cd, radyo, Tv, ses kayıtları ile dil ö�retiminde dinleme becerisinin geleneksel 

yöntemle yapılmasının sıkıcı olaca�ı ifade edilirken, motive etme ve dikkat çekme açısından 

önemli olabilece�i dü�ünülmektedir. 

 - Kitaptan okumanın tek düze olabilece�i ifade edilirken, dinlemenin monotonlu�unu 

ise kırmada fayda sa�ladı�ı dü�üncesi hâkimdir. Diksiyon açısından ise en güzel örnekleri ile 

kar�ılandı�ı söylenmektedir. 

 - �arkı dinleme, mp3, film, radyo, bilgisayar ve akıllı tahta unsurlarının yeterli 

oldu�unu ifade ederken, bu unsurların hem göze hem de kula�a hitap etmesi açısından kalıcı 

ö�renme sa�ladıkları dü�üncesi hâkimdir. 



74 

 - Ya�amın içerisinde en çok kar�ıla�ılan becerinin dinleme olmasının etkisi vardır. 

4.1.9. Yabancılara Türkçe Ö�retiminde Kelime Ö�retiminde Derste Kullanılan 

Teknolojik Materyaller 

 Bu ba�lık altında ara�tırmaya katılanlara “Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime 

ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri kullanıyorsunuz?” sorusu yöneltilmi�tir. Elde 

edilen sonuçlara göre çalı�ma katılanların ço�unlu�u; kelime ve kavram kartları, slayt, video, 

Cd, radyo, bilgisayar, film, sokak röportajları, ses kayıt cihazları, akıllı tahta ve 

uygulamalarının kullanıldı�ı hususunda görü� bildirmi�lerdir. Katılımcılardan bazıları 

kullanılan teknolojik materyallerden farklı olarak uygulama anında da birtakım 

uygulamalarının önemli oldu�unu vurgulamı�lardır. Bunlardan bazıları a�a�ıda �u �ekilde yer 

almaktadır: 

 - Kullanılan teknolojik materyaller sesleri ve beden dillerini anlamlandırmasını 

sa�lıyor. 

 - Dilin i�leyi�ini bilmeleri açısından film ve videolar izletilebilir. 

 - Kelime kutuları, kelime kartları ve whatsapp kullanılabilir. 

 - Karikatürler, bilgisayarda düzenlenmi� kelime programları. Whatsapp’ta ve 

Facebook’ta grup kurup oradan payla�ımlar bulunmak. 

 - Bilgisayar ortamında kelime ili�kilendirme programları kullanılabilir. 

 - Akıllı tahta, videolar, eba, fatih projesi kapsamında kullanılan uygulamalar, oyunlar 

ve çe�itli aktiviteler yapılabilir. 

 - Kelime kartları, tabu, bilgisayardaki siteler, posterler kullanılabilir. 

 - Kelime kartları, tabu oyunu, kelime listesi olu�turma, slayt, akıllı tahtada kelime 

yakalama, izledi�i veya dinledi�i metnin kelimelerini bulma çalı�maları yapılabilir. 
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4.1.10. Yabancılara Türkçe Ö�retiminde Kelime Ö�retiminde Kullanılan Teknolojik 

Materyallerin Kullanılmasının Faydaları ve Nedenleri 

 Bu bölümde çalı�maya dâhil olan katılımcıların “Sizce yabancılara Türkçe 

ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? 

Neden?” sorusu yöneltilmi�tir. Çalı�maya dahil olan katılımcılardan elde edilen bulgulara 

göre ço�unlu�unun; kelime kartları, ders kitaplar, akıllı tahta ve bilgisayarda yer alan e�itici 

programlar, afi�ler, posterler, slaytlar gibi materyallerin kullanımları gerek ula�ılabilirlikleri 

gerekse de kullanımlarının kolay olmalarından dolayı tercih edildi�i görü�ü üzerinde 

birle�erek ders i�leni�i sırasında sıkıcılıktan uzak kalınmaya faydalı oldu�u görü�ü hakimdir. 

Katılımcılardan bazıları ise farklı görü� bildirerek yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime 

ö�retimin kullanılan teknolojik materyallerin kullanılmalarının faydaları ve nedenlerini 

a�a�ıdaki �ekilde açıklamı�lardır: 

 - Cep telefonlarına program indirilebilir. Oyunlu sözlükler dikkat çekici olmalarından 

dolayı kullanımları te�vik edilebilir. Kelimeler daha fazla görselle�tirilebilir. 

 - Her türlü teknolojik materyalden faydalanılabilir. Telefondan sözlük programı, 

facebook üzerinden e�itici gruplar kurulabilir. 

 - Her ö�renciye akıllı telefon ya da mobil akıllı sözlükler verilebilir.  

 - Kelime ö�retimi ile ilgili sanal ortamlarda e�itici programlar yapılabilir. 

 - Görsel olarak kelimeyi verdi�i için ö�renci verilen kelimenin anlamını ö�renir ve 

ö�renme daha kalıcı olabilir. 

 - Daha rahat, dikkat toplama, sıkıcılıktan kurtarma ve zaman kaybını önleme açısından 

faydalıdır.  

 - Kareoke, skeçler, kavram haritaları e�lendirici, kalıcı algı açıcı olmasından dolayı ve 

birden fazla duyu organına hitap etmesi açısından faydalıdır. 
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4.1.11. Yabancılara Türkçe Ö�retiminde Dilbilgisi Ö�retiminde Derste Kullanılan 

Teknolojik Materyaller 

 Bu bölümde çalı�maya katılanlara “Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi 

ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri kullanıyorsunuz?” sorusu yöneltilmi�tir. 

Çalı�maya katılan katılımcılardan elde edilen bulgulara göre ara�tırmaya katılanların 

ço�unlu�unun; akıllı tahta, kitap, e-kitap, ders kitabı, bilgisayar, projeksiyon, powerpoint 

slaytları, sunumları, videolar, Türkçe alt yazılı �arkı ve filmler yardımı ile yapılabilece�i 

görü�ünde birle�mi�lerdir. Buna kar�ın bazı katılımcılar farklı görü� olarak a�a�ıda yer alan 

unsurlarında oldu�unu vurgulamı�lardır. Bunlar; 

 - Çalı�ma kitapları ve bo�luk doldurma vb. kullanılabilir. 

 - Dilbilgisi ö�retiminin yo�un bir �ekilde yapılmasını gerekli bulmayarak, ders 

kitabındaki etkinliklerin uygulanmasının yetebilece�i dü�ünülmektedir.  

 - Okuma, konu�ma, yazma ve dinleme becerisi ö�retimi içerisinde de�erlendirilebilir. 

 - Metinlerden, akıllı tahtadan, kavram a�larında ö�retim yeterli olaca�ı kanısındadır. 

4.1.12. Yabancılara Türkçe Ö�retiminde Dil Bilgisi Ö�retiminde Kullanılan Teknolojik 

Materyallerin Kullanılması Faydaları ve Nedenleri 

 Bu ba�lık altında ara�tırmaya dâhil olan katılımcılara “Sizce yabancılara Türkçe 

ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? 

Neden?” sorusu yöneltilmi�tir. Katılımcılardan elde edilen bulgulara göre çalı�maya 

katılanların ço�unlu�u; kitap, akıllı tahta, bilgisayar, afi� çalı�maları, slayt ve kelime 

kartlarının kullanılmasının faydaları olaca�ı hususunda görü� bildirmi�lerdir. Bunun yanı sıra 

katılımcıların ço�unlu�u kullanılan teknolojik materyallerin dil bilgisi ö�retimi konusunda 

gerek zihinsel açıdan gerekse de görsel açıdan aktivitelerin gerçekle�tirmesini sa�layabilen 

ana neden oldu�u görü�ündedirler. Katılımcılardan bazıları ise kullanılan teknolojik 
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materyallerin faydaları konusunda ek görü� olarak a�a�ıda yer alan unsurları bildirmi�lerdir. 

Bunlar; 

 - Hazır sunulardan yararlanılmasını faydalı oldu�unu belirtilebilir. 

 - Kitap ve projeksiyonun yeterlidir. Bunun yanı sıra di�er becerileri geli�tirilmesi 

sa�lanırken dil bilgisi de içerisinde sezdirilmeden ö�rencilere verildi�i söylenebilir. 

 - Dilbilgisinin soyut olmasından dolayı somut materyallerle desteklenmesinin daha 

kabul edilebilir oldu�u ifade edilebilir. 

 - Okuma, konu�ma, yazma ve dinleme becerileri ile iç içe olmasından dolayı 

faydalıdır.  

 - Bilgisayar gibi donanımların olması ö�rencilerin bol bol örnekler çözebilmesi 

açısından daha faydalı olaca�ı görü�ündedirler. 

4.1.13. Yabancılara Türkçe Ö�retiminde Derste Kullanılan Teknolojik Materyallerin 

Eksikli�i Ya�ama Durumları 

 Bu bölümde çalı�ma kapsamında yer alan katılımcıların “Siz yabancılara Türkçe 

ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini ya�ıyorsunuz?” sorusu 

yöneltilmi�tir. Çalı�maya katılanlardan elde edilen bulgulara göre katılımcıların ço�unlu�u; 

yeni geli�en bir bölüm olmasından dolayı teknolojik materyaller konusunda henüz istenilen 

seviyede olamadıklarını, buna kar�ın eldeki mevcut materyaller ile yetinmeye çalı�tıkları 

hususunda görü� bildirmi�lerdir. Buna ek olarak teknolojik materyaller yardımı ile kullanılan 

programlar, programların içerikleri ve internetin bir eksiklik oldu�u konusunda 

birle�mi�lerdir. Çalı�ma kapsamında yer alan katılımcılardan bazıları ise di�erlerinden farklı 

olarak a�a�ıda yer alan hususlar üzerinde durmu�lardır. Bunlar; 

 - Derslerle ve Türkçe ile ha�ır ne�ir olabilece�i Türkçe odalarının olması, 

 - Genel olarak olmamakla beraber, içerikte eksiklik mevcut oldu�unu, 
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 - Her �eyi kendi hazırladı�ını ve projeksiyon yardımı ile yansıtarak i�leyi�i 

gerçekle�tirdi�ini, buna kar�ın ne kadar da yapılandırmacı yakla�ımı desteklemesine ra�men 

gelenekçi yakla�ımı uyguladıklarını. 

 - Düzeye uygun kaynak bulma konusunda problemler ya�adı�ını, 

 - Herhangi bir eksiklik ya�amadı�ını, 

 - Okumaya dayalı pek fazla bir materyal bulunmadı�ını bu nedenle de genel olarak 

ders kitaplarını kullandıklarını belirtirken, Türkçe filmlerde de istenilen alt yazının 

olmasından dolayı istenilen düzeyde görsel ve i�itsel uyaranları veremediklerini, 

 - Soyut beceriler olmasından dolayı somutla�tırma konusunda sıkıntı ya�adıklarını 

vurgulamı�lardır. 

4.1.14. Yabancılara Türkçe Ö�retiminde Kullanılan yada Kullanılması Gereken 

Teknolojik Materyallerle �lgili, Yeterli Bilgi ve Beceriye Sahip Olma Durumları ve 

Nedeni  

 Bu ba�lık altında çalı�maya dâhil olan katılımcılara “Yabancılara Türkçe ö�retiminde 

kullanılan yada kullanılması gereken teknolojik materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye 

sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?” sorusu yöneltilmi�tir. Çalı�maya dahil olan 

katılımcılardan elde edilen bulgulara göre ara�tırmaya katılanların ço�unlu�u;Türkçe 

ö�retiminde kullanılan yada kullanılması gereken teknolojik materyalleri kullanma becerisine 

sahip olduklarını vurgulamı�lardır. Katılımcılar kullanma nedeni olarak hem kullanımı hemde 

ula�ılabilirliklerinin kolay olmasından dolayı seçtiklerini belirtmi�lerdir. Ara�tırmaya 

katılanların bazıları ise ek olarak bir takım farklı görü�leri oldu�u gözlenmi�tir. Bunlar 

a�a�ıda �u �ekilde verilmektedir: 

 - Kullanma yetisine sahip oldu�unu ve kullanılan materyaller konusunda daha önceden 

de i�leyi�i hakkında bilgi sahibi olmasından dolayı tercih etti�ini, 
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 - Tam olarak yeterli oldu�u konusunda birtakım �üpheleri oldu�u, bunu da daha önce 

teknolojik materyalleri kullanma konusunda herhangi bir e�itim almamasından dolayı 

kaynaklandı�ını, 

 - Teknolojik materyalleri kullanma da herhangi bir problem ya�amadı�ını, buna kar�ın 

kullanılan materyallerin daha da geli�tirilebilece�ini,  

4.1.15. Yabancılara Türkçe Ö�retiminde Derste Teknolojik Materyallerle �lgili 

Ya�anılan Sorunlar ve Nedenleri 

 Bu bölümde çalı�ma kapsamında yer alan katılımcılara “Yabancılara Türkçe 

ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar var mı? Varsa 

nelerdir?” sorusu yöneltilmi�tir. Çalı�ma kapsamında yer alan katılımcılardan elde edilen 

bulgulara göre katılımcıların bazıları hiçbir sorun ya�amadı�ını söylemesine kar�ın, 

ço�unlu�u açısından; akıllı tahtaların donması, uygun programların fazla olmaması, internette 

ya�anılan kopmalar, tablet ve bilgisayar gibi teknolojik aletlerin eksikli�i gibi sorunlar 

ya�adıklarını vurgulamı�lardır. Ara�tırma kapsamında yer alan katılımcılar ya�anılan 

sorunların nedenleri olarak a�a�ıda yer alan unsurları belirtmi�lerdir. 

 - Projeksiyon veya bilgisayarda ya�anılan sorunlarda dersin i�leyi� kısmının sekteye 

u�radı�ını, 

 - Masraflı olmasından dolayı temin edilmelerinin kolay olmamasını, 

 - Alt yazılı filmlerde senkron tutmasından dolayı yazıların, sözel aktarımların 

gerisinde kalması, 

 - Donanımsal eksiklikler ya�adıklarını, 

 - Sunumlarda kumanda olması gerekti�ini bu açıdan istenilen donanımsal imkanlara 

tam sahip olamadıklarını, 

 - Hazır olan etkinlikler bazen kavram karga�asına neden olması durumunda çocukların 

anlama düzeylerini olumsuz etkileyebilir. Bu açıdan etkinliklerin uygulayıcı tarafından uygun 
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bir �ekilde ö�renci profiline göre revize edilmesinin gerekti�i konusunda görü�, 

bildirmi�lerdir. 

4.1.16. Yabancılara Türkçe Ö�retiminde Derste Kullanılan Teknolojik Materyallerin 

Olumsuz Yönleri Varsa Nedenleri 

 Bu bölümde ara�tırmaya katılan katılımcılara “Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde 

derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz yönleri var mıdır? Varsa nedenlerdir?” 

sorusu yöneltilmi�tir. Ara�tırma kapsamında yer alan katılımcılardan elde edilen bulgulara 

göre katılımcıların ço�unlu�u; teknolojik materyallerin amaçlar do�rultusunda kullanıldı�ı 

sürece herhangi bir zararı olmadı�ı konusunda görü� bildirmi�lerdir. Buna ek olarak bazı 

katılımcılar farklı görü� bildirmi�lerdir. Bunlar görü�lerden dikkat çeken bazılarına a�a�ıda 

de�inilmi�tir: 

 - Ö�rencileri biraz hazırcılı�a alı�tırdı�ı, bu açıdan toplum diline daha yakından 

�ahitlik edebilecek aktivitelerin yapılmasının gerekti�i, 

 - Kontrol altında oldu�u sürece herhangi bir sıkıntı olmadı�ı, 

 - Kullanımda olan materyallerin her dersin kullanımına uygun olmamasından dolayı 

uygulayıcı açısından problem olmasına kar�ın ö�renci açısından kullanılmasının talep 

edilmesinde yarattı�ı çatı�mayı ya�adıkları, 

 - Görsel anlatımların teknolojik materyallerle verilmesinden dolayı ö�rencinin beyin 

kullanımı pasif hale gelebilir, 

�eklinde görü� bildirmi�lerdir. 

4.1.17. Yabancılara Türkçe Ö�retiminde Derste Kullanılmak Üzere Geli�tirilen 

Teknolojik Materyallerin Eksik Yönleri Var Varsa Nedenleri 

 Bu ba�lıktan içerisinde çalı�maya dâhil olan katılımcılara “Sizce yabancılara Türkçe 

ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik materyallerin eksik yönleri var 

mıdır? Varsa nelerdir?” sorusu yöneltilmi�tir. Çalı�maya dahil olan katılımcılardan elde edilen 
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bulgulara göre katılımcıların ço�unlu�u; bir takım eksiklikler oldu�u konusunda fikir birli�ine 

varmı�lardır. Çalı�ma kapsamında yer alan katılımcıların bahsetti�i eksikliklerden dikkat 

çeken bazıları a�a�ıda nedenleri ile birlikte aktarılmı�tır: 

 - Kullanılan teknolojik materyaller ve etkinlikleri geli�tirilebilir, arttırılabilir, 

 - Bazı teknolojik cihazların kullanımları zaman almasından dolayı ders i�leyi� zamanı 

azalmasının önüne geçilebilir, 

 - Posterlerde renklendirme sıkıntısı veya programlarda kullanılan konuların basit ve 

karma�ık anlatılması gerekti�i, 

 - Hazır olan programlar konuları bazı durumlarda basit alması, ö�rencilerin düzeyine 

uygun olmaması ve kelime tekrarlarına dü�mesinden dolayı eksik bulunmakta, ayrıca dinleme 

metinlerinde telaffuza daha hâkim olunması gerekti�i, 

 - Dil ö�renimi konusunda destekleyici uygulamaların az ve yetersiz olmasından dolayı 

teknolojik materyallerin kullanılmasında sıkıntılar ya�andı�ı, 

 - Metinler ve kullanılan uygulamalar ö�rencilerin düzeylerine göre ayrı�tırılmalı, 

 - Alana özel teknolojik materyallerin geli�tirilmesi gerekti�i, 

 - Yabancı dil ö�retimi adına donanımlı bir ortama, sınıfa ihtiyaçları gerekti�i, 

konusunda görü� bildirmi�lerdir. 

4.2. Yabancılara Türkçe Ö�retiminde Okuma, Konu�ma, Yazma ve Dinleme Becerisine 

�li�kin Genel De�erlendirmeler 

 Ara�tırma kapsamında yer alan katılımcılara okuma, konu�ma, yazma ve dinleme 

becerilerinde kullanılan teknolojik materyaller ve faydaları konusunda görü�lerini alabilme 

adına toplam sekiz adet soru yöneltilmi�tir. Katılımcılardan alınan yanıtlar do�rultusunda 

katılımcıların yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanıldıkları teknolojik materyallerin 

ço�unlukla; akıllı tahta ve uygulamaları, video, slayt, gazete, dergi, kelime kartları, 
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karikatürler, CD’ler, projeksiyon cihazları, tablet, mobil cihazlar ve internet gibi uygulamalar 

ve cihazlar oldu�u gözlenmi�tir.  

 Katılımcıların genel görü�ü olarak; kullanılan bu cihazların ve uygulamaların 

yabancılara Türkçe ö�retim konusunda okuma, konu�ma, yazma ve dinleme becerilerini bir 

arada geli�tirebilme imkânı sa�laması açısından önemli oldu�u görü�ü üzerinde 

birle�mi�lerdir. Bunun yanı sıra katılımcılar yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma, 

konu�ma, yazma ve dinleme becerilerinin geli�imi konusunda kullanılan teknolojik 

materyallere ula�ımın gerek kolaylı�ı gerekse de görsel ve i�itsel açıdan ki�ilere katkı 

sa�laması açısından oldukça faydalı oldu�unu ifade etmi�lerdir. 

 Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma, konu�ma, yazma ve dinleme becerisi 

konusunda kullanılan teknolojik materyallerin kullanma nedenlerine bakıldı�ında a�ırlıklı 

olarak ders i�leni� sırasındaki zamanın uygulayıcı açısından da ö�renci açısından da yeterli 

olmamasından dolayı, hem çalı�ma ortamının günümüz teknolojileri ile ö�rencilerin sürekli 

olarak temas halinde bulundukları cihaz ve uygulamaları sosyal hayatlarının dı�ında e�itim 

ö�retim hayatlarında da yer edinmesini istenmesi, hem de varolan bu teknolojik materyallerin 

sürekli kendilerini güncellemesinden kaynaklı olarak uygulayıcının da aktif bir �ekilde ders 

i�leni�inde bulunması ile geleneksel ö�retim sistemi içerisinde varolan monotonlu�u da 

ortadan kaldırması açısından daha çok tercih etmek istedikleri ve kullandıkları ifade edilebilir. 

 Yapılan ara�tırma da katılımcılara yöneltilen ilk sekiz soruda yer alan yabancılara 

Türkçe ö�retiminde okuma, konu�ma, yazma ve dinleme becerilerinin birbirinden ayrı ayrı 

ö�renciye verilmek istemesine kar�ın gerek kullanılan teknolojik materyaller ve uygulamalar 

gerekse de okuma, konu�ma, yazma ve dinleme becerisi ö�retimlerinin birbirlerinden ayrı bir 

�ekilde teneffüs edilememesinden dolayı uygulayıcılar tarafından bir bütün olarak ele alındı�ı 

gözlenmi�tir.  
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4.3. Yabancılara Türkçe Ö�retiminde Kelime ve Dilbilgisi Ö�retimine �li�kin Genel 

De�erlendirmeler 

 Bu bölümde yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ve dilbilgisi ö�retimine ili�kin 

genel de�erlendirilmeler verilmek istenmi�tir. Bu kapsamda ara�tırma kapsamında yer alan 

katılımcılardan elde edilen görü�lerin ço�unlukla; Türkçe ö�retimi konusunda kelime ve 

dilbilgisini ayrı bir bütün olarak i�lenmeye çalı�masına kar�ın, bir önceki ba�lıkta de�inilen 

okuma, konu�ma, yazma ve dinleme becerileri içerisinde de birebir sezdirilmeden ö�rencilere 

verilmeye çalı�ıldı�ı konusunda görü� bildirilmi�lerdir. 

 Kelime ve dilbilgisi ö�retiminde kullanılan teknolojik materyallerin genel olarak; 

Video, Cd, kelime kartları, ders kitapları, TV, Kareoke, tablet, bilgisayar ve uygulamaları, 

akıllı tahta ve uygulamaları, projeksiyon, afi�, poster ve sokak röportajları gibi materyalleri 

kullandıkları gözlenmi�tir.  

 Katılımcıların ders i�leni�i sırasında kullanılan teknolojik materyallerin ö�rencilerin 

ders i�leni�i sırasında geleneksel yöntem de var olan sıkıcılık ve monotonluk gibi ö�rencilerin 

ders dinleme, anlama düzeylerini etkileyen olumsuzlukların ortadan kalktı�ı konusunda görü�

bildirirken, bazı katılımcılar ise adı geçen teknolojik materyallerin kullanılmasının ö�rencileri 

pasifle�tirilebilece�i görü�ü üzerinde birle�mi�lerdir.  

 Yapılan bu çalı�ma da katılımcılara yöneltilen dokuz ila on ikinci sorularda yer alan 

dört soru üzerinden yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ve dilbilgisi ö�retiminde ilk sekiz 

soru da yer alan ö�rencilere okuma, konu�ma, yazma ve dinleme becerileri kazandırılması 

sırasında kelime ve dilbilgisi e�itimlerinin verildi�i, buna kar�ın ö�retilen dilin kelime ve 

dilbilgisinin de ö�rencilere verilmesi gerekti�i konusunda görü� bildirmi�lerdir.  



84 

4.4. Yabancılara Türkçe Ö�retiminde Kullanılan Teknolojik Materyallere �li�kin Genel 

De�erlendirmeler 

 Bu ba�lık altında ara�tırmanın son be� sorusunda yer alan yabancılara Türkçe 

ö�retimde kullanılan teknolojik materyallerin uygulayıcılar tarafından kullanılabilme 

düzeyleri, eksiklik ya�ama durumları, materyaller ile ilgili ya�adıkları sorunlar, materyallerin 

olumsuz yönleri ve eksik yönleri konusunda görü�leri alınmı�tır. Yapılan inceleme de 

katılımcıların genel ço�unlu�u teknolojik materyalleri kullanma becerisine sahip olduklarını 

belirtmi�lerdir. Uygulayıcılar yabancılara Türkçe ö�retimi sırasında kurum içerisinde 

teknolojik materyal kısmen yetersiz olmasına kar�ın uygulamada kullanılan programların 

istenilen düzeyde olmadı�ı görü�ündedirler.  

 Katılımcılar tarafından belirtilen derslerde kullanılan teknolojik materyallerin 

sorunları genel olarak internet a�ında ya�anan kopmalar, teknolojik materyallerin yazılım ve 

güncelleme konularından kaynaklanan ders i�leni�i sırasında cihazların ya�adıkları 

donmalardan kaynaklı sorunlar oldu�u ifade edilmi�tir. 

Teknolojik materyallerin olumsuz yönleri katılımcıların ço�unlu�u tarafından kabul 

edilmemesine kar�ın, bazı katılımcılar ö�rencileri ders i�leni�i sırasında pasifize etti�i 

görü�ünü belirtmi�lerdir. 
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Bölüm V 

Tartı�ma, Sonuç ve Öneriler 

5.1. Tartı�ma  

 Ara�tırmada yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste 

kullanılması istenilen teknolojik materyaller hakkındaki ö�retmen görü�leri de�erlendirildi�i 

zaman, ö�retmenlerin büyük bir bölümünün yabancılara Türkçe ö�retiminde akıllı tahta, 

kitap, e-kitap, bilgisayar, projeksiyon, powerpoint slaytları, sunumları, videolar, Türkçe alt 

yazılı �arkı ve filmlerden yararlanılması gerekti�i görü�ünde birle�tikleri tespit edilmi�tir. 

Arslan ve Adem (2010, s. 66) tarafından yapılan benzer bir çalı�mada yabancılara Türkçe 

ö�retiminde kullanılabilecek görsel ders materyallerinin incelenmesi amaçlanmı�, ara�tırmada 

yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılabilecek görsel ders materyallerinin ba�ında video 

film, televizyon, DVD-VCD oynatıcı, bilgisayar, projeksiyon ve di�er i�itsel ders 

materyallerinin geldi�i rapor edilmi�tir. Canda�-Karababa (2009, s. 272) tarafından yapılan 

ara�tırmada ö�retim elemanlarının görü�lerine göre yabancılara Türkçe ö�retiminde 

kar�ıla�ılan sorunların incelenmesi amaçlanmı�tır. Nitel ara�tırma modeline göre 

gerçekle�tirilen çalı�maya 48 ö�retim elemanı dâhil edilmi�tir. Ara�tırmanın sonunda 

yabancılara Türkçe ö�retim sürecinde sınıf ortamlarının i�itsel ve görsel ders materyalleri ile 

zenginle�tirilmesi gerekti�i, bunun yanında dil ö�retim sürecinde televizyon ve radyo gibi 

günlük ileti�im süreçlerini yansıtan materyallerden yararlanılmasının faydalı sonuçlar ortaya 

koyaca�ı vurgulanmı�tır. 

 Bilindi�i gibi okuma becerisi i�itme, anlama ve uygulama gibi alt becerilerden 

meydana gelen dinamik bir dil becerisidir (Usta, 2012, s. 323). Bunun yanında yabancı dil 

olarak Türkçe ö�retiminin ba�arılı olmasında kullanılan ö�retim yöntemleri ve ders 

materyallerinin birden fazla duyu organına hitap edecek �ekilde tasarlanması oldukça 
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önemlidir (Arslan ve Adem, 2010, s.64). Bu durum okuma becerisinin geli�tirilmesinde gerek 

i�itsel gerekse de görsel ders materyallerinden yararlanılması gereklili�ini ortaya 

çıkarmaktadır. Okuma becerisinin geli�tirilmesinde kullanılan yöntemlerin ba�ında sesli 

okuma, sessiz okuma, göz atarak okuma, özet çıkararak okuma, not alarak okuma, 

i�aretleyerek okuma, tahmin ederek okuma, grup halinde okuma, soru sorarak okuma, söz 

korosu, okuma tiyatrosu, ezberleme, metinle ili�kilendirme, hızlı okuma, tartı�arak okuma, 

serbest okuma ve anlamlı okuma etkinliklerinin geldi�i belirtilmektedir (Susar-Kırmızı, 2008, 

s. 124-135). Dolayısıyla okuma becerisinin geli�tirilmesinde ö�rencilerin birçok duyu 

organlarına hitap eden ve ders motivasyonlarını yüksek tutacak olan farklı ö�retim 

materyallerinden yararlanılması önemli bir husustur. Ara�tırmada elde edilen bulgular 

de�erlendirildi�i zaman ö�retmenlerin yabancılara Türkçe okuma becerisi kazandırılmasında 

birçok teknolojik ders materyallerinden yararlanılması gerekti�ini savundukları 

görülmektedir. Bu kapsamda ö�retmenlerin yabancılara Türkçe okuma becerisi ö�retiminde 

birden fazla duyu organına hitap eden ders materyali kullanılması konusunda hemfikir 

oldukları söylenebilir. 

 Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste kullanılan 

teknolojik materyallerin faydalarına ili�kin ö�retmen görü�leri de�erlendirildi�i zaman, 

ö�retmenlerin Türkçe ö�retiminde teknolojik materyallerden faydalanmasın faydalı sonuçlar 

verece�i görü�ünde birle�tikleri tespit edilmi�tir. Elde edilen bulgulara göre, teknolojik 

materyallerin ders motivasyonunu arttıraca�ı, görsel teknolojik materyallerin gördü�ünü 

seslendirme becerisini geli�tirece�i, sanal kitap kullanımının ö�rencilerin sıkılmadan kitap 

okumalarına destek olaca�ı, tablet, akıllı telefon ve akıllı tahta gibi ders materyallerinin hem 

bilginin kalıcı olmasına hem de sayfalar arası geçi�lerin daha hızlı olmasına katkı sa�layaca�ı 

sonucuna ula�ılmı�tır. Literatürde yazılı metinlerden ziyade görsel hafızaya hitap eden ders 

materyallerinden yararlanılmasının ö�rencilerin dil becerilerinin daha iyi geli�mesine, bunun 
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yanında edinilen bilgilerin daha kalıcı olmasına katkı sa�ladı�ı belirtilmektedir (�engül, 

2012). Ayrıca yabancılara Türkçe ö�retiminde görsel ders materyallerinden yararlanılmasının 

ö�rencilerin hem dinlenmelerine hem de ders motivasyonlarının artmasına katkı sa�ladı�ı 

vurgulanmaktadır (Arslan ve Adem, 2010, s. 66). Bu kapsamda ara�tırmada elde edilen 

ö�retmen görü�lerinin literatür ile uyumlu oldu�u söylenebilir. 

 Okuma becerisi hem konu�ma hem de dü�ünme becerisi ile yakından ili�kili bir dil 

becerisi oldu�u için (Topba�, 1998, s. 12) okuma becerisinin geli�tirilmesinde gerek dü�ünme 

gerekse de konu�ma becerisinin de içinde yer aldı�ı ders materyallerinden yararlanılmasının 

önemli bir unsur oldu�u söylenebilir. Ara�tırmaya katılan ö�retmenlerin konu ile ilgili 

görü�leri de�erlendirildi�i zaman, ö�retmenlerin okuma ö�retiminde dü�ünme ve konu�ma 

becerisinin de içinde yer aldı�ı teknolojik ders materyalleri kullanılması konusunda 

birle�tikleri görülmektedir. Elde edilen bu bulgulara göre, yabancılara Türkçe ö�retiminde 

okuma becerisinin geli�tirilmesinde di�er dil becerilerinin de (konu�ma, dinleme vb.) devreye 

girdi�i ders materyallerinden yararlanılmasının faydalı sonuçlar ortaya koyaca�ı söylenebilir. 

Arslan ve Adem (2010, s. 67) tarafından yapılan ara�tırmada da yabancılara Türkçe 

ö�retiminde aktarılan bilgilerin kalıcı olması için hem ses hem de görüntü içeri�ine sahip olan 

video filmlerden yararlanılmasının önemli bir yere sahip oldu�una vurgu yapılmı�tır. 

 Ara�tırmada yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için 

derslerde kullanılan teknolojik materyaller konusundaki ö�retmen görü�leri de�erlendirildi�i 

zaman, konu�ma becerisini geli�tirmeye yardımcı olacak teknolojik ekipmanların ba�ında 

akıllı tahta, tablet, PDA, mobil, bilgisayar, projeksiyon ve ses kayıt cihazlarının yanında 

video, kitaplarda yer alan konu�ma metinleri ve filmlerde yer alan diyalogların geldi�i tespit 

edilmi�tir. Yabancı dil olarak Türkçe konu�ma becerisinin kazandırılmasını etkileyen unsurlar 

ba�ında ö�rencilerin seviyeleri, sınıf ortamının uygunlu�u ve i�lenecek konunun içeri�i gibi 

unsurlar gelmektedir. Bunun yanında Türkçe konu�ma becerisinin geli�tirilmesinde ve 
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kazandırılmasında uygun yöntem ve tekniklerin kullanılması gerekti�ine vurgu yapılmaktadır 

(Göçer, 2015a, s. 24). Yapılan bu ara�tırmada elde edilen bulgular de�erlendirildi�i zaman, 

ara�tırmaya katılan ö�retmenlerin yabancı dil olarak Türkçe konu�ma becerisi ö�retiminde 

teknolojik ders materyalleri kullanılmasına önem verdikleri görülmektedir. 

 Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste kullanılan 

teknolojik materyallerin faydalarına ili�kin ö�retmen görü�leri de�erlendirildi�i zaman, 

projeksiyon kullanımının dinledi�ini tanımlayabilme ve kendini ifade edebilme becerisini 

geli�tirece�i, Türkçe film seslendirmelerinde uygun film kullanımının kendini sözel ifade 

becerisini geli�tirece�i, video kullanımı ile ö�rencilerin konu�ma becerilerine ili�kin 

ö�rendiklerinin kalıcı hale gelece�i sonuçlarına ula�ılmı�tır. Bunun yanında ö�retmen 

görü�lerine göre derslerde teknolojik alet kullanımının konu�ma becerisinin daha kalıcı 

ö�renilmesine katkı sa�layaca�ı belirtilmi�, bunun temelinde teknolojik cihazların birden 

fazla duyu organına hitap etmesinin yattı�ı vurgulanmı�tır. Arslan ve Adem (2010, s. 65) 

tarafından gerçekle�tirilen ara�tırmada da yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminin ba�arıya 

ula�ması noktasında birden fazla duyu organına hitap eden ders materyallerinden 

yararlanılması gerekti�ine vurgu yapılmı�tır. 

 Elde edilen bulgular de�erlendirildi�i zaman ö�retmenlerin yabancılara Türkçe 

konu�ma becerisi kazandırılmasında birçok teknolojik ders materyalinden yararlanılması 

görü�ünde birle�tikleri görülmektedir. Bilindi�i gibi konu�ma becerisinin kendine özgü bazı 

ilke ve kuralları bulunmakla beraber, konu�ma becerisi sadece seslerden meydana gelen temel 

bir beceri olarak nitelendirilmemektedir (Topba�, 1998, s. 12). Bu noktada yabancılara Türkçe 

konu�ma becerisi ö�retiminde farklı ders materyallerinden yararlanılmasının, konu�ma 

becerisini etkileyen ilkeler ve kurallar göz önünde bulundurularak teknolojik ders 

materyallerinden yararlanılmasının ö�renme ba�arısını etkileyece�i söylenebilir. Ayrıca 

teknolojik ders materyallerinin ders motivasyonunu olumlu yönde etkiledi�i ve ö�renmenin 
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daha kalıcı olmasına katkı sa�ladı�ı göz önünde bulunduruldu�u zaman, geleneksel ö�retim 

yöntemleri ile kıyaslandı�ı zaman teknolojik ders materyallerinin Türkçe konu�ma becerisinin 

geli�tirilmesinde daha etkili oldu�u dü�ünülebilir. Arslan ve Adem (2010, s. 73) tarafından 

yapılan ara�tırmada da yabancılara Türkçe ö�retiminde bilgisayar destekli ders 

materyallerinden yararlanılmasının ö�renci motivasyonunu arttırmaya katkı sa�ladı�ına vurgu 

yapılmı�tır. Yapılan bu ara�tırmaya katılan ö�retmen görü�lerinin de bu dü�ünceleri 

destekledi�i görülmektedir. 

 Literatürde yer alan ara�tırma bulguları ve ara�tırmacı görü�lerinin de yapılan bu 

ara�tırmada elde edilen sonuçlar ile paralellik göstermektedir. Akalın’a (1996, s. 148) göre, 

konu�ma becerisinin geli�tirilmesinde yararlanılan video filmler ile bireyin sözcükleri telaffuz 

becerileri geli�mektedir. 

 Ara�tırmada yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için 

derslerde kullanılan teknolojik materyaller konusundaki ö�retmen görü�leri de�erlendirildi�i 

zaman, yazma becerisini geli�tirmeye yardımcı olacak teknolojik ekipmanların ba�ında video, 

afi�, kelime kartları, karikatürler, gazeteler, dergiler, ders kitapları, akıllı tahta, bilgisayar, 

tablet gibi teknolojik cihazlar içerisinde yer alan yazma programlarının, bo�luk doldurma, 

hikâye ve öykü tamamlama gibi teknolojik materyal ya da yöntemlerin geldi�i tespit 

edilmi�tir. Yazma becerisinin di�er dil becerileri gibi hem bili�sel hem de etkile�imsel bir 

süreç oldu�u göz önünde bulunduruldu�u zaman (Yaylı, 2008, s. 201), yazma becerisinin 

geli�tirilmesine birçok yöntem ve materyalden yararlanılması gerekti�i söylenebilir. 

Ara�tırmada elde edilen bulgular da ö�retmenlerin yazma ö�retimine birçok ders 

materyallinden yararlanılması konusunda hemfikir olduklarını ortaya koymaktadır. 

 Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste kullanılan 

teknolojik materyallerin faydalarına ili�kin ö�retmen görü�leri de�erlendirildi�i zaman, birden 

fazla duyu organına hitap eden materyallerin yazma becerisinin geli�imine katkı sa�layaca�ı, 
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kelime kartlarının yazma becerisi için gerekli olan kelime haznesinin geli�imine katkı 

sa�layaca�ı, görsel teknolojik materyallerin ö�renilmesi ve telaffuzu zor olan kelimelerin 

ö�renilmesine yardımcı olaca�ı sonuçlarına ula�ılmı�tır. 

 Bilindi�i gibi yazma becerisi dil ö�renme sürecindeki okuma, konu�ma ve dü�ünme 

becerileri ile yakından ili�kili bir beceridir (Topba�, 1998, s. 12). Bu nedenle yazma 

becerisinin geli�tirilmesinde geleneksel ö�retim yöntemlerine ek olarak ö�rencilerin birden 

fazla dil becerilerinin aynı anda geli�tirilmesine katkı sa�layan teknolojik ders 

materyallerinden yararlanılması gerekti�i söylenebilir. Ara�tırmada elde edilen bulgular 

de�erlendirildi�i zaman ara�tırmaya dâhil edilen ö�retmenlerin de bu dü�ünceye katıldıkları 

görülmektedir. 

 Yabancı dil olarak Türkçe yazma becerisinin geli�tirilmesine ili�kin olarak 

gerçekle�tirilen bir çalı�mada yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisinin di�er dil 

becerileri kadar önemsenmedi�i ve geri plana atıldı�ı belirtilmi�tir. Aynı çalı�mada yazma 

becerisinin kazandırılmasında modern ö�retim teknik ve yöntemlerinin kullanılmasından 

ziyade geleneksel ö�retim tekniklerinin kullanıldı�ı ifade edilmi�, bu durumun Türkçe 

ö�renen yabancı ö�rencilerin temel seviyelerden itibaren hem yazma hem de di�er dil 

becerilerinin yava� geli�mesine zemin hazırladı�ı vurgulanmı�tır (Kalfa, 2014, s. 85). Yapılan 

bu ara�tırmada elde edilen bulgular de�erlendirildi�i zaman, ara�tırmaya katılan 

ö�retmenlerin yabancı dil olarak Türkçe yazma becerisinin geli�tirilmesinde geleneksel 

yöntemlerden ziyade teknolojik ders materyallerinden yararlanılması gerekti�i görü�ünde 

birle�tikleri görülmektedir. 

 Ara�tırmada yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste 

kullanılması istenilen teknolojik materyaller hakkındaki ö�retmen görü�leri de�erlendirildi�i 

zaman, ö�retmenlerin büyük bir bölümünün yabancılara Türkçe dinleme ö�retiminde video, 

cd, filmler, akıllı tahta dinleme metinleri, bilgisayar, ses kayıtları, tablet, projeksiyon ve 
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�arkılardan yararlanılması gerekti�i görü�ünde birle�tikleri tespit edilmi�tir. Dinleme becerisi 

sözlü anlam, i�lem ve etkile�im boyutlarından meydana gelen kompleks bir yapıya sahiptir 

(Güne�, 2013, s. 81). Bu nedenle dil ö�retiminde dinleme becerisinin geli�tirilmesinde birçok 

yöntem kullanılmaktadır (Güne�, 2013, s. 79). Bu yöntemler içerisinde teknolojik ders 

materyalleri de bulunmakta olup, literatürde yer alan ara�tırmalarda da dinleme becerisinin 

geli�tirilmesinde çe�itli teknolojik ders materyallerinden yararlanıldı�ına vurgu yapılmaktadır 

(Ö�üt vd., 2004, s. 72; �engül, 2012). Ara�tırmaya katılan ö�retmen görü�lerinin de bu 

dü�ünceyi destekledi�i görülmektedir. 

 Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste kullanılan 

teknolojik materyallerin faydalarına ili�kin ö�retmen görü�leri de�erlendirildi�i zaman, 

teknolojik ekipmanların seslerin ve beden dilinin anlamlandırılmasına katkı sa�layaca�ı, hem 

i�itsel hem de görsel teknolojik materyallerin dinleme becerisinin geli�imine destek olaca�ı, 

geleneksel ö�retim yöntemlerine kıyasla teknolojik materyallerin ders motivasyonunu 

arttıraca�ı, bunun yanında teknolojik materyallerden yararlanılarak geli�tirilen dinleme 

becerisi ile ö�rencilerin diksiyonlarının geli�ece�i bulgularına ula�ılmı�tır. 

 Dinleme becerisinin geli�tirilmesi için sadece düz metinlerin okunmasının etkili 

olmadı�ı bilinmektedir (Usta, 2012, s. 321). Bu nedenle dil ö�renme sürecinde bireyin kendi 

söylemlerine geri dönüt alarak alıcı dil becerilerinin geli�tirilmesine a�ırlık verilmektedir 

(Topba�, 1998, s. 12). Di�er bir ifade ile cümleleri dinle ve tekrar et yönteminden sıklıkla 

yararlanılmaktadır (Usta, 2012, s. 320). Bu süreçte ö�rencilerin alıcı dil becerilerinin 

geli�tirilmesi için kullanılacak ders materyallerinin yeterli�inin ve çe�itlili�inin önemli bir 

etkiye sahip olması beklenmektedir. Yapılan bu ara�tırmada elde edilen bulgular 

de�erlendirildi�i zaman ö�retmenlerin dinleme becerisinin kazandırılmasında farklı teknolojik 

ders materyallerinden faydalanılması gerekti�ini savundukları görülmektedir. Bunun 
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temelinde teknolojik ders materyallerinin birden fazla duyu organına hitap ederek dinleme 

becerisinin geli�tirilmesinde katkı sa�lamasının yattı�ı dü�ünülebilir. 

 Kelime hazinesi bireyin anlama ve anlatma becerisini do�rudan etkileyen bir olgu 

oldu�u için (Özbay ve Melanlıo�lu, 2008, s. 30) yabancı dil ö�renen ö�rencilerin kelime 

hazinelerinin geli�tirilmesinde kullanılacak yöntem ve materyaller ileti�im becerilerinin 

geli�tirilmesinde önemli bir yere sahiptir. Yapılan bu ara�tırmada yabancılara Türkçe 

ö�retiminde kelime da�arcı�ını geli�tirmek için derste kullanılması istenilen teknolojik 

materyaller hakkındaki ö�retmen görü�leri de�erlendirildi�i zaman, ö�retmenlerin büyük bir 

bölümünün yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime da�arcı�ının geli�tirilmesinde kelime ve 

kavram kartları, slayt, video, CD, radyo, bilgisayar, film, sokak röportajları, ses kayıt 

cihazları, akıllı tahta ve uygulamalarının kullanılması gerekti�i görü�ünde birle�tikleri tespit 

edilmi�tir. Literatürde yer alan benzer ara�tırma bulguları da kelime da�arcı�ının 

geli�tirilmesinde, görsel ders materyallerinden (Özbay ve Melanlıo�lu, 2008, s. 35), bilgisayar 

destekli ö�retim yöntemlerinden ve CD’lerden sıklıkla yararlanıldı�ı görü�ünü 

desteklemektedir (Arslan ve Adem, 2010, s. 73-79). 

 Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime da�arcı�ını geli�tirmek için derste kullanılan 

teknolojik materyallerin faydalarına ili�kin ö�retmen görü�leri de�erlendirildi�i zaman, 

kelime ö�retiminde kullanılan teknolojik materyallere ula�ımın kolay olması, teknolojik 

materyaller ile kelimelerin görsel açıdan da algılanma düzeyinin arttı�ı, görsel teknolojik 

materyallerin ö�renilen kelimelerin kalıcı olmasına katkı sa�ladı�ı, teknolojik materyallerle 

kelime ö�reniminin dersleri sıkıcı olmaktan uzakla�tırdı�ı ve zaman kaybını en aza indirdi�i 

tespit edilmi�tir. 

 Ara�tırmada yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi becerisini geli�tirmek için 

derste kullanılması istenilen teknolojik materyaller hakkındaki ö�retmen görü�leri 

de�erlendirildi�i zaman, ö�retmenlerin büyük bir bölümünün yabancılara Türkçe ö�retiminde 
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dilbilgisi becerisinin geli�tirilmesinde çalı�ma kitapları ve bo�luk doldurma, akıllı tahta, kitap, 

e-kitap, ders kitabı, bilgisayar, projeksiyon, powerpoint slaytları, sunumları, videolar, Türkçe 

alt yazılı �arkı ve filmlerin kullanılması gerekti�i görü�ünde birle�tikleri tespit edilmi�tir. Elde 

edilen bu bulgulara göre, ara�tırmaya katılan ö�retmenlerin dilbilgisi geli�iminin 

desteklenmesinde teknolojik ders materyallerinden yararlanılmasının faydalı olaca�ını 

dü�ündükleri söylenebilir. 

 Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi becerisini geli�tirmek için derste kullanılan 

teknolojik materyallerin faydalarına ili�kin ö�retmen görü�leri de�erlendirildi�i zaman, 

ö�retmenlerin dilbilgisi becerisini geli�tirmede kullanılan teknolojik materyallerin okuma, 

konu�ma, yazma ve dinleme becerileri ile iç içe olmasından dolayı faydalı olaca�ı görü�ünde 

birle�tikleri sonucuna ula�ılmı�tır. Dilbilgisi ö�retiminin yazma, konu�ma ve anlama 

becerilerini içinde barındıran bir yapıya sahip oldu�u bilinmektedir (Ünalan, 2006, s.119). Bu 

kapsamda ara�tırmaya katılan ö�retmenlerin dilbilgisi ö�retimine ili�kin görü�lerinin literatür 

ile uyumlu oldu�u söylenebilir. 

 Ö�renme süreci ve ö�renme ko�ulları yabancı dil ö�retimini etkileyen unsurlar 

arasında yer almakla beraber (Conteh-Morgan: 2002, s. 194), yabancı dil ö�renme ortamının 

zevkli hale getirilmesi ve ö�renci motivasyonunu arttıran bir e�itim sa�lanması için 

ö�rencilerin zevk duyacakları bir ö�renme ortamı olu�turulması oldukça önemlidir (Acat ve 

Demiral, 2002, s. 316). Bu süreçte kullanılan ders materyallerinin ö�renme ba�arısını ve ders 

motivasyonunu etkileyen bir durum olmasının beklenen bir sonuç oldu�u söylenebilir. 

 Yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminin ba�arılı olmasında kullanılan ders 

materyallerinin önemli bir yere sahip oldu�u bilinmektedir (Eryaman ve Kana, 2012, s. 148). 

Ara�tırmaya katılan ö�retmenlerin yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan 

teknolojik materyallerin eksikli�i ya�ama durumları de�erlendirildi�i zaman, yabancılara 

Türkçe ö�retiminde kullanılacak teknolojik materyaller konusunda henüz yeterli donanıma 
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sahip olunmadı�ı, teknolojik materyaller ile internet ve program kullanımlarında bazı 

eksiklikler oldu�u, bunun yanında düzeye uygun teknolojik ders materyali bulma konusunda 

sorunlar ya�andı�ı sonuçlarına ula�ılmı�tır. Maden ve di�erlerine (2015, s. 751-752) göre, 

Türkçe ö�retiminde sıklıkla kar�ıla�ılan sorunların ba�ında ders materyali eksikli�i ile 

yararlanılan kaynak ve yöntemlerin eksikli�i gibi sorunlar gelmektedir. Literatürde yer alan 

benzer çalı�malarda da yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde materyal kaynaklı sorunların 

sıklıkla ya�andı�ına vurgu yapılmı�tır (Kan ve di�erleri, 2013, s. 30). Bu kapsamda 

ara�tırmada elde edilen ö�retmen görü�lerinin literatür ile uyumlu oldu�u söylenebilir. 

 Yabancı dil ö�retiminde ö�retmenlerin yeterlik düzeyleri ile bilgi ve beceri 

düzeylerinin ö�renme ba�arısını etkiledi�i bilinmekte olup, ö�retmenler üzerinde 

gerçekle�tirilen ara�tırma bulguları da bu görü�ü desteklemektedir (Özer ve Korkmaz, 2016, 

s. 66). Yapılan bu ara�tırmaya katılan ö�retmenlerin yabancılara Türkçe ö�retiminde 

kullanılan materyaller konusundaki yeterlik düzeyleri de�erlendirildi�i zaman, ö�retmenlerin 

genel olarak yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan materyaller konusunda bilgi ve beceri 

sahibi oldukları tespit edilmi�tir. Bunun yanında ö�retmenlerin teknolojik ders 

materyallerinden yararlanma nedenlerinin ba�ında kullanım ve ula�ılabilirliklerinin kolay 

olmasının geldi�i sonucuna ula�ılmı�tır. Literatürde yer alan benzer çalı�malarda da dil 

ö�retiminde kullanılan teknolojik ders materyallerinin ucuz ve ula�ılabilir olma gibi 

avantajları oldu�una vurgu yapılmı�tır (Engin ve di�erleri, 2010, s. 69). 

 Bilindi�i gibi ülkemizde lisans düzeyinde e�itim veren kurumlardan mezun olan ve 

yabancı dil olarak Türkçe ö�retimi konusunda uzmanla�mı� personel eksi�i bulunmaktadır 

(Can, 2009, s. 186). Di�er bir ifade ile ülkemizde yabancı dil ö�retiminde uzman personel 

bulma sıkıntısı ya�anmaktadır (Maden vd., 2015, s. 751). Buna kar�ılık yapılan bu ara�tırmada 

ö�retmenlerin yabancı dil olarak Türkçe ö�retimindeki bilgi ve yeterlik düzeylerinin yüksek 
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olmasının temelinde katılımcıların meslek ya�amları boyunca yabancı dil olarak Türkçe 

ö�retiminde aktif rol almı� olmalarının yattı�ı dü�ünülebilir. 

Yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde ö�retmenlerin kar�ıla�tıkları ba�lıca sorunlar arasında 

materyal eksikli�inden kaynaklanan sorunlar önemli bir yer tutmaktadır (Yıldız ve Tunçel, 

2012, s.138). Yapılan bu ara�tırmada ö�retmenlerin yabancılara Türkçe ö�retiminde 

kullanılan materyaller konusunda ya�anan sorunlar hakkındaki görü�leri de�erlendirildi�i 

zaman, en sık kar�ıla�ılan problemlerin ba�ında akıllı tahtaların donması, uygun programların 

fazla olmaması, internette ya�anılan kopmalar, tablet ve bilgisayar gibi teknolojik aletlerin 

eksikli�i gibi sorunların geldi�i tespit edilmi�tir. Literatürde yabancı dil olarak Türkçe 

ö�retimine ili�kin sorunların ele alındı�ı ara�tırmalarda genellikle Türkçe’nin yapısından ya 

da alfabeden kaynaklanan sorunların ele alındı�ı görülmekte olup (Arslan, 2014, s. 189; 

Arslan ve Klicic, 2015, s. 169; �engül, 2014, s. 325), materyal kaynaklı sorunlara yeterli 

düzeyde de�inilmedi�i görülmektedir. 

 Ara�tırmada ö�retmenlerin yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan teknolojik 

materyallerin olumsuz yönleri hakkındaki görü�leri de�erlendirildi�i zaman, sorunların 

ba�ında materyallerin ö�rencileri hazırcılı�a alı�tırması, derslerin amaçlarına uygun 

kullanılmamaları ve bazı görsel teknolojik materyallerin ö�rencilerin beynini pasif hale 

getirmelerinin geldi�i tespit edilmi�tir. Buna kar�ılık ö�retmenlerin büyük bir bölümünün 

teknolojik ders materyalleri konusunda herhangi bir olumsuz görü� belirtmedikleri, hatta 

teknolojik ders materyalleri kullanılmasının büyük bir önem arz etti�i görü�ünde birle�tikleri 

sonucuna ula�ılmı�tır.  

 Aycan ve di�erleri (2012, s. 59) tarafından yapılan ara�tırmada teknolojik ders 

materyalleri arasında yer alan bilgisayarların dil ö�retim sürecinde bazı olumsuz etkilerinin 

oldu�u belirtilmi�tir. Söz konusu çalı�mada bilgisayar destekli ö�retim materyallerinin 

kullanıldı�ı derslerde ö�renci motivasyonu arasındaki farklılıkların, kullanılan yazılım türü ya 

da ö�retim yönteminin, ö�renciler arasındaki bireysel ö�renme farklılıklarının ve ö�retim 

kapsamının bazı sorunları da beraberinde getirdi�i vurgulanmı�tır. 
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 Ara�tırmada ö�retmenlerin yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan teknolojik 

materyallerin eksik yönleri hakkındaki görü�leri de�erlendirildi�i zaman, materyallerin eksik 

yönlerinin ba�ında cihazların kullanımlarının biraz zaman alması, programlarda konuların 

bazen çok basit olması ya da ö�rencilerin seviyesine uygun olmaması, bunun yanında dil 

ö�retimi konusunda yetersiz kalmalarının geldi�i sonucuna ula�ılmı�tır. 

 Yabancı dil ö�retiminde birtakım sorunlarla kar�ıla�ılmasının beklenen bir durum 

oldu�u bilinmekle beraber, yabancı dil ö�retiminde kar�ıla�ılan problemler arasında 

kullanılan ders materyallerinin önemli bir yere sahip oldu�u belirtilmektedir (Nurlu ve Kutlu, 

2015, s. 70; Maden ve di�erleri, 2015, s.751; Yılmaz, 2014, s. 38; Uzun, 2012, s. 343). 

Literatürde yer alan ara�tırma bulguları ve ara�tırmacı görü�leri de bu dü�ünceyi 

desteklemektedir. Kalfa (2014, s. 85) tarafından gerçekle�tirilen ara�tırmada dil ö�retiminde 

kaynaklanan birçok sorun oldu�u belirtilmi�, bu sorunlar içerisinde materyal eksikli�inin 

önemli bir sorun oldu�u ifade edilmi�tir. Aynı ara�tırmada dil ö�retiminde kitaplar dı�ında 

di�er ders materyallerine ba�vurulmamasının önemli bir sorun te�kil etti�ine vurgu 

yapılmı�tır.  

 Ara�tırmada elde edilen bulguların aksine yapılan bazı çalı�malarda yabancı dil olarak 

Türkçe ö�retiminde ciddi materyal eksikli�i sorunu ya�anmadı�ına dair bulgulara ula�ılmı�tır. 

Açık (2008, s. 4) tarafından bu konuda yapılan bir çalı�mada TÖMER ö�rencilerinin 

görü�lerine göre yabancı dil olarak Türkçe ö�retimine ili�kin sorunların de�erlendirilmesi 

amaçlanmı�tır. Ara�tırmaya Ankara, Gazi ve Ege Üniversitesi’ne ba�lı TÖMER 

ö�rencilerinden 29 kadın ve 71 erkek olmak üzere toplam 100 ö�renci dâhil edilmi�tir. 

Ö�rencilerin ders materyalleri ile ilgili görü�leri de�erlendirildi�i zaman, ö�rencilerin 

%71’inin kullanılan ders materyallerini yeterli düzeyde gördükleri rapor edilmi�tir. Yapılan 

bu ara�tırma bulgularının bizim çalı�ma bulgularımız ile paralellik göstermemesinin 
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temelinde ara�tırmaların örneklem gruplarının yer aldıkları e�itim kurumlarının Türkçe 

ö�retimine ili�kin materyal imkânlarının birbirinden farklı olmasının yattı�ı dü�ünülebilir. 

5.2. Sonuç 

 Ara�tırmaya katılan ö�retmenlerin yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde kullanılan 

teknolojik materyaller hakkındaki görü�lerinin ele alındı�ı bu ara�tırmada a�a�ıdaki sonuçlara 

ula�ılmı�tır; 

            Katılımcıların yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde okuma, konu�ma, dinleme, 

yazma, dilbilgisi ve kelime ö�retiminde kullanılması gerekti�ini dü�ündükleri teknolojik 

materyallerin ba�ında akıllı tahta, kitap, e-kitap, bilgisayar, tablet bilgisayar, projeksiyon, 

powerpoint slaytları, sunumları, dinleme metinleri, videolar ve kelime kartlarının geldi�i 

tespit edilmi�, ara�tırmada elde edilen bulguların kaynak ile paralellik gösterdi�i sonucuna 

ula�ılmı�tır. 

            Katılımcıların yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan teknolojik ders 

materyallerinin yararlarına ili�kin görü�leri de�erlendirildi�i zaman, teknolojik ders 

materyallerinin ders motivasyonunu arttırdı�ı, dersleri sıkıcı olmaktan uzakla�tırdı�ı, 

bilgilerin daha kalıcı ö�renilmesine katkı sa�ladıkları, kelime telaffuzlarının geli�mesine 

destek oldukları, birden fazla duyu organına hitap ettikleri için ö�rencilerin dil geli�imlerini 

destekledikleri, teknolojik ders materyallerinin aynı anda birden fazla dil becerisinin (okuma, 

anlama, konu�ma, yazma, dinleme) geli�imine katkı sa�ladı�ı sonucuna ula�ılmı�tır.  

            Ara�tırmaya katılan ö�retmenlerin yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde kullanılan 

teknolojik ders materyalleri hakkındaki bilgi ve yeterlik düzeylerinin yüksek oldu�u tespit 

edilmi�, buna kar�ılık ö�retmenlerin e�itim sürecinde teknolojik ders materyali kaynaklı bazı 

sorunları oldu�u bulunmu�tur. Ö�retmenlerin en sık kar�ıla�tıkları sorunların ba�ında uygun 

programların fazla olmaması, tablet ve bilgisayar gibi teknolojik aletlerin eksikli�i akıllı 
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tahtaların donması, internette ya�anılan kopmalar gibi sorunların geldi�i sonucuna 

ula�ılmı�tır. 

5.3. Öneriler 

 Ara�tırmada elde edilen bulgular ve ilgili literatür ı�ı�ında a�a�ıdaki önerilerde 

bulunulabilir; 

           Yabancı dil olarak Türkçe ö�retimine ili�kin ö�retmen görü�leri de�erlendirildi�i 

zaman ö�retmenlerin genel olarak teknolojik ders materyallerini faydalı buldukları  

belirlenmi�, bu sonucun literatürle uyumlu oldu�u görülmü�tür. Bu kapsamda yabancılara 

Türkçe ö�retiminde teknolojik ders materyallerinden daha sık faydalanılması için gerekli 

tedbirlerin alınmasına yönelik yasal ve yönetsel bazı düzenlemelere gidilebilir. 

            Ara�tırmada her ne kadar ö�retmenlerin teknolojik ders materyalleri konusundaki 

yeterlik düzeyleri yüksek bulunmu� olsa da literatürde yer alan çalı�malarda yabancılara 

Türkçe ö�retimi konusunda yeterli deneyime sahip personel bulunmadı�ına vurgu 

yapılmaktadır. Bu noktada gerek lisans düzeyinde yabancılara Türkçe ö�retimi alanında 

personel yeti�tirilmesin gerekse de mevcut ö�retmenlerin bilgi ve beceri düzeylerini 

arttırmaya yönelik hizmet içi e�itimler verilmesi için gerekli yasal düzenlemeler yapılabilir. 

Hizmet içi e�itimde ö�retmenlerin teknolojik materyalleri nasıl kullanabilecekleri ve 

derslerine uygun materyal geli�tirme konusunda hangi yolları izleyecekleri konusunda 

bilinçlendirilebilirler.   

            Ara�tırmada ö�retmenlerin teknolojik ders materyalleri konusunda bazı sorunlar 

ya�adıkları tespit edilmi�tir. Teknolojik ders materyallerinden istenilen verimin sa�lanması 

için gerekli düzenlemelerin yapılmasına yönelik çalı�malar gerçekle�tirilebilir. Bu kapsamda 

ders materyallerinin sayısının arttırılması, ders materyallerinde görülen teknik sorunların en 

aza indirilmesi, ö�retmenlerin ders materyallerinin kullanımı konusunda bilinçlendirilmeleri, 
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ders materyallerinin ö�renci seviyesine ve gereksinimlerine uygun hale getirilmesi gibi 

tedbirler alınabilir. 

            Yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminin yapıldı�ı e�itim kurumlarının sahip oldukları 

teknolojik ders materyali donanımları ile e�itim kurumlarında görevli personelin mesleki 

yeterlik düzeylerinin birbirinden farklı oldu�u bilinmektedir. Bu noktada farklı e�itim 

kurumlarında yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde kar�ıla�ılan sorunların ele alındı�ı 

ara�tırmalar yapılabilir. Özellikle Türkiye’deki e�itim kurumları ile yurt dı�ında yabancı dil 

olarak Türkçe e�itimi veren kurumlarda teknolojik ders materyallerinin kullanımında 

kar�ıla�ılan sorunları de�erlendirmeye yönelik ara�tırmalar gerçekle�tirilebilir. Böylece hem 

ulusal hem de uluslararası düzeyde yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde teknolojik materyal 

kullanımı konusunda kar�ıla�ılan sorunlara yönelik geni� çaplı bulgulara ula�ılabilir. 

            Yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde kullanılan teknolojik ders materyallerinin 

etkinli�inin incelendi�i ara�tırmalar yapılabilir. Özellikle deney ve kontrol grupları ile ön-son 

test ara�tırma modeline uygun olarak gerçekle�tirilen çalı�malar yapılabilir. Böylece hem 

hangi ders materyallerinin yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde daha etkin oldu�una hem de 

teknolojik ders materyallerinim yabancı dil olarak Türkçe ö�retimindeki etkilerine yönelik 

bulgulara ula�ılabilir. 

            Yabancı dil olarak Türkçe ö�renen ö�renciler genellikle farklı ülke vatanda�lıklarına 

mensup olan, buna paralel olarak Türkçede bulunan bazı kelimeler anadillerinde yer almayan 

ö�rencilerden meydana gelmektedir. Bunun yanında yabancı dil olarak Türkçe ö�renen 

ö�rencilerin anadil yapıları bazı açılardan Türkçenin dil yapısına benzerken, bazı anadillerin 

sahip oldukları yapısal özelliklerin Türkçenin yapısal özelliklerinden farklı oldu�u 

bilinmektedir. Bu noktada farklı ülkelere mensup olan ve farklı anadillere sahip ö�rencilerin 

Türkçe ö�retiminde kar�ıla�acakları problemlerin de farklılık göstermesi beklenmektedir. Bu 

durum teknolojik ders materyallerinin kullanımında kar�ıla�ılacak olan sorunları da 
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etkileyebilmektedir. Bu kapsamda farklı anadillere sahip olan ö�rencilere Türkçe ö�retimi 

sürecinde teknolojik ders materyali kullanımında kar�ıla�ılan sorunların ele alındı�ı çalı�malar 

yapılabilir. Elde edilen bulgular ı�ı�ında teknolojik ders materyallerinin seçiminde 

ö�rencilerin anadillerine uygun yöntemler kullanılabilir. 

            Günümüzde tüm dünyada e�itim sistemleri içerisinde teknolojik ders materyalelerine 

yer verilmekte olup, birçok derste teknolojik ders materyallerinden yararlanıldı�ı 

bilinmektedir. Yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde de teknolojik ders materyallerinden 

yararlanılmakta olup, hem bu ara�tırmada elde edilen ö�retmen görü�leri hem de literatürde 

yer alan çalı�ma bulguları teknolojik ders materyali kullanımının yabancı dil olarak Türkçe 

ö�retimine katkı sa�ladı�ını ortaya koymaktadır. Bu noktada yabancı dil olarak Türkçe 

ö�retiminin yapıldı�ı e�itim kurumlarının teknolojik ders materyalleri açısından 

zenginle�tirilmesine yönelik yasal ve idari düzenlemeler yapılabilir. 
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Ekler 

EK 1 

Adana Çukurova Üniversitesi TÖMER 

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitapları, sunular, akıllı tahta ve bilgisayar. 

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Zamandan tasarruf sa�lıyor. Ders daha verimli hale getiriyor.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahtaları, videoları ve bilgisayarı kullanıyorum.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Seslerin taklit edilmesi ve kelimelerin ö�renciler tarafından do�ru kullanılmasına dikkat 

ediyorum. Seslendirme çalı�malarına büyük katkı sa�lıyor.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Genel olarak etkinliklerle yazı çalı�maları yaptırıyorum, grup olarak gazete 

çıkarttırıyorum, afi�ler de yazma becerisine destek oluyor. Bilgisayar ve slaytlar yazma 

becerisine destek oluyor.  
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6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Gazete çıkartmaları hem yaparak ya�ayarak ö�renmelerine katkı sa�lıyor hem de grup 

çalı�ması bilincine ula�ıyorlar. Birbirlerinin eksikliklerini tamamlıyorlar. Di�er materyaller 

ö�retimi kolayla�tırıyor. 

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Videolar, bilgisayar, film ve �arkılar, akıllı tahta.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C:  Bilgisayar, video filmler yeterli oluyor.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Ders itapları, kelime kartları ve akıllı tahtadan kelime ö�retim programları.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kelime ö�retim programlarının oyun temelli ö�retilmesi ile ö�renciler e�lenerek kelimeleri 

ö�reniyorlar.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitapları, akıllı tahta.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ö�renci anlamıyorsa farklı materyallerle ders desteklenebilir. Ben ço�unlukla ders kitabı 

ve bilgisayarı kullanıyorum. 



113 

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Bir eksiklik ya�amıyorum.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C:  Tam olarak hakim olamamakla birlikte bir süreden sonra kullanımı kolay oluyor.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Bazı beceri programlarında seviye yetersiz geliyor. Etkinliklerin arttırılması gerekiyor. 

Ekstra etkinlik hazırlıyorum.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Ders içinde etkin ve verimli kullanılırsa herhangi bir zararını görmüyorum. Ders i�lememi 

kolayla�tırıyor.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Uygulama anında bazı teknik sıkıntılarla kar�ıla�abiliyoruz.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Bilgisayar, powerpoint, kitaplar, slayt, akıllı tahta.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır. Dersin daha etkin i�lenilmesini sa�lıyor.  



114 

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Ses kayıtları, akıllı tahta, kitaplar. 

4. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Telaffuzlarını güçlendirmek açısından ses kayıtları ve akıllı tahtalar kullanı�lı 

materyallerdir.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Gazete, Akıllı tahta, Afi�ler, bilgisayar programları. 

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Bilgisayar programları dersin etkin i�lenilmesini sa�lıyor. Akıllı tahtalarda dersi 

destekliyor.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Alt yazılı filmler, akıllı tahtalar, CD, slaytlar kullanıyorum 

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Dinleme becerisi konu�ma becerisini de destekledi�i için filmler ve �arkı sözleri vurgu 

açısından ve duygu açısından önemlidir. 

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Bilgisayar, oyun kartları ve kitaplardan yararlanıyorum. 
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10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kelime ö�retimde etkinlikleri kullanmak ö�renciye daha çok keyif veriyor ve sıkılmadan 

dersi dinleyebiliyorlar. 

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Bilgisayar, ders kitapları, akıllı tahta. 

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kullandı�ım materyaller yeterli geliyor. 

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Kaynak bulma sorunu olabiliyor. Yeni bir alan oldu�undan dolayı geli�tirilmeli.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Bilgisayar sıkıntısı olabiliyor. Bazen de akıllı tahta donuyor. 

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Bazen çocukları hazırcılı�a alı�tırıyor.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Eksik yönleri de�il de daha da geli�tirilebilir.  
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GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Projeksiyon cihazı, bilgisayar, akıllı tahta, ders kitapları etkin olarak kullandı�ım 

materyaller.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ö�rencilerin seviyelerine bakılmalı. Oa göre uygun materyaller belirlenmeli. benim 

kullandı�ım materyaller yeterli oluyor.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Bilgisayar, seslendirme çalı�maları, kareoke, film ve �arkılar konu�ma ö�retimi açısından 

ideal materyaller.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ö�rencinin di�er becerilerini de harekete geçirmeli. Ö�renci konu�ma becerisini 

geli�tirmek isterken aynı zamanda dinliyor da. Her iki beceri aynı anda geli�iyor. Bu sebepten 

alt yazılı film ve �arkılar faydalı oluyor.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta üzerinden yazı çalı�maları, etkinliklerle hikaye olu�turma, afi�ler, bilgisayar 

programları.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 
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C: Yazma becerisi için etkinlikler önemli oluyor. Bo�luk doldurma çalı�malarında akıllı tahta 

i�imizi görüyor.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: CD, videolar, f,lmler ve �arkılar, bilgisayar.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Dinleme becerisi söyledi�im gibi konu�ma becerisinin ön hazırlayıcısıdır. Seslendirmelerin 

iyi yapıldı�ı filmler izletilmeli. Bu sayede ö�renci duyguya göre de kelimelerin nasıl 

anlamlandırıldı�ını görecektir.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları, akıllı tahta. 

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kelime kartları ve akıllı tahta nitelikli materyaller. �çlerinde etkinliklerin olması dayda 

sa�lıyor.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitapları, akıllı tahta.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kullanılan materyaller yeterlidir.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 
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C: Özel yapılmı� teknoloji  sınıfları olsa daha iyi olur. Ö�rencilerin tüm duyularını harekete 

geçirerek daha etkin ö�retim sa�lanır.   

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Kullanılan materyaller basit düzeyli. Bu sebepten kullanmam zor olmuyor.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Herhangi bir sorun ya�amıyorum.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Olumsuz bir yönü yok.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Program ve kaynak eksiklikleri ya�ıyoruz. Kendi çabalarımızla üstesinden geliyoruz.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Yunus Emre z-kitapları, bilgisayar, alt yazılı metinler, slayt ve sunumlar.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Sesli kitaplar kullanılabilir. Hem dinleme becerisine hem de okuma becerisine katkı sa�lar.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Ses kayıtları, dinleme izleme metinlerine dayalı konu�ma etkinlikleri, kareoke, filmler.  
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4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Dinleme becerisine dayalı materyaller konu�ma açısından daha olumlu sonuçlar 

do�uracaktır.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Afi�, slayt, akıllı tahta, hikaye olu�turma etkinlikleri. 

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Yazmaya tetikleyici etkinlikler ö�renciyi sıkmadan verilmelidir. Günlük ya da anı defteri 

tutulması istenebilir.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: CD, videolar, filmler.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Filmler ve videolar etkilidir. Çıkarılan sesi nasıl söyleyeceklerini fark ederler.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Afi�, bilgisayar, kelime kartları, e�itsel oyunlar.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ö�rencilerle olu�turdu�umuz mobil cihaz üzerinden whatsaap grubumuz çocukların farklı 

ders dı�ı kelimeler ö�renmesine katkı sa�lıyor.  
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11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Bilgisayar, slaytlar, ders kitapları ve tahtayı kullanıyorum.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Bilgisayar dil bilgisi ö�retimine katkı sa�lıyor. Bilgisayarda mevcut bulunan dil bilgisi 

programları ile ö�renciler daha kolay ö�reniyorlar.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Bazen seviyelere uygun dinleme izleme videolarında sıkıntı ya�ıyorum. 

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet. Teknolojik materyalleri kullanıyorum.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Herhangi bir sorun ya�amıyorum.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Materyalde herhangi bir sıkıntı ya�anmasından dolayı ders sekteye u�rayabiliyor.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Kaynak eksikli�i ya�ıyoruz. Tam olarak seviyelere göre dört temel dil becerisi etkinlikleri 

ayarlanabilmi� de�il.  
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GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitapları, EBA, kareoke, slayt, sunuları kullanıyorum.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kullandı�ım materyaller yeterli geliyor ve fayda sa�lıyorum. 

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Kareoke, seslendirme çalı�maları, filmleri kullanıyorum. 

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ses kayıtları faydalı cihazlardır. ö�rencinin kendi konu�ma ve telaffuzunun farkında 

olmasını sa�lar.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, ders kitapları, afi�ler ve mobil cihazlar. Telefon üzerinden whatsaap. 

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ö�rencilerle mobil cihaz üzerinden whatsapp programı ile ders dı�ında haberle�memiz de 

ö�rencilerin yazma becerilerine katkı sa�lıyor.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Videolar, CD, film ve �arkılar, Bilgisayara ba�lı ders içi dinleme etkinlikleri ve konu�ma 

çalı�maları dinleme becerisine katkı sa�lıyor.  
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8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Dinleme becerisinin geli�tirilmesi için kısa ve açık dinleme metinlerine yer verilmeli. Bu 

sayede ö�renci sıkılmadan dersi dinleyecektir.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları, bilgisayar, projeksiyon cihazı ve etkinlikler.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Materyal kullanımından çok ya�ama dönük pratikler yapılması daha verimli olacaktır.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitapları, e-kitap, z-kitap, akıllı tahta uygulamaları.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Di�er becerilerde kullanılan materyaller yeterlidir.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Her ö�renciye ait bilgisayarları olması i�imizi daha da kolayla�tıracaktır.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Hayır.  
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16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir 

C: Hayır.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Daha fazla kayna�a ve geli�tirilmi� programa ihtiyaç var.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akıllı tahta, ders kitapları, MarcaCampüs . 

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C:  Akıllı tahta birçok beceri için faydalı. Ben 4 dil becerisi için akıllı tahtayı kullanıyorum. 

Yardımcı olarak da ders kitapları okuma becerisi için yeterli.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Dinleme ve konu�ma videoları, filmler, kareoke, bilgisayar, akıllı tahta.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kullanılan materyaller ö�renci düzeylerine göre belirleniyor ve verim alıyorum.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C:  Gazete, afi� ve bilgisayar programları. 
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6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Etkinlik kartları, bilgisayar programları, yazma etkinlikleri, slaytlar.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Konu�ma becerisi için kullandıklarımı dinleme için de kullanıyorum. 

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: CD, video, film ve �arkılar. Motivasyonu arttırıyor.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları, afi� ve pano, bilgisayar programları.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ö�renciler için gezi etkinli�i düzenlenerek toplu içinde kelime ö�retimine a�ırlık 

verilebilir.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Dil bilgisi etkinlikleri, akıllı tahta ve slaytlar.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Di�er becerilerin içinde dil bilgisini ö�retti�im için di�er becerilerde kullandı�ım 

materyaller yeterli olacaktır.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 



125 

C: Düzeylere uygun programlar geli�tirilmeli ve kaynaklar arttırılmalı. 

14.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet. Ders içinde etkin kullanabiliyorum. 

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Masraflı olmasından dolayı bazı materyalleri temin edemiyoruz.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir 

C: Ö�rencileri kimi zaman hazırcılı�a alı�tırıyor.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Bazı posterlerde kullanılan renklerin uygun olmaması, alana özel materyalleri 

geli�tirilmemi� olması.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitapları, Metin sunuları, akıllı tahta, powerpoint sunuları.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta ya da bilgisayar kullanı�lı. ö�renciler sıkılmadan okuma gerçekle�tirebiliyorlar.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 
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C: Ses kayıtları, Kareoke, Tanı�ma metinleri, Cd.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ses kayıtları ö�rencilerin konu�malarını dinlemeleri açısından faydalı oluyor. Kareoke, 

video gibi materyaller ise ö�rencilere dili ö�retirken e�lendiriyor.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Ders kitapları, Hikaye olu�turma çalı�maları, Akıllı tahta uygulamaları, Afi� ve pano 

olu�turma.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Afi� ve pano hazırlamak faydalı oluyor. Ö�rencilerin gözlerinin önünde afi�leri görmeleri 

ö�renmede kalıcılı�ı sa�lıyor.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Video, alt yazılı kısa filmler, Cd.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Video, film ve �arkı gibi materyaller ö�rencilerin ilgisini çekiyor.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları, projeksiyon ve sunular, afi�.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Tabletlere veya mobil cihazlara kelime programları indirilebilir.  
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11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitapları, akıllı tahta etkinlikleri.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta etkinlikleri konuyu somutla�tırdı�ı için faydalı oluyor.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Sunum yaparken uzaktan kumanda sorunu ya�ıyorum. Ders esnasında bilgisayardan sayfa 

atlamam dersi aksatıyor. sabit bir yerde durmak zorunda kalıyorum.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet. Bilgisayar kullanırken bir sorun ya�amıyorum. Akıllı tahtanın kullanımını 

ö�rendikten sonra bir sorun ya�amadım.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Hayır.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Hayır.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Yeni bir alan oldu�u için tabi var. Daha fazla materyal ve kaynak olsa iyi olur.  
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EK2 

Adana Bilim ve Teknoloji Üniversitesi TÖMER 

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akıllı tahta etkinliklerini, ders kitapları, sunular.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ö�rencileri okumaktan so�utmayacak ve okumayı kolayla�tıracak materyallerin 

kullanılması gerekmektedir.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Kareoke, bilgisayar, alt yazılı filmler ve videolar, CD.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Telaffuza dikkat çekecek sesli materyallerin kullanılması öncelikli olmalıdır.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, bilgisayar, afi� ve gazete.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ö�rencilere dikte çalı�ması yaptırılmalı, ö�rencilere yaza ortamı yaratılmalıdır.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, bilgisayar, CD, sunular.  
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8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ö�renciyi dinlerken yormayacak ve tüm duyularını harekete geçirecek materyallerin 

kullanılması dinleme e�itiminden verim alınmasını sa�layacaktır.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları, afi�ler, akıllı tahta, bilgisayar.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ö�rencinin aklında kalmasını sa�layıcı etkinlik temelli kelime oyunları oynanmalı ve sık 

sık tekrarlar yapılmalı.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Bilgisayar, powerpoint sunuları, ders kitabı. 

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Bilgisayar, powerpoint, ders kitapları ve sunular.  Ö�rencinin dikkatini daha çok çekiyor.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Türkçe çalı�ma odalarının olması ve zengin kaynakların ö�rencilere sunulması daha 

verimli olacaktır.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet. Olabildi�ince tüm ö�rencilerin dil düzeyine göre teknolojik materyalleri 

kullanıyorum. 
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15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Donanımsal sorunlar ya�ıyoruz. Bazı materyaller kavram karga�asına yol açıyor bu 

durumda çocu�un dil ö�renimini etkiliyor.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir 

C: Hayır.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Bazı konuların basitten karma�ı�a anlatılması gerekirken bu kurala uyulmaması ve 

kullanılan alt yazılı dinleme metinlerinde konu�ma ile alt yazı senkronunun tutmaması.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitapları, bilgisayar, projeksiyon, internet üzerinden metinler, alt yazılı filmler.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kullanılan teknolojik materyaller yeterli oluyor. 

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Ses kayıt cihazı, kareoke, PDA, mobil cihazlar, filmler.   

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 



131 

C: Ö�rencinin kendi konu�masını de�erlendirmesi açısından ses kayıt cihazları önemli. Aynı 

zamanda filmlerde de nasıl konu�ulaca�ını görebiliyorlar.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Dikte çalı�maları, akıllı tahta, bilgisayar programları, afi� ve posterler.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Dikte çalı�maları ve yazma etkinlikleri ö�rencinin ba�arılı olmasını sa�lıyor.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: CD, film ve videolar.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ö�rencilere film ve videolar izletilmeli.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları, afi� ve posterler.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Mobil cihazlar üzerinden kelime programları indirilebilir ve gün içinde sürekli bakılabilir.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Bilgisayar programları, slaytlar, etkinlik ka�ıtları.  

12.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 
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C: Genel olarak metinlerde di�er becerilerin de olması akıllı tahta, slayt gibi materyallei öne 

çıkarıyor.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C:  Bir eksiklik ya�amıyorum.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet. Elimden geldi�ince kullanıyorum.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Bazen akıllı tahta donabiliyor.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Olumuz yönü yok. Faydalı amaçlarla kullanılırsa yarar sa�lar.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Dil ö�retimi konusunda  destekleyici uygulama ve etkinlikler yetersiz geliyor. 

Geli�tirilmeli.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitapları, slayt, bilgisayar akıllı tahta. 

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 
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C: Sesli kitaplarla okuma yaptırılabilir. Yeni okumaya geçen bir ö�renci için faydalı olacaktır.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Kısa film ve videolar, CD, konu�ma metinleri.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ö�rencinin dile hakim olup konu�abilmesi için üniteye uygun geziler düzenlenip 

konu�ması desteklenebilir.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, bo�luk doldurma çalı�maları, hikaye tamamlatma, afi�ler, pano olu�turma.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Günlük tutmaları istenebilir. Her gün ne yaptı�ı hakkında yazı yazması istenebilir. Bol bol 

pratik yazması faydalı olur.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Filmler, video, �arkı dinletimi, kareoke.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Dinleme e�itimi için kısa alt yazılı filmler ve alt yazılı �arkılar ö�rencilere dili ö�retirken 

e�lendiriyor. 

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 
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C: Kelime kartları, afi� ve pano kullanıyorum. Ayrıca slaytlar üzerinden üniteye uygun kelime 

ö�retimi yapıyorum.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Telefonlarına ya da tabletlerine kelime ö�retim programları yükleyebilir ve günlük kendine 

belirli kelime ö�renme sınırı koyarak ö�retimi gerçekle�tirebilir.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Slayt, powerpoint, projeksiyon cihazı ve bilgisayardan yararlanıyorum. Aynı zamanda ders 

kitabını da kullanıyorum.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Di�er becerilerle birlikte dil bilgisinin ö�retilmesi en uygun yöntemdir. Ö�renciye 

sezdirilmeli.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Her ö�renci için ayrı ayrı tablet ayarlanabilir.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Bazen CD'ler takılabiliyor ya da projeksiyon cihazı çalı�mıyor. Bu da dersin akı�ını 

etkiliyor.  
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16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Ö�rencileri kolaya alı�tırıyor. Ancak yine de faydalı buluyorum.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Bir sorunu yok ancak daha da geli�tirilebilir.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitapları, slayt, e-kitap, akıllı tahta.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kullanılan materyaller yeterli oluyor.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Ses kayıt cihazı, kareoke, konu�ma metinleri, akıllı tahta uygulamaları.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Sokak röportajları, geziler vb. �eyler etkili olabilir.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Slayt ve akıllı tahta üzerinden bo�luk doldurma çalı�maları, gazete ve afi� hazırlama 

çalı�maları.  
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6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Genel olarak sık sık egzersiz yapmaları dil ö�renimi ve yazma becerisi için faydalı 

olacaktır.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Film, video, CD. 

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Film, video, alt yazılı �arkı, CD  kullanımını faydalı ve yeterli buluyorum.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları, akıllı tahta, ders kitapları.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kelime ö�retim programları ile ö�rencilerin okul dı�ında da kelime ö�renmesi sa�lanabilir.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C:  z- kitap, akıllı tahta, slayt, sunu.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kullandı�ım teknolojik materyaller yeterli oluyor.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 
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C: Bir eksiklik ya�amıyorum.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Bir sorun ya�amıyorum. 

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Hayır. Ders içi etkinliklerde kullandı�ımız için faydalı.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Bazen baskı ve renklendirme hatası olabiliyor. Bunun dı�ında eksik bir yön aklıma 

gelmedi.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitabı, slaytlar, akıllı tahta metinleri. 

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Sesli kitaplar okuması yava� olan ö�renciler için etkili olabilir. 

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Ses kasetleri, Film ve videolar, konu�ma metinleri, kareoke. 
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4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kareoke ve filmler ö�rencinin dikkatini çeken multimedya araçlarıdır. Ö�renmeleri 

kolayla�tırır. 

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Gazete, dergi, efi�, poster, metin bo�luk doldurma çalı�maları, hikaye olu�turma.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Dikte çalı�maları, bilgisayar programından etkinlik çalı�maları faydalı olur. Ö�renmeleri 

ve uygulaması kolaydır.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: CD, video, film.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Video ve filmler dikkat çekici materyallerdir.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları, tabu oyunu, bilgisayar programı ile kelime avı, afi�ler.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Tabu ve kelime avı oyunu ö�rencilere kelimeleri ö�retirken aynı zamanda ö�rencileri 

e�lendirerek kelime ö�retimine te�vik ediyor.  
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11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C:  Bilgisayardan etkinlik çalı�maları, ders kitapları, z-kitap.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Etkinlik çalı�maları ile ve bilgisayar yardımı ile e�itimde ve ö�retimde kolaylı�ı 

sa�lıyoruz.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Bir eksiklik ya�amıyorum.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden? 

C:  Evet. gerek ders içinde gerekse ders dı�ında teknolojiyi kullanan biriyim.   

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C:  Bir sorun ya�amıyorum.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Ö�rencilerin eline geçti�inde oyun oynayabiliyorlar bu yüzden sorun.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Alana özel e�itim materyalleri geli�tirilmeli.  
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EK 3 

�stanbul Üniversitesi D�LMER 

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitaplarında yer alan metinler, akıllı tahta metinleri, slayt ve sunular.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Okuma için teknolojik ortamlar olu�turulabilir. Türkçe sınıfı kurulabilir.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Mobil cihazlar, akıllı tahta, film ve videolar, kareoke.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta egzersizleri, kareoke ve filmler faydalı oluyor. Filmi izledikten sonra film 

hakkında konu�mak ö�retici bir etkinlik.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Gazete, afi� ve pano olu�turma, slayt hazırlama.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Gazete ve afi� olu�turma grupla çalı�ma bilinci olu�tururken birlikte dili ö�renmeleri için 

faydalı oluyor.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 
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C: Video, CD, Ses kayıt cihazları, film ve �arkılar.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Filmler ve �arkılar faydalı oluyor. Dilin nasıl kullanıldı�ını ö�reniyorlar.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Afi�, pano ve poster, kelime kartları, akıllı tahta uygulamaları.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Afi�ler ve pano etkili oluyor. Resimli olması ö�rencinin dikkatini çekiyor.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Slay, bilgisayar, akıllı tahta.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta ve slaytlar kullanım açısından daha kolay.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Kullandı�ım materyaller yeterli oluyor. Kendim de etkinlik hazırlıyorum.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet. Kullanabiliyorum.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Hayır.  
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16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Ders esnasında elektrik kesildi�inde ders sekteye u�ruyor.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Dil düzeylerine göre etkinlikler basitten karma�ı�a olmalı. Bazı düzeylere uygun 

etkinlikler çok karı�ık.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitaplarındaki metinler, Akıllı tahta, slayt.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Birden fazla materyal kullanılmalı. Her ö�rencinin algısı farklı.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Video, filmler, kareoke. 

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kareoke, filmler. Ö�renci ö�renirken e�leniyor. Dersi daha e�lenceli hale getiriyor.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, slayt, afi�, pano.  
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6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta, afi�. Ö�rencilerin de derse katılmasına yardımcı oluyor.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Video, film, CD.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C:  Video, film, Cd. Dersi tekdüzelikten kurtarıyor.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları, slaytlar, afi�ler.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Slayt, afi�, kelime kartları. Kullanımı kolay.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Bilgisayar, akıllı tahta.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Bilgisayar, akıllı tahta. Ö�rencilerin derse katılmasına yardımcı oluyor.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Türkçe okuma sınıfları olabilir. Her ö�renciye ait tablet.  
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14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Hayır.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Hayır. Etkili kullanılırsa ve yerinde faydalı.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Kaynak kitaptaki görsellerin daha dikkat çekici olması gerekir.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitabı, MarcaCampüs, Slayt, Akıllı tahta.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Farklı yazım �ekillerini görmesi için materyaller sunulabilir. Makale, haber yazıları vs.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Ses kayıtları, konu�ma egzersizleri, kareoke, video.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 
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C: Kullandı�ım materyaller telaffuz çalı�maları için faydalı oluyor.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, bilgisayar programları, etkinlik ka�ıtları afi� ve poster hazırlama.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Etkinliklere a�ırlık verilip ö�rencilerin sık sık yazması istenilebilir. Böylece hem pratik 

yapmı� olacaklar hem de ö�rendikleri kelimeler akıllarında kalacak.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Video, film, CD,  Konu�ma metinleri.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Dinleme metinlerinde ö�renci dili daha iyi tanır ve telaffuzu görür. Filmler dil ö�retimi 

açısından etkili oluyor.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Slayt, afi�, kelime kartları, akıllı tahta.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kullandı�ım kelime kartları, afi� ve bo�luk doldurmalar gayet faydalı akılda kalıcı oluyor.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Slayt, powerpoint sunusu, ders kitapları, akıllı tahta.  
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12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta gayet faydalı. Etkinliklerin olmasından dolayı akılda kalıcı oluyor.   

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Her ö�renciye ait bilgisayar olsa daha iyi olabilir. Türkçe sınıflarının olması ö�renci için 

daha faydalı olur.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet. Kullana kullana alı�ıyoruz.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Sistemsel hatalar olabiliyor. Bunun dı�ında bir sorun ya�amıyorum.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Hayır. Faydalı. Ö�rencilerin tüm duyularını harekete geçiriyor. Ö�rencilerin derse katılmı 

artıyor.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Daha fazla kaynak ve materyal olabilir.  
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GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitapları, internetten alınan metinler, görsellerle desteklenen slaytlar, afi� ve 

gazeteler.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Okuma çalı�malarında her anlatım türüne özgü ba�lıkların okutulması ö�rencilerin dili fark 

etmesine yardımcı olacaktır. Akıllı tahta uygulaması da ö�renciler için bir artıdır.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Video, konu�ma metinleri, alt yazılı filmler.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Konu�ma metinler, video ve alt yazılı filmler ve izlenilen konular ile ilgili yorum yapılması 

ö�rencinin dersten kopmadan dersi dinlemesini sa�lıyor.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Afi�, bilgisayar ve akıllı tahta uygulamaları, dikte çalı�ması.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta ve bilgisayar programlarının yanında dikte çalı�masının yapılması ö�renciyi 

yazmaya te�vik eder.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 
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C: Video, CD, alt yazılı filmler, konu�ma metinleri, tanı�ma metinleri.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Göze ve kula�a hitap etti�inden dolayı alt yazılı filmlerin büyük avantajları vardır. 

Ö�rencinin dikkatini çeker.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C:  Kelime kartları, afi�ler, e�itsel oyunlar, akıllı tahta.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kelime kartları uygulamasının kolay olması ve ekonomik olması açısından daha yararlıdır.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Ders kitapları, bilgisayar, akıllı tahta.   

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Bilgisayar, akıllı tahta ö�rencilerin dikkatini daha çok çekiyor.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Alana özel materyaller geli�tirilebilir.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet. Kullanabiliyorum.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 
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C: Bir sorun ya�amıyorum.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir 

C: Hayır. Yararlı amaçlar için kullanıldı�ında fayda sa�lar.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Etkinliklerin geli�tirilmesi gerekiyor.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Slayt, sunu, akıllı tahta, ders kitapları. 

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta birçok beceriyi de içine aldı�ı için daha faydalı. 

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Ses kayıtları, video, film ve CD.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ses kayıtları konu�malarını tekrar dinleme ve konu�malarını peki�tirmek için etkili olur.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Etkinlik kartları, Afi�, Akıllı tahta, hikaye olu�turma, gazete, pano. 
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6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahtalarda etkinliklerin çok olması yazma e�itimini peki�tiriyor.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C:  Video, CD, dinleme metinleri, film.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Video, CD ve filmler birçok duyu organını harekete geçirdi�i için daha iyi ö�renmeler 

sa�lıyor.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları, sözlük çalı�maları, afi�ler.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kelime kartları, sözlük çalı�maları daha çok kelime ö�renmeleri açısından faydalı.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Ders kitapları, akıllı tahta uygulamaları, etkinlik ka�ıtları.   

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta uygulamaları birden fazla etkinli�e yer verdi�i için daha yararlı.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Her ö�renciye ait tablet olsa daha iyi olur.  
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14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet. Derslerimde aktif olarak teknolojiyi kullanıyorum. Ö�rencilerin ba�arıları artıyor.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Teknik sorunlar dı�ında bir problem ya�amıyorum.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Ö�rencileri hazıra alı�tırıyor. Fazla çaba harcamıyorlar.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Dinleme metinlerinde konu�mayı yapan ki�ilerin diksiyonlarının iyi olması gerekiyor.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C:  Akıllı tahta, projeksiyon cihazı.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta faydalıdır. Çünkü çoklu ortam uygulaması sunmaktadır.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, diyalog çalı�maları.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 
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C: Akıllı tahta. çünkü ö�renciler kelimelerin nasıl telaffuz edildi�ini görürler.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Afi�, gazete, pano olu�turma, slayt, akıllı tahta.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta. Çünkü ö�renciler akıllı tahta ile ileti�ime geçerek ve uygulayarak etkinliklerle 

ö�renir.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, ses kayıt cihazları, bilgisayar.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ses kayıt cihazı kendi ö�renmelerini de denetlemi� olur.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, kelime kartları.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta. Etkinliklerin çok olması ve pratik yapma imkanı ile ö�retimi kolayla�tırır.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Bilgisayar, akıllı tahta, ders kitapları.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 
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C: Akıllı tahta ve bilgisayar. Dil bilgisini somutla�tırarak anlatır.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Bir eksiklik ya�amıyorum.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet. �lk ba�ta zorlanıyordum ama �imdi rahat kullanabiliyorum.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Hayır. Bir sorun ya�amıyorum.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Hayır.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Kaynaklar geli�tirilebilir.  

EK 4 

�ehit Kamil Mütercim Asım �mam Hatip Ortaokulu Geçici E�itim Merkezi 

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitapları, e-kitap, akıllı tahta, slayt.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 
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C: Sesli kitaplar kullanılabilir. Hem dinleme hem okuma becerisi birlikte geli�ir.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Kareoke, konu�ma metinleri, film ve videolar.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Film ve video izletildikten sonra izletilen konu hakkında yorum yapılması konu�ma 

becerisini geli�tirir.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Slayt, afi� ve pano hazırlama, bilgisayar, akıllı tahta.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Afi�, pano ve akıllı tahta çalı�maları ö�rencilerin pratik yapma konusunda yardımcı olur.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Video, alt yazılı filmler, ses kayıtları.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ses kayıtları, film ve videolar. Birçok duyu organını harekete geçirdi�i için ö�renmeyi 

kolayla�tırır.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları, afi�, akıllı tahta.  
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10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kelime kartları ve akıllı tahta ö�retirken e�lendiriyor. Görsellerle desteklenince akılda 

kalıcılı�ı sa�lıyor.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Bilgisayar, akıllı tahta, slayt, sunum.   

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Dilbilgisini somutla�tırdı�ı için akıllı tahtalar faydalı.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Her ö�renciye ait bir bilgisayarın olması faydalı olur.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet. Ders içinde sık sık kullanıyorum.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Hayır.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Hayır.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Hayır.  
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GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: e-kitap, ders kitapları, akıllı tahta.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta ya da tabletlerden okutmak daha kolay olabiliyor.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Metinler,seslendirme çalı�maları, konu�ma metinleri, akıllı tahta, kareoke.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Konu�ma ve tanı�ma metinleri, kareokeler ve akıllı tahta etkinlikleri dikkat çekme konusu 

bakımından faydalıdır.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Konuya uygun hikaye yazım çalı�ması, afi� ve gazete olu�turma, bilgisayarda bo�luk 

doldurma, akıllı tahta.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Afi� hazırlama ve akıllı tahta kullanımı faydalıdır.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Video, CD, projeksiyon, kısa film izletimi.  
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8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Video ve kısa film izletmek faydalı oluyor. Konu�malarda çıkan sesler ö�rencilerin 

dikkatini çekiyor.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Afi�, bulmaca, kelime kartları, akıllı tahta.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Afi� görsel bir materyal oldu�u için ö�rencilerin dikkatini çekiyor. Sürekli gördükleri için 

faydalıdır.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akıllı tahta, slaytlar, metinler, ders kitabı.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Konuları somutla�tırdı�ından dolayı akıllı tahta kullanımı dil ö�retimi açısından yararlıdır.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Bir eksiklik ya�amıyorum.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet. kullanabiliyorum.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 
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C: Ders esnasında sistem dondu�u zaman ders aksıyor.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Ö�renciler açısından olumlu sonuçlar alıyoruz.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Afi� renklendirmelerinde sorun olabiliyor.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitabı, bilgisayar, slayt, akıllı tahta.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ders kitaplarındaki metinleri okurken sıkılabiliyorlar. Akıllı tahtada etkinlikle birikte 

okurken keyif alıyorlar.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Bilgisayar, mobil cihazlar, video, filmler.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Masraflı oldu�u için geziler düzenlenmiyor. Oysa üniteye ve konulara uygun gezilerin 

düzenlenmesi, yaparak ya�ayarak ö�renmeleri e�itimde kalıcılı�ı sa�lar.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 
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C: Afi�, slayt, gazete, dergi, posterler, bilgisayar programları.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Gazete, afi� çalı�maları daha somut ya�antılar sundu�undan yazma becerisine daha çok 

katkı sa�lıyor.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Ses kayıtları, CD, video, dinleme metinleri.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Videolar hem göze hem kula�a hitap etti�i için daha somut ö�renmeler sa�lıyor.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları, afi�ler, tabu oyunu.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kelime kartları ve tabu oyunu ö�rencilere kelime ö�retirken e�lendiriyor.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Ders kitapları, e-kitaplar, akıllı tahta.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta dil bilgisi e�itimini daha da somutla�tırıyor. Etkinliklere yer verilmesi dil 

bilgisi ö�renimini peki�tiriyor.  
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13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Konu�ma becerilerine yönelik materyaller arttırılabilir.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Kullanmaya çalı�ıyorum. �lk ba�ta sorun ya�asam da �uan kullanırken zorlanmıyorum.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Hayır. Bir sorun ya�amıyorum. 

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Dersin dı�ında amaçsızca ve e�lenme amaçlı kullanınca sorun oluyor. Ancak ders içinde 

faydalı.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Türkçe ö�retimine ili�kin daha fazla kitap çıkartılabilir ve etkinlikler arttırılabilir. Türkçe 

ö�retimine dayalı Türkçe sınıflar kurulabilir.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitapları, akıllı tahta, afi�ler.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Sesli kitaplar kullanılabilir. Okuma becerisi zayıf olan ö�rencilere fayda sa�layacaktır.  
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3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Diyalog çalı�maları, videolar, konu�ma metinleri, CD, alt yazılı metinler.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Diyalog çalı�maları ö�rencilerin ileti�im kurmalarını da sa�lıyor. Görsel unsurları çok olan 

materyaller daha iyi anla�ılıyor.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C:  Akıllı tahta, Bilgisayar programları, afi�, gazete.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Yazı becerisini geli�tiren bilgisayar programları teknolojiyi seven ö�renciler için 

e�lendirici bir e�itici araç görevi görüyor.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Video, CD, alt yazılı filmler.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Filmler her duyguyu yansıttı�ı için kelimenin söyleni�indeki anlamı vurgu ve tonlamaya 

göre anlayabiliyorlar.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları, tabu oyunu, sözlük çalı�ması.  
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10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Sözlük çalı�maları kelime ö�retimi için yararlı bir yöntem. Tablet ya d mobil cihazlara 

ö�renilen kelimelerin yüklenmesi ve tekrarı fayda sa�layacak.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Di�er becerilerle birlikte anlatıyorum.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta uygulamaları ö�renciler için konuların somutla�tırılmasında faydalı olacaktır.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Alana özel materyaller geli�tirilebilir. Sesli sözlükler geli�tirilebilir.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet. Derslerde aktif olarak teknolojiyi kullanıyoruz.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Hayır bir sorun ya�amıyorum.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir 

C: Hayır.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: �çerik tekrar düzenlenip dil düzeylerine göre daha iyi etkinlikler hazırlanabilir.  
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GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Slayt, akıllı tahta okuma metinleri, alt yazılı filmler.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Alt yazılı filmlerde hem kurulan cümleyi okuyor hem de cümlenin seslendirili�ini duyuyor. 

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Videolar, akıllı tahta, alt yazılı filmler, �arkılar.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Filmler, �arkılar, kareokeler. Ö�renciler kelimelerin telaffuzunu daha iyi ö�renirler.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Afi�, poster, pano, akıllı tahta.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Afi�, poster. Görsellerle desteklendi�i için ö�rencinin dil ö�reniminin peki�tirilmesi 

sa�lanır.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Video, filmler, CD.  
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8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Video, film, cd. Çoklu duyulara seslendi�i için dil ö�retimi için avantaj olu�turur.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları, Akıllı tahta, afi�.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta. Kelime ö�retim etkinlikleri ile e�lendirirken ö�retici olur.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akıllı tahta.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta. Daha somut ö�renmeler sa�lıyor.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Bir eksiklik ya�amıyorum.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet. Derslerimde teknolojik materyalleri kullanıyorum.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Bir sorun ya�amıyorum.  
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16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Bilinçli kullanıldı�ı zaman faydalıdır.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Düzeyler arası etkinlikler netle�tirilmeli. Materyaller çe�itlendirilmelidir.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akıllı tahta, slayt.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta. Kullanımı kolay.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, videolar, filmler.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta aracılı�ı ile kelimelerin do�ru telaffuzu ö�retilebilir.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, afi�, hikaye tamamlama.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 
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C: Akıllı tahta, afi�. yazmaya te�vik edici.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Ses kayıtları, CD, videolar.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ses kayıtları, videolar. Ö�rencilerin Türkçeye alı�masını sa�lar.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları, akıllı tahta.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta ve kelime kartları. Birçok kelimeyi oyun aracılı�ı ile ö�retti�i için akılda 

kalıcılı�ı kolay.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akıllı tahta, metinler.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta. Uygulaması kolay.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C:  Tablet.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  
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C: Tam oldu�unu dü�ünmüyorum. Çünkü e�itim almadık.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Hayır.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Hayır. 

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Materyaller arttırılabilir. 

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akıllı tahta, bilgisayar. 

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta görsellerle konuyu destekledi�i için faydalı oluyor. Aynı zamanda sayfa 

geçi�leri kolay oluyor.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: EBA, akıllı tahta, Fatih, çe�itli videolar.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Videolar, akıllı tahta uygulaması. Nerdeyse gerçek ya�antılar sunar.  
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5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Dikte çalı�ması, slayt, afi�.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ne kadar çok materyal kullanılırsa o kadar iyi olur.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, videolar.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta ve videolar. Çocu�un dikkat becerisini geli�tirir.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, EBA, çe�itli oyunlar.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta ve oyunlar. Ö�renmede kalıcılı�ı sa�lar.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akılı tahta, slayt ve videolar.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta, slayt ve videolar. Ö�renmede kalıcılı�ı sa�lar.  
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13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: �nternet bazen olmuyor. Bu konuda sıkıntı ya�ıyoruz.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: �nternet gitti�inde sorun olabiliyor.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Hayır.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Hayır.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitapları, bilgisayar, akıllı tahta, sunum.

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Okuma ortamları olu�turulmalı. Birden fazla okuma materyalinden yararlanılmalı.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 
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C: Ses kayıtları, filmler, videolar, CD. 

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Sınıf içi ve sınıf dı�ında bol bol konu�ma egzersizleri yapılmalı.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Afi�, akıllı tahta, slayt, powerpoint.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Afi�lerin hazırlanması renklerinin ve �ekillerinin dikkat çekici olması, e�lendirirken e�itici 

olması tercih sebebidir. Ö�rencilerden günlükler olu�turması istenebilir.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Video, Cd, Altyazılı filmler.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Alt yazılı filmler ve videolar e�itici ve e�lendiricidir.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları, afi�ler.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C:Sözlük çalı�maları, sanal uygulamalarda e�itici oyunlarla kelime hazinelerini 

zenginle�tirebilirler.  
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11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akıllı tahta, bilgisayar, ders kitapları.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta pratik olmasından ve kullanı�lı olmasından dolayı faydalı.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Bir eksiklik ya�amıyorum. 

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Hayır.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Ö�rencileri hazırcılı�a alı�tırıyor. Biraz daha topluma dönük olmalılar. 

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: kaynaklar ve materyaller arttırılabilir.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  
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C: Akıllı tahta, ders kitapları. 

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta. Çünkü etkinlik ve uygulamalara yer veriyor.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Video, CD. 

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C:  Ö�renciler toplumla iç içe olmalı. Toplumun dilini ancak sınıftan çıkarak ö�renebilirler.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Afi�, poster, slayt.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Afi�, poster. E�itirken e�lendiriyor. Göze hitap ediyor.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Video, kısa filmler, Cd.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Video ve kısa filmle. Ö�renciler sıkılmadan dinleme imkanı buluyor.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: kelime kartları, akıllı tahta.  
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10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kelime kartları ve akıllı tahta. Uygulanması kolay.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akıllı tahta, ders kitabı.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta. Uygulanması kolay.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Tablet.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet. Derslerimde kullanıyorum.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Hayır.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Hayır.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Materyaller geli�tirilebilir.  
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EK 5 

Ensar Gem Geçici E�itim Merkezi 

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C:Akıllı tahta, slayt. 

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta. Kullanımı rahat ve birçok etkinlikleri içinde barındırıyor.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Video, film, akıllı tahta.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Konu�ma becerisinin geli�tirilmesi ve telaffuz için film ve videolar faydalı olur.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Afi�, akıllı tahta.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Afi�, akıllı tahta. Uygulaması kolay ve ö�renciyi yazmaya te�vik ediyor.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Video, Cd, Akıllı tahta.  
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8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Video ve Cd'ler. Birden fazla duyu organını harekete geçirdi�i için faydalıdır.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Afi�, kelime kartları, akıllı tahta.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Afi�ler, kelime kartları. Uygulaması kolay ve ekonomik.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Slayt, akıllı tahta, slayt.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta. Dil bilgisinin etkinliklerle kolay anla�ılmasını sa�lıyor.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Bir eksiklik ya�amıyorum.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet.  Çok bir bilgi gerektirmiyor.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 
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C: Ö�renci görselleri çok alı�abilir. Bu durumda ö�renci beyni pasifle�ir.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Alan e�itimine uygun kaynaklar arttırılmalı.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akıllı tahta, slayt.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta ö�renmeleri peki�tiriyor.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, CD, alt yazılı film. 

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Video ve filmler tellaffuz ve diksiyon için faydalı materyallerdir.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Afi�, poster, Akıllı tahta.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta ve afi�. Ö�rencilerinin ö�rendiklerini peki�tirmesi konusunda fayda sa�lıyor.  



177 

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Video, alt yazılı filmler, kareoke.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C:Videolar, alt yazılı filmler birden fazla duyu organını harekete geçirdi�i için ö�renmeleri 

kolayla�tırır.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, kelime kartları.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta. Kelime ö�retiminde akıllı tahtadaki  etkinliklerle ö�renme peki�ir.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akıllı tahta, slayt.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta. Etkinliklerin bol olması yararlıdır.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Bir eksiklik ya�amıyorum.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Kısmen de olsa evet.  
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15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: �nternet sorunu ya�ıyoruz. Ders sekteye u�ruyor.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Ö�renci ö�renmek için kendini zorlamıyor. Hazır olarak bilgi veriliyor.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Kaynaklar eksik. Kaynakların arttırılması gerekli.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akıllı tahta, slayt, video.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta, Eba, MarcaCampüs gibi teknolojik materyaller ö�rencinin daha çok duyu 

organına hitap eder ve daha kalıcıdır.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Video, Film ve konu�ma metinleri. 

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: �zletilen videolar ya da filmler de�erlendirilebilir. Film üzerinden konu�ma yapılabilir.  
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5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Dikte çalı�ması, slayt, video, afi�.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ö�rencilerin okuma metinlerini bilgisayar, akıllı tahta gibi aygıtlardan okuması, okumadan 

sıkılmadan beceriyi geli�tirmesini sa�lar.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Videolar, slaytlar. 

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Videolar, slaytlar. Ö�rencinin dikkat becerisini geli�tirmek için faydalı olur.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları. 

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kelime katları. Basit ve uygulaması kolay.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Slayt, powerpoint sunusu, ders kitapları.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C:  Slayt, powerpoint sunusu. Dersin daha anla�ılır olmasını sa�lar.  
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13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: �nternet sorunu ya�ıyorum.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Hayır.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Hayır.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Hayır.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitapları, akıllı tahta.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta. Çünkü hem kula�a hem göze hitap ediyor.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 
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C: Akıllı tahta, ses kayıt cihazları.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta üzerinden telaffuz güçlüklerini ö�reniyorlar. Ses kayıt cihazları ile de kendi 

konu�malarının farkına varıyorlar.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, afi�, slayt. 

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C:  Akıllı tahta, afi�ler. Görsel oldu�u için dikkat çekici.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Video, ses kayıtları, filmler.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Video ve filmler ö�rencilerin dikkatini çekiyor.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kelime kartları ekonomik ve uygulaması kolay.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  
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C: Akıllı tahta, slaytlar.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahtada etkinliklerin çok olması e�itimi kolayla�tırıyor.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: tablet.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet. Kullanımı çok bir bilgi gerektirmiyor. Pratik yaptıkça ö�renilmesi ve kullanılması 

kolay.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Hayır. 

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir 

C: Hayır.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: �yi ama geli�tirilebilir.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akıllı tahta, slayt, ders kitabı.  
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2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta ö�rencilerin dikkatini çekiyor ve sayfa geçi�leri kolay.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta diyalog etkinlikleri, konu�ma metinleri, slayt, ses kaydı.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ses kayıtları ö�rencilerin kendilerini de�erlendirmesine yardımcı olur.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Slayt, afi�, akıllı tahta.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Slayt hazırlatmak ö�rencilerin kendi çabaları ile ürün çıkarmalarını sa�lar.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Video, ses kayıtları, CD, filmler.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: CD, video ve film. Ö�rencilerin dikkatini çeker ve derse katılmasını sa�lar.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları, afi�.  
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10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kelime kartları pratik yapma konusunda daha iyi.  Kullanı�ı kolay.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Slayt, akıllı tahta, kitap.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta ö�renilen konuların peki�tirilmesinde yardımcı olur.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Bir sorun ya�amıyorum.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet. Derslerimde teknolojik cihazları kullanan biriyim.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Donanımsal sorunlar ya�ıyoruz. Tahta donabiliyor. Projeksiyon cihazı çalı�mayabiliyor.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Hayır. Faydalı.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Kaynak yetersiz.  
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GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akıllı tahta, bilgisayar, video, Akıllı tahta.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Bilgisayar, video, slayt. Ö�rencinin dikkatini çekmeye yarar.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Bilgisayar, video, akıllı tahta, slayt. 

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C:  Bilgisayar, akıllı tahta. Daha çok duyuya hitap etti�i için kalıcı ö�renmeler sa�lar.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Afi�, slayt, hikaye olu�turma.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Afi� ve slayt ö�rencilerin kendi yazmalarını denetlemesi için güzel materyaller.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, video. 

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 
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C: Akıllı tahta içerisinde birçok etkinli�e yer verir.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları, afi�ler.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kelime kartları ve afi�ler. Hazırlanması ve uygulanması kolay.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Bilgisayar, akıllı tahta.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Bilgisayar ve akıllı tahta uygulamada kolaylık sa�lıyor.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Alana özel materyaller geli�tirilebilir.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

Hayır.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Hayır. Olumsuz bir yönü ile kar�ıla�madım.  
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17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Materyaller geli�tirilebilir.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akıllı tahta, slayt.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta. Uygulaması kolay ve anla�ılır.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Bilgisayar, akıllı tahta, video, cd.   

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Bilgisayar, video, Cd, akıllı tahta. Çünkü daha çok duyuya hitap ediyor ve ö�renmeleri 

kılda kalıcı hale getiriyor. 

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C:  Afi�, kelime kartları, yazma beceri geli�tirme çalı�maları, akıllı tahta.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Afi� . Afi�ler göz zevki verdi�i ve resimli oldu�u için akılda kalıcı.  
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7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Video, CD, alt yazılı filmler.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Video, alt yazılı filmler birçok duyuya hitap etti�i ve dikkat çekici oldu�u için dil 

ö�retiminde etkili.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları, slaytlar.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kelime kartları. Uygulaması daha kolay.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Bilgisayar, akıllı tahta.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Bilgisayar ve akıllı tahta programları ile dil ö�retimi daha e�lenceli hale geliyor.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Herhangi bir eksiklik ya�amıyorum. Bazen kendi materyallerimi kendim hazırlıyorum.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet. Bir sorun ya�amıyorum kullanırken.  
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15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Hayır. 

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Hayır.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C:  �çerik biraz daha düzeylere göre netle�tirilebilir. Daha açık ifade edilebilir.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akıllı tahta, video, bilgisayar.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta, slayt. Okumalarını peki�tirir. 

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Bilgisayar, filmler, akıllı tahta.  

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Sohbet ortamları olu�turulmalı. Ö�renciler konu�maya te�vik edilmeli. 
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5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, MarcaCampüs.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta. Ö�rencileri yazmaya te�vik eder.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, video, CD.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Video, CD, kısa filmler. Ö�rencinin seslerini ö�renmeye çalı�ır.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları, akıllı tahta.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Keleme kartları. Uygulaması kolay.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akıllı tahta, powerpoint.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahta. Soyut konuları peki�tirilmesini sa�lar.  



191 

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Hayır.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Kısmen dü�ünüyorum. Her daim güncel olmamız ve kendimizi geli�tirmemiz lazım.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C:  Var. Sunumlarda slayt kumandası isterim.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Vardır. Ö�rencileri pasifle�tirir.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Hayır.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akıllı tahta, slayt, okuma sunuları, hikaye kitapları.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Grupla okuma çalı�ması yaptırmak faydalı olacaktır. Ö�renciler dersten kopmadan takip 

edebilecekler. Teknolojik materyallerle dersin desteklenmesi ö�rencileri harekete geçirecek.  
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3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Tanı�ma metinleri, slayt ve CD'ler, Akıllı tahta etkinlikleri, filmler ve videolar. 

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Diksiyon çalı�maları açısından kısa film ve videolar ö�renciler için ideal uyarıcılardır.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Dikte çalı�maları, yazma etkinlikleri, akıllı tahta ve slayt üzerinden dersin i�lenmesi, 

afi�ler.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ö�rencilerin yazma becerilerini geli�tirmek için teknolojik cihazların kullanılması 

önemlidir. Kelimenin do�ru yazımı açısından kelime ö�retim programları ile mobil cihaz 

üzerinden yararlanabilirler.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Ses kayıtları, video ve filmler, CD. 

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Dinleme metinlerinde önemli unsur ö�rencinin dikkatini metne çekebilmek. Bir film 

izletilip bunun hakkında yorum yapılması hem dinleme becerisine hem de konu�ma becerisine 

katkı sa�layacaktır.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 
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C: Kelime kartları, afi�ler, bilgisayar üzerinden oyunlar.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kelime ö�retiminde etkinliklere ba�vurup ö�renmelerini kalıcı hale getirmeye çalı�ıyorum. 

Afi�ler ve panolarda üniteye uygun kelimelerin asılması ö�renmeyi kalıcı hale getirir.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Metinler, ders kitapları, sunular, z-kitap.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Dil bilgisi soyup bir konu oldu�u için di�er becerilerin içinde ö�renmeleri daha faydalı 

oluyor. Bunun içinde akıllı tahta, slayt ve sunular kullanılabilir.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Ö�renciler için tablet ya da her ö�renciye ait bilgisayarın olması güzel olur.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet. Daha önce kullandı�ım ve hakim oldu�um materyaller. Bu sebepten sorun 

ya�amıyorum.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Kaynaklardan yana eksiklik ya�ıyoruz. Bazı seviyelere uygun yeterli beceri geli�tirme 

çalı�maları yok.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 
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C: Faydalı amaçlar için kullanılınca bir sakıncası yok. Zaman kaybının önüne geçiyor.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Kaynaklar daha da arttırılmalı. Düzeylere uygun daha net kitaplar ya da etkinlikler 

çıkartılmalı.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akıllı tahta, slaytlar, z-kitap, ders kitabı.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kullanılan materyalleri nitelikli olması ve ö�renciye hitap etmesi önemlidir. Ö�renci 

anlıyorsa ve verim alıyorsa yararlıdır.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Slaytlar, bilgisayar, ses kayıt cihazları, akıllı tahta, Cd. 

4. izce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C:Konu�ma becerisi geli�tirilirken kullanılacak materyalde seslerin telaffuzu önemlidir. 

Ö�renci çıkarılan sesleri taklit eder. Kullanılan kelimeleri bu �ekilde seslendirir. 

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Grafikler, Karikatür ve gazete, bilgisayar ve akıllı tahta. 
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6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Yazma becerisine önemli olan etkinli�in bol olması ve ö�renci için kullanı�lı olmasıdır. 

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Bilgisayar, ses kayıt cihazları, cd, video filmler. 

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ö�renciyi yormayacak ve uzun olmayacak dinleme metinlerinin olması ö�rencinin 

dinledi�i konudan keyif almasını sa�lar ve ö�renme gerçekle�ir. 

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Karikatür ve akıllı tahtalar.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kelime ö�retim programlarının daha da arttırılması ve ya�ama dönük uygulamalara a�ırlık 

verilmesi daha faydalı olacaktır. 

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C:  Ders kitapları, akıllı tahta.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kullandı�ım materyaller yeterli geliyor. Tabi ekstra materyallerin olması da daha faydalı 

olacaktır. 
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13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Herhangi bir eksiklik ya�amıyorum. 

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet. Derste elimden geldi�i kadar verimli olmaya çalı�ıyorum. Kendimde materyal 

üretiyorum.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Olumsuz bir yönüne rastlamadım. Faydalı amaçlar için kullanıyorum.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Materyaller daha da arttırılabilir. Bazı seslendirmelerde sıkıntı ya�ıyoruz. Seslendirmeyi 

yapan ki�inin telaffuzunun daha iyi olması gerekir.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitapları, EBA, akıllı tahta, slaytlar, e-kitap. 

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Grup okumalar yapılabilir. Geçi�ler kolay oldu�u için tabletten de metinler okutturulabilir.  
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3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Film, video, CD, ses kayıt cihazları. 

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Sokak röportajları yaptırılabilir, geziler düzenlenebilir.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, bilgisayar, slayt, afi�ler.  

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Gazete ve dergi çalı�maları yaptırılabilir. Sosyal uygulamalardan gruplar kurulup günlük 

konu�ma dilini ö�renmesi sa�lanabilir.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Kareoke, film ve videolar, CD, sunular.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Gerekli dinleme metinleri konu�maya da yardımcı olaca�ı için bunların kullanılması yeterli 

olur.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Kelime kartları, akıllı tahta, bilgisayar.  

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 
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C: Sözlük olu�turma çalı�maları yaptırılabilir, sosyal medya ve mobil cihazlar aracılı�ı ile 

kelime ö�retim programlarına yönlendirilebilir.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Slayt, powerpoint, akıllı tahta ve ders kitapları.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C:  Akıllı tahta içerisinde birçok etkinli�e er verdi�i için fayda sa�lıyor.  

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Bazı konu�ma metinlerinde seslendirmeler net ve düzgün çıkmıyor. Hızlı ve yava�

konu�uldu�unda ö�renci anlamıyor.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Elimden geldi�ince teknolojiyi kullanıyorum. Ö�renciler teknolojik materyalleri kullanınca 

daha kolay ö�reniyorlar.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Hayır bir sorun ya�amıyorum. 

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Hayır.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Kaynak bulma sorunu ya�ıyoruz.  
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GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akıllı tahta, e- kitap, bilgisayar, videolar, Türkçe alt yazılı filmler. 

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ö�rencilerin dikkatini daha çok çekmektedir. Aynı zamanda birden fazla materyalle ders 

i�leme imkanı sunmaktadır. 

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Telaffuz çalı�tırmaları, ses kayıtları, bilgisayar, akıllı tahta.

4- Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Duyulan sesin birebir söylenmesi ve telaffuzu kuvvetlendirmesi açısından faydalı 

buluyorum. 

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Gazeteler, afi� ve karikatür, akıllı tahta, bilgisayar  kullandı�ım materyallerdir. 

6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Yazma becerilerini daha çabuk harekete geçiriyor. Teknolojik materyaller ö�renciyi daha 

kolay motive ediyor. 

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 



200 

C: Ses kayıtları, akıllı tahta, videolar, CD.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Seslerin nasıl çıktı�ını, vurgu ve tonlamaları ö�renmeleri açısından önemlidir.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Karikatürler, slaytlar, akıllı tahta, bilgisayar. 

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Kelime hazinesinin artması açısından teknoloji avantaj sa�lıyor. 

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Bilgisayar, e-kitap, akıllı tahta, slaytlar. 

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Uygulama imkanının kolay olması ve etkinliklerin çok olması fayda sa�lıyor. 

13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Ders kitabının yeterli olmaması, kaynak bulma sıkıntısı.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Evet. E�itim verebilecek kadar ve desi i�leyebilecek kadar yeterli oldu�umu dü�ünüyorum. 

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Materyal sorunu, �nternet sıkıntısı ya�ayabiliyoruz. 
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16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir 

C: Olumsuz yönü yok.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Kullanılan materyaller arttırılabilir, kaynaklar geli�tirilebilir.  

GÖRÜ�ME SORULARI 

1. Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Akıllı tahta,ders kitabı, z-kitap, slaytlar, powerpoint, sunular.  

2. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde okuma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Akıllı tahtalar daha kullanı�lı. Ö�retimi gerçekle�tirdikten sonra uygulamalı etkinliklere 

yer vermesi ö�renimi daha kolay gerçekle�tiriyor.  

3.Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, videolar, filmler ve �arkılar. 

4 Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde konu�ma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Ses kayıt c,hazları da kullanılsa daha iyi olur. Ö�renciler kendi seslerini ve kelime 

söyleyi�lerini duymaları iyi olacaktır.  

5.Yabancılara Türkçe  ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Afi�, karikatür, akıllı tahta ve bilgisayar.  
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6.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde yazma becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Yazı çalı�malarında ö�rencinin çabası daha üst seviyede olmalı. Ö�renci yazarak 

ö�renimini daha iyi gerçekle�tirecek ve akılda kalması daha iyi olacaktır.  

7.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi teknolojik 

materyalleri kullanıyorsunuz? 

C: Dinleme metinlerine a�ırlık veriyorum. Alt yazılı filmler ve �arkılar, bilgisayar etkinlikleri.  

8.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dinleme becerisi kazandırmak için derste hangi 

teknolojik materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Alt yazılı film ve �arkıların olması daha kullanı�lı oluyor. Çıkan seslerin tekrarlanması 

ö�renimde verimi arttırıyor.  

9.Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde derste hangi teknolojik materyalleri 

kullanıyorsunuz? 

C: Akıllı tahta, ders kitapları, kelime kartları. 

10.Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde kelime ö�retiminde hangi teknolojik materyallerin 

kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Derste kullandı�ım etkinlikler yeterli geliyor.  

11.Yabancılara Türkçe ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminde derste hangi teknolojik   

materyalleri kullanıyorsunuz?  

C: Ders kitapları, akıllı tahta, slayt.  

12. Sizce Yabancılara Türkçe ö�retiminde dil bilgisi ö�retiminde hangi teknolojik 

materyallerin kullanılması faydalıdır? Neden? 

C: Di�er becerilerde kullanılan materyallerden faydalanılıyor. Ö�retim bütün içinde 

gerçekle�iyor.  
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13. Siz yabancılara Türkçe ö�retiminde derste hangi teknolojik materyallerin eksikli�ini 

ya�ıyorsunuz? 

C: Bazı dil düzeylerine uygun içeriklerin eksik kalması sorun olu�turuyor.  

14. Yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan ya da kullanılması gereken teknolojik 

materyallerle ilgili, yeterli bilgi ve beceriye sahip oldu�unuzu dü�ünüyor musunuz? Neden?  

C: Ders içinde teknolojiyi kullanan biriyim. Kullandı�ım materyallerde etkinim.  

15. Yabancılara Türkçe ö�retiminde derste teknolojik materyallerle ilgili ya�adı�ınız sorunlar 

var mı? Varsa nelerdir? 

C: Teknik sıkıntılar dı�ında hayır.  

16. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılan teknolojik materyallerin olumsuz 

yönleri var mıdır? Varsa Nelerdir? 

C: Ö�renciler açısından ve bizim açımızdan teknoloji faydalı.  

17. Sizce yabancılara Türkçe ö�retiminde derste kullanılmak üzere geli�tirilen teknolojik 

materyallerin eksik yönleri var mıdır? Varsa nelerdir? 

C: Hayır.  


